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    Tu cestu si nevybral, neměl zní žádnou radost, apřesto se nani musel vydat. Bylo to rozhodnutí někoho jiného, mnohem mocnějšího, někoho, komu se nedá odmlouvat.


    Už dávno se přestal trápit myšlenkami, proč některé věci jdou jinak, než by si přál. Vždyť osudy mnohých byly daleko bědnější nežli ten jeho, mnohdy jim nebyla ponechána byť sebemenší možnost vlastního rozhodování. To jemu, který nedostal dovínku zrovna ty nejlepší karty, se přesto většinou dařilo zvrátit osud tak, že dokázal nejen přežít, ale imnohého dosáhnout. Nechápal přitom, jak mohlo docházet ktomu, aby on, který oněco takového nikdy nestál, se neustále ocital našachovnici mocných, ikdyž jen jako obyčejný pion. Oto bylo náročnější umět se pohybovat mezi daleko významnějšími kameny.


    Kupecká karavana, která vyjela zMilána akekteré se Lukáš připojil, se dala označit zavelkou. Kupecký svět čekal, až roztaje sníh valpských průsmycích, aktomu právě onoho jara léta Páně 1393 došlo. Ne že by se průsmyky zbavily sněhu úplně, otom nemohla být ani řeč, cesty byly pokryty rozbředlou čvachtanicí, ze které se nanoc stávala nebezpečná ledovka, aobčas připadl ještě další sníh. Ale dalo se projet. Ikdyž někteří to nezvládli. Jak lidé, tak koně, včetně zápřahu, soumaři isnákladem, ačkoli zvířata byla ktomu účelu vybírána zvlášť pečlivě. Musela být zdravá amusela mít velmi klidnou povahu. Zkušení tahouni, především ti, kteří takovou cestu absolvovali už víckrát, byli mimořádně ceněni.


    Teď však byla karavana pouze den jízdy odMilána ato nejtěžší měli teprve před sebou. Lukáš jel nasvém koni, kterého dostal odEnrica di Collony nahradě Castello Nuovo, místě, kde jsou cvičeni nájemní vrazi, jako část splátky zapříkoří, která tam musel podstoupit. Ale zapříkoří to vlastně nebylo. Zata by nikomu capo supremo nezaplatil. Buď to dotyčný musel nechat být tak, jak koupil, apokud by byl neoblomný, Enrico di Collona by ho radši zabil nebo nechal zabít nežli co jiného. Lukášovi spíše zaplatil zato, kolik naněm vydělal aaby si ho zavázal.


    Druhého, nákladního koně Lukáš koupil ajen doufal, že bude dost klidný nato, aby bez úhony prošel průsmyky avneposlední řadě donesl až docíle jeho cesty, domnoho mil vzdálených Čech, náklad, který se oproti ostatním mohl zdát bezvýznamný, jeho cena však spočívala vněčem jiném, pro Lukáše velmi důležitém.


    Vracel se proti své vůli někam, odkud před šesti lety, coby sedmnáctiletý, utíkal, aby si zachránil holý život. Tehdy si myslel, že Prahu už nikdy neuvidí. Ne že by těch šest let, které prožil vLombardii, měl vždy narůžích ustláno, itam mu šlo několikrát oživot alidé, které potkal, nebyli vždy dobří, mnohdy se jednalo ovelmi nebezpečné vrahy. Ale vté době už byl namnohé připravený aledacos se ještě přiučil. Ale vPraze… to byl ještě neduživým mládětem abez nadsázky by mohl říct, že posmrti matky, kdy mu bylo deset let, tam nezažil nic pěkného. Ateď se tam musí vrátit. Aproč vlastně? Aby jeden velmi ambiciózní muž získal vévodskou korunku. Akní mu má dopomoci on, Lukáš. Sice ne už učeň ani tovaryš, ale mistr. Avšak mistr čeho? Nikoliv mistr vzešlý zuniverzity apůsobící vdiplomatických službách, ale mistr platnéřský. Ikdyž ho teď už nikdo tam, kde doposud žil, neoslovoval Lukáši, ale Lukasi Praghese. Přestože byl nasvé mistrovství vplatnéřském umění dostatečně apoprávu hrdý, nemyslel si, že by to byla dostatečná kvalifikace ktomu, aby uspěl tam, kde selhali jiní, včetně mimořádně nadaného Lorenza Scorsiniho. Navíc když ambiciózní vládce Milána aLombardie Gian Galeazzo Visconti, který ovévodskou korunku usiloval, neprozřetelně odmítl dát ruku své dcery Janu Zhořeleckému, mladšímu bratrovi Václava IV., krále českého ařímského.


    


    Když se poprvním dnu cesty ubytovali vzájezdním hostinci, měl Lukáš pocit, že kdyby vylezl nanějaký vysoký strom, jistě by dohlédl kMilánu, tak malý kus cesty podle jeho názoru ujeli. Hostinec to byl velký, přesto nebylo možné, aby se doněho všichni vešli. Ikdyž ubytovatel, který jel vždy dopředu, jim zajistil veškeré prostory výhradně pro ně. Důležité bylo, aby se nadvůr vtěsnaly všechny vozy, aby koně měli, pokud možno, ustájení  alidé už si museli nějak poradit. Velká část se ubytovala vestájích, stodole anapůdách, další přímo uvozů nebo nanich, to kvůli bezpečí zboží. Asi jen třetina znich měla svůj nocleh zajištěný vhostinci. Vsamostatných pokojích se ubytovali jen ti nejbohatší kupci, další mohli své hlavy složit vespolečné šalandě ajiní si, když později hostinský uzavřel kuchyni avýčep, ustlali nalavicích, které předtím posloužily kspočinutí zadků popíjejících.


    „Kde je ten ranhojič?“ uslyšel Lukáš řízný hlas.


    Neotočil se, ikdyž dobře věděl, že ta sháňka je poněm. Ale chtěl, aby hned odzačátku byly věci uvedeny napravou míru. Dokaravany přistoupil pod smyšlenou identitou, která měla zamlžit tu jeho skutečnou, ikdyž si uvědomoval, že je to jen chabé krytí. Protože pokud by se zaním vydali ti, kteří by měli zabránit jeho příjezdu až doPrahy, jistě by si dokázali dát dohromady skutečné souvislosti.


    „Máš něco sušima?“ uchopila ho zarameno pevná ruka.


    „Uši mám vpořádku,“ ohradil se Lukáš amírným trhnutím ze sebe setřásl mužovu ruku. „Nejsem však ranhojičem, signore Santorini,“ odpověděl bezelstně.


    „Ale bylo mi řečeno, že…,“ muž nedopověděl asledoval Lukáše pronikavým pohledem. Byl to podsaditý člověk shlavou jako kovadlina, zobličeje mu čišela rozhodnost atvrdost, ale ne krutost. Byl nejbohatším kupcem vkaravaně ataké jejím vůdcem. SGiuseppem Santorinim se každý rád vydal nacestu. Dovedl si poradit istěmi nejzapeklitějšími potížemi, měl dostatečný ozbrojený doprovod, atudíž bylo cestování sním relativně bezpečné. Sám téměř nikdy neodkládal meč aLukáš byl přesvědčený otom, že sním dokáže ináležitě zacházet.


    „Já jsem léčitel.“


    „Ato je nějaký rozdíl?“ odfrkl si Santorini.


    „Řekl bych, že ano. Ranhojič řeže, šije apouští žilou, ale léčitel léčí bez řezání, případně nastupuje tehdy, když prozíravé okolí napadne, že by to byla škoda, když rozřezaný azašitý podstoupil už tolik trýzně anakonec pravděpodobně stejně zemře.“


    „Tlachy,“ zazněla krátká odpověď.


    Lukáš pokrčil rameny. „Doufám, že si neuvědomíš mylnost svých slov někdy vbudoucnu pozkušenosti nasobě samém.“


    „Pojď se mnou,“ pokynul Lukášovi Santorini, nečekaje žádného odporu. ALukáš se ani kžádnému odporu nechystal. Nechal se zavést dokouta šenku, kde seděl nalavici poněkud zkroucený mládenec jen oněco mladší, nežli byl Lukáš sám. „Ukaž to,“ vyzval Santorini mladíka sice vlídně, ale rozhodně.


    „Ajak?“


    „Jak asi. Stáhni si nohavice.“


    „Tady?“ Mladík se začervenal.


    „Nezdržuj,“ řekl Santorini už poněkud ostřeji, „nebo se vrátíš rovnou domů.“


    Atak ten nebožák poslechl. Nohavice navnitřní straně jeho pravé nohy šla jen stěží odlepit aLukáš záhy spatřil příčinu jeho problému. Hnisající otevřený bolák. Nebylo to sice nějak zvlášť zlé, kůže vokolí boláku se ještě nezačala probarvovat, ale to se mohlo brzy změnit. Nohavice byla znečištěná akromě zápachu zhnisu byl cítit ještě pach koňského potu.


    „Nuže?“ zeptal se Lukáše Santorini. „Kdyby to byl někdo jiný, poslal bych ho domů nebo nechal tady. Ale je to můj synovec amoc si přál jet natuhle cestu se mnou.“


    „Ať někdo přinese teplou, ahlavně čistou vodu,“ řekl Lukáš Santorinimu aukázal zasebe nahlouček, který se zanimi mezitím utvořil. „Já si zatím dojdu pro svoje věci.“


    Když se tak stalo, kývl Lukáš nalavici avyzval mladíka, aby si nani lehl. Dal mu napít roztoku sutišující tinkturou apak mu ránu omyl. Zvaku vytáhl lancetu, tu polil pálenkou apak ji ještě chvíli přidržel nad plamenem svíčky. Nakonec vyzval několik kolemstojících, aby mladíka přidrželi, abolák rozřízl. Několikrát jej důkladně vymačkal, což se neobešlo bez mladíkova křiku, ale nepřestal, dokudránu nezbavil nejen většiny hnisu, ale izkažené krve vokolí. Pak ránu zašil, ovšem ne celou. Doprostřed zasadil měděnou trubičku, se kterou nejdříve provedl totéž, co slancetou. Ránu potřel mastí aovázal.


    „Jak stím ale pojedu nakoni?“ zeptal se mladík nešťastně.


    „Nakoně zapomeň, pojedeš navoze. Alespoň doté doby, než se rána zahojí. Zítra ti ji převážu.“


    Když si Lukáš sbalil své věci zpět dotlumoku, promluvil Santorini.


    „Zdá se, že nejsi jenom léčitel, ale iranhojič. Atvoje skromnost tě šlechtí. Dlužím ti dobrou večeři anějaký ten džbánek vína.“ Vjeho hlase bylo znát uznání.


    Nejdříve přinesla hospodská děvečka velký džbán červeného vína avzápětí jim naplnila poháry. Jídlo sice nebylo hned, ale když se nakonec dočkali, musel Lukáš uznat, že to čekání stálo zato. Prošpikovaný zajíc, nejprve naložený vláku anakonec otáčený namírném ohni, aby ožehnutí nepřebilo jeho chuť, čerstvý chléb…


    „Proč ses vlastně rozhodl usadit se nadruhé straně Alp? Máš snad rád zimu?“ zeptal se Santorini splnými ústy.


    „Nejsem první, kdo se kdy zItálie vydal nasever. Kameníci, malíři, skláři, platnéři, puškaři… Myslím, že ijá mám co nabídnout.“


    „To máš pravdu, to jsi předvedl. Jen mi nešlo dohlavy, co je naranhojičovi tak výjimečného.“


    „Jak to myslíš?“


    „Ti, co mi zaplatili zato, abych tě vzal ssebou, amusím přiznat, že dobře zaplatili, mi dost důrazně připomněli, že jim ručím zato, abys vezdraví abez úhony dojel až doNorimberku. To mne trochu vyděsilo, protože taková věc se dá jen těžko zaručit. Ataké mi začalo vrtat hlavou, co je tak vzácného naobyčejném ranhojičovi.“


    „Aco ti ještě řekli, signore Santorini?“


    „Že se tě nemám nanic vyptávat.“


    Lukáš se pousmál. „Ajak vidím, tak se toho dopísmene držíš.“


    „Jen si povídáme.“


    „Jistě. Aproto, jelikož si tě vážím, apředevším natobě závisí moje bezpečnost, ti to řeknu. Jednoho tamního kurfiřta postihla divná nemoc, se kterou si jeho doktoři nevědí rady. Atomu, kdo mne poslal, velmi záleží natom, aby nezemřel.“


    Nikdo se nechystal ponocovat, druhý den je čeká dlouhá cesta avstává se brzy. Lukáš si ustlal nalavici všenku, apřestože byl unavený, nedařilo se mu usnout. Myšlenky mu vířily hlavou, aikdyž se je snažil odhánět, nějak nechtěly odletět.


    


    Povelkém velikonočním turnaji, který Gian Galeazzo Visconti uspořádal před dvěma lety, se zdálo, že pro Lukáše špatné dny aroky snad už definitivně skončily. Ten, který Lukášovi způsobil největší potíže, Benedetto Monti, zmizel, aby se vyhnul Viscontiho hněvu apotrestání zaintriky, jež osnoval ataké uskutečnil. Pratiniho platnéřská dílna, která teď měla dva mistry, protože Lukáš nepociťoval žádný důvod ktomu, aby se osamostatnil, přijímala tolik zakázek, včetně těch odViscontiho, signorie, ale idalších zámožných mužů Lombardie, že museli přijmout další lidi. Také se mohl spolehnout nasvého příznivce Lorenza Scorsiniho, který mu byl neochvějnou záštitou již oddob, kdy se před mnoha lety setkali vPraze akdy mu už tam Scorsini několikrát zachránil život. Podivným řízením osudu se pak stal jedním ze společenství lidí zhraduCastello Nuovo, místa, kterému se většina smrtelníků raději vyhne obloukem. Společenství sestává zvelmi nebezpečných mužů, kteří dovedou stejně tak dobře chránit, jako zabíjet avraždit. Lukáš ten hrad oddoby svého nedobrovolného pobytu vněm dokonce několikrát napozvání jeho pána navštívil. Už ne jako vězeň, ale jako host Enrica di Collony.


    Několik měsíců poté, co byl propuštěn zhradu Castello Nuovo, se zúčastnil záchrany, nebo únosu (to ani teď, poletech, nedokázal posoudit) dcery Lorenza Scorsiniho Angely, ato ze zámku Gardanello, kde žila se svým manželem Giovannim di Barboou. Ten při onom přepadení tehdy zahynul.


    Pojistém čase přišel doPratiniho dílny posel odsamotného Scorsiniho aLukášovi vyřídil, že má jeho pána navštívit vmilánském paláci. Lukáš nečekal až dovečera, rychle se převlékl aplný očekávání, že uvidí iAngelu, se vydal zaScorsinim.


    „Jak se vede, mistře?“ přivítal ho pán domu poněkud rozverně aodvedl jej dosvé pracovny, která mu zřejmě byla zcelého paláce nejmilejší. Sluha přinesl víno, sladké pečivo, sušené datle, fíky avyloupaná jádra ořechů. „Nabídni si,“ vyzval Scorsini Lukáše, zatímco sluha jim naléval víno.


    „Nevěděl jsem, že jsi vMiláně, signore.“


    „Jen krátce, ataké se příliš nezdržím. Visconti je mi sice vsoučasné době příznivě nakloněn, ale sám víš, jak je panská přízeň vrtkavá. Angela zůstává naGardanellu, je dobře zajištěná, spoustu původního služebnictva jsem sice vyházel anahradil je svými nejlepšími, ale nemusím ti říkat, že Gardanello není žádný hrad adostat se dovnitř je snadné. Ainamých panstvích je stále dost práce. Moje dlouhá nepřítomnost se nanich podepsala, apředevším hospodaření mého povedeného synovce Benedetta Prima. Takže můj pobyt vMiláně bude opravdu krátký.“


    „Co tě tedy přivádí, signore Lorenzo?“


    „Chtěl mě vidět sám velký Visconti.“


    „Něco vážného?“


    „Ne. Jen se chtěl ubezpečit mou neochvějnou oddaností jeho majestátu. Apak jsem tu musel vyřídit pár drobností, aněkteré mě ještě čekají. Jedna se dokonce týká itvé osoby.“


    „Ty mě napínáš, signore.“ Lukáš se snažil tvářit klidně, ale nazádech ucítil zamrazení. Adalší Scorsiniho slova mu naklidu nepřidala.


    „Odprvního dne, kdy jsme se potkali vPraze, jsem věděl, že jsi velice nadaný člověk. Další roky mi moje přesvědčení jen potvrdily amá náklonnost ktobě se ještě prohloubila. Vím, že nemáš otce, atak ti, doufám, nebude vadit, když stebou teď budu mluvit jako se synem.“


    „Nikdy ti nezapomenu, signore Lorenzo, co všechno jsi pro mne udělal.“


    Scorsini mávl rukou. „Ity jsi pro mne už ledacos vykonal. Dokonce jsi musel porušit své zásady abojovat se zbraní vruce, ane jen svou hlavou, umem amrštností.“


    Lukáš se při té vzpomínce až otřásl. Zabil manžela své největší ajediné tajné lásky Angely. Co naplat, že to bylo vsebeobraně, co naplat, že to byl nedobrý člověk azajeho zabití dostal odScorsiniho pochvalu, protože to bylo to nejlepší řešení, jaké mohlo nastat. Předtím se mnohokrát ocitl vsituaci, kdy mu šlo oholý život, přesto si dokázal poradit bez toho, aniž by použil jakoukoliv zbraň, azvítězil. Připravil oživot člověka, způsobil, že se jeho sotva narozený syn stal sirotkem. Aoněkolik hodin později se miloval sAngelou, dcerou muže, snímž tu teď sedí akterý stanovil pravidla, jež mu Lukáš odpřisáhl dodržovat. Mezi ně patřilo ipravidlo, možná nejdůležitější, že mezi ním aAngelou zůstane navždy nepřekročitelná hranice. Aon to pravidlo porušil.


    Teď byl vnepředstavitelných rozpacích, protože si nebyl jistý, zdali Scorsini něco neví.


    „Víš, že je Angela vjiném stavu?“ vystřelil nečekaně jeho hostitel.


    Lukáš vminulosti dost často trpěl tím, že byl náchylný kčervenání. Teď však zbledl abyl si jistý, že to Scorsini nemohl přehlédnout.


    „Není ti dobře?“ zeptal se Scorsini snápadnou účastí. „Něco špatného jsi snědl? Ale tyhle pamlsky,“ ukázal nastůl, „jsou vpořádku. Sám je jím acítím se dobře.“ Nadůkaz toho si vložil doúst další datli.


    „Ne, jen mne to překvapilo. Ale jak…?“ vykoktal ze sebe Lukáš.


    „No, jak asi přicházejí ženy dojiného stavu?“ opékal ho dál Scorsini. „Zřejmě poslední dárek odjejího muže. Alespoň doba těhotenství tomu nasvědčuje. Nebo pro to máš jiné vysvětlení?“


    Lukášovi se zdálo, že omdlí. „Ne, nemám,“ odpověděl, ale neznělo to příliš přesvědčivě.


    Scorsini si Lukáše ještě chvíli upřeně prohlížel takovým tím záhadným pohledem, který patřil kjeho osobě, než konečně řekl: „No, to jsem rád. Protože oneposkvrněné početí se bezesporu jednat nemohlo, ajiné vysvětlení by mi rozhodně nevyhovovalo. Ale teď ktomu, proč jsem si tě sem pozval.“ Abez varování vyřkl to podstatné: „Měl by ses oženit.“


    Vzhledem ktomu, že byl Lukáš už bledý tak, že více zblednout nemohl, nabyl dojmu, že se mu zastaví srdce. Že by se Scorsini přece jenom nějak dozvěděl, že on aAngela…? Ateď by svolil, aby oni dva…? Bylo by to pro něho sice až nekonečné štěstí, ale něco tak absurdního by Scorsiniho nenapadlo. Je šlechtic, apřestože kLukášovi cítí náklonnost, nemohl by nikdy něco takového připustit. Vždyť Lukáš, ač mistr, stojí několik pater pod ním, atudíž ipod Angelou.


    Čas bez odpovědi se natahoval, ale Scorsini čekal dál.


    „Ještě jsem oženění neuvažoval, signore,“ promluvil Lukáš zadrhávajícím se hlasem. „Nejsem naněco takového připravený aumistra Pratiniho je mi dobře. Asňatkem by se tohle všechno převrátilo. Nejspíš bych odněho musel odejít, osamostatnit se…“


    „Ba právě naopak.“


    „Nerozumím.“


    „Mistr Pratini má přece dceru.“


    Teď Lukáš pochopil anebyl méně zaskočený, než když si myslel, že by se snad mohlo jednat oAngelu.


    „Je to ještě vyžle,“ zmohl se nakonec naodpověď.


    „Je jí šestnáct,“ odbyl ho Scorsini. „Vtom věku jsou jiné vdané amnohé mají děti.“


    „Ale já sGiomou ani smistrem Pratinim oněčem takovém ani náznakem nemluvil,“ snažil se Lukáš dál bránit, ovšem jak se vzápětí ukázalo, byly jeho argumenty chabé.


    „Ty možná ne, ale já ano. Mistr Pratini souhlasí. Řekl bych, že ztohoto řešení má velkou radost.“


    „AGioma? Stou jsi též mluvil, signore?“


    „Jistě.“


    „Ata měla také radost?“


    „Řekl bych, že ta byla přímo nadšená. Jen natvé tváři žádné nadšení neshledávám, což mě poněkud mrzí.“ Scorsini nasadil zkroušenou tvář.


    Lukáš věděl, že si sním hraje, ale zároveň si byl jistý, že jeho sňatek sGiomou myslí vážně aže vždycky ví, proč co dělá. Dává mu možnost přijmout řešení, které bude pro všechny výhodné. Nakonec ipro něho, Lukáše. Akdyby se zdráhal, jistě by ztratil jeho přízeň, aco horšího, pokud ví, kčemu mezi ním aAngelou došlo, neváhal by ho odstranit.


    Anakonec. Proč by si vlastně Giomu neměl vzít? Islepý vidí, jak zaním už dávno běhá. Škaredá není ahloupá také ne. Aon, když jednou převezme odPratiniho dílnu, zůstane vlastně vrodině. Aani Lukáš se nebude muset stěhovat jinam… Apřesto. Představoval si, že si svoji nevěstu jednou vybere jinak. Ale také si byl téměř jistý, že by asi žádnou nehledal. Pokud by Angela… Ikdyby se znovu vdala, kčemuž asi stejně dojde, jemu by stačilo, že existuje aže se kní může občas přiblížit aživit vsobě vzpomínku nato, jak spolu…


    „Nuže?“ připomenul se Scorsini už netrpělivě. „Netušil jsem, že pro tebe bude rozhodování tak obtížné.“


    Lukáš věděl, že může jenom kývnout  jinou možnost neměl. Ataké aby uchránil Angelu, kdyby pojal Scorsini podezření, pokud je už ovšem nechová.


    „Je-li to tvé přání, signore Lorenzo, rád se podvolím.“ Lukáš vstal zkřesla apřed svým příznivcem se hluboce uklonil.


    „Jen se zase posaď,“ ukázal Scorsini Lukášovi. „Analej nám, ať zapijeme tu šťastnou událost, když jsem si teď splnil tu téměř otcovskou povinnost.“
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    Celý druhý den jejich cesty byl, tak jak začal, nevlídný. Odsamého rána mžilo, apokud přestalo, tak jenom proto, aby se znebe spustil nefalšovaný déšť. Koně šli se svěšenými hlavami, ajestliže někdo sešel zcesty, zapadaly jeho nohy dobláta.


    Asi vdeset hodin se přiblížili kmalému městečku, které bylo obehnané nízkými amizernými hradbami. Vstupovalo se doněj dvěma protilehlými branami anebyla jiná možnost než jím projet. Neměli povinnost vyložit vněm zboží, protože nejenže to městečko takové privilegium nevlastnilo, ale navíc byla jejich tržnice zásobována daleko drobnějšími kupci. Zboží vezené vkaravaně bylo určeno úplně jiným kupujícím vmnohem vzdálenějších krajích. Přesto jím museli projet, protože objízdná cesta byla přerušena jedním znových vodních kanálů, které se teď budovaly narůzných místech Lombardie. Most přes kanál nebyl ještě postaven aprovizorní lávka pro pěší by jejich těžké vozy zcela jistě neunesla.


    Doměstečka proudil dav lidí, avšak ten ještě nepředstavoval tu hlavní překážku. Ta se vytvořila, až když se přiblížili krynku. Dál už to nešlo akaravana musela zastavit  zde byl dav už neprostupný. Přesto uprostřed zůstávalo volné prostranství, udržované muži shalapartnami.


    Giuseppe Santorini se sice snažil zajistit karavaně volný průjezd, hnal své ozbrojence dopředu, aby silou uvolnili cestu, ale bylo to marné. Odezvou jim byly jen nadávky, občas naně přilétl kámen nebo irůzné odpadky, některé tak nevábné vůně, že bylo zbytečné přemýšlet otom, jakého jsou původu.


    Lukáš zůstal se svými koni asi uprostřed karavany. Dav ho přitiskl kjednomu zvozů, najehož kozlíku spolu svozkou seděl kupec Strepino. Byl tak kulatý, že by jízdu vsedle zřejmě jen obtížně zvládl.


    „Co se děje?“ zeptal se ho Lukáš.


    „Zdá se, že nám přichystali představení,“ odpověděl Strepino. „Ale klidně bych se ho zřekl. Jenže vypadá to tak, že se nás nanaše pocity nebude nikdo ptát.“


    „No, přišli jste vtom nejlepším,“ připojil se jeden zmístních. To kat bude předvádět své umění. Avy, jak se zdá, budete mít ze svých vozů asedel lepší výhled než našinec. Tfuj,“ odplivl si mužík.


    Lukáš si teprve teď uvědomil, že to, co vidí uprostřed prostranství, je hranice skůlem.


    „Koho budou upalovat?“ zeptal se Strepino mužíka.


    „Říkají, že je to čarodějnice.“


    „Aty si to nemyslíš?“


    Mužík se nejdříve kolem sebe ustrašeně rozhlédl. „No, mojí ženě pomohla odhorké nemoci, adokonce naši kozu vyléčila znadýmání. Aijiným pomohla. Ale když říkají, že je čarodějnice, tak je čarodějnice.“


    „Akdo vás teď bude léčit?“ zeptal se Lukáš.


    „Přijde zase jiná,“ mávl mužík rukou.


    „Abyste ji zase upálili? Byla by hloupá. Doufám, že všichni zajdete nanadýmání.“


    „Co jsi říkal, signore?“ zeptal se mužík mnohoznačně.


    Lukáš si uvědomil, že by si měl dávat pozor napusu. „Že byste měli všichni, co jste sní byli vestyku, vykonat co nejdřív svaté přijímání.“


    Zazněly bubny abiřici přiváděli odsouzené. Byli hned tři. Mladík, spíše ještě chlapec, kterého více nesli, než vedli, protože se mu samou hrůzou podlamovaly nohy, podsaditý čtyřicátník, který se sveřepě rozhlížel kolem sebe, aonu čarodějnici, jež mohla být jen oněco starší než Lukáš. Byla bosá, vpotrhaném hrubém rubáši atřásla se, spíše však zimou nežli strachem. Někdo nani zavolal: „Však oni ti zatopí!“ Alidé kolem se zasmáli, protože ta poznámka jim připadala vtipná.


    První přišel nařadu mladík. Ten jediný neměl být ukrácen naživotě. Jen mu měly být pro krádež přeraženy obě ruce anohy. Poté jej pohodí zaměstské hradby. Milosrdnější by pro něho však bylo, kdyby byl zbaven života rovnou, protože vtakovém stavu neměl šanci napřežití. Pokud by se ho ovšem někdo neujal, sčímž se však nedalo počítat. Exekuci provázel jeho strašlivý řev, ale ten později ustal, zřejmě jak mladík upadl domilosrdných mdlob.


    Druhý muž zavraždil svého otce, protože ten se stále nehodlal odebrat přirozenou cestou naonen svět, čímž synovi bránil vpřístupu kesvému skromnému majetku. Tomu vrahovi pacholci roztáhli ruce apřivázali mu je kzezadu přiložené tyči, zakterou ho pak drželi vevzpřímené poloze. Kat mu přehodil přes krk provaz, jehož konce byly svázány. Poté provazem provlekl krátkou násadu, kterou začal otáčet. To, kčemu mělo dojít, bylo zřejmé. Muž se pochvíli začal dusit avtom okamžiku přestal kat násadou otáčet, aby smrt nepřišla tak rychle aaby si odsouzenec exekuci co nejvíce protrpěl. Nakonec zůstal viset natyči spromodralým obličejem avyplazeným jazykem.


    Nazávěr přišlo nařadu to nejlepší, naco se lidé nejvíc těšili. Každý se vživotě spálil akaždý si pamatoval, jaká je to bolest. Což potom, když plameny sežehnou celého člověka, každou jeho částečku. Také to byla vždy pěkná podívaná, když se odsouzenec zmítal akřičel vhrůze, nebo naopak ze sebe vyrážel kekolemstojícím slova nadávek. Ačkoli tady už šly žerty stranou, protože někdy se nadávky změnily vkletby akaždý dobře věděl, jak jsou kletby popravovaného silné.


    Ale žena, která měla být upálena, jim zkazila radost hned dvakrát. Kromě neustálého chvění vdůsledku zimy nepromluvila azdála se být úplně apatická. Možná že se jí dovězení podařilo propašovat nějaký svůj dryák, který si před exekucí vzala, aby se její smysly otupily. Ale možná že byla jenom nejstatečnější ze všech tří.


    Druhá potíž nastala, když se nejdříve katovým pacholkům nedařilo nachystanými smolnicemi připravenou aodrána deštěm smáčenou hranici zapálit. Když se tak konečně stalo avzplálo drobnější chrastí uvnitř hranice, oheň dlouho nevydržel aznovu uhasl. Hranici zaplavil štiplavý dým, akdyž se rozplynul, uviděli senzacechtiví diváci zhroucené tělo odsouzené, která se dýmem udusila abylo jí tak vyšší mocí dáno milosrdenství méně drastické smrti. Dav začal nespokojeně bučet, protože takový konec si nepředstavoval. Katovi pacholci vzápětí odběhli avkrátké době se vrátili sotýpkami suché slámy vesnaze, aby se hněv lidí neobrátil proti nim. Když hranice konečně vzplála, začalo se tělo odsouzené kroutit, to jak se žárem napínaly její šlachy. Ale to ona už necítila.


    Jediný ztěch tří si zasloužil smrt, uvažoval Lukáš, zatímco spolu sostatními zkaravany čekal, až se náměstí trochu vylidní aoni budou moci pokračovat vesvé cestě. Ten, který si zasloužil smrt, byl bezesporu onen otcovrah. Co se zloděje týkalo, nejspíš byl jedním ztěch, kteří kradou zhladu. Lukáš si vzpomněl nasvého třináctiletého kamaráda Tříprsťáka, který nasvětě nezažil nic pěkného, anajeho hrůzou třesoucí se tělíčko, když byl vyvlečen napopravčí lešení. Ata údajná čarodějnice? Vždyť ion se zabývá léčitelstvím, snad stím rozdílem, že se neuchyluje, tak jako jiní, krůznému zaříkávání sloužícímu spíše kzdůraznění svého konání, aby okolí přesvědčil osvé výlučnosti.


    Zpřemýšlení jej vytrhl výkřik vycházející odněkud zpoza něho, pak prasknutí, jako když se láme suchá větev. Poté se cosi zablesklo avzápětí bylo slyšet zazvonění, jak něco kovového dopadlo nakočičí hlavy, které tvořily cestu napříč jinak nevydlážděným náměstím. Lukáš se tím směrem otočil auviděl, jak se ze země sbírá bolestí zkroucený muž skápí, jež mu padala hluboko dočela. Vedle něho ležela nazemi dýka. Muž si jí však nevšímal asnažil se rychle zmizet mezi dosud úlekem zkoprnělými lidmi. Což se mu také podařilo. Když se ti dobráci konečně vzpamatovali azačali křičet „Chyťte vraha!“, nebylo poněm vidu ani slechu.


    „Co se tu stalo?“ zeptal se Lukáš nejblíže stojícího řemeslníka.


    „To se ptáš zrovna ty?“ odpověděl ten dobrý muž spodivem. „To natebe tasil tu dýku abezesporu tě chtěl zabít. Anebýt toho…,“ muž se začal kolem sebe rozhlížet.


    „Koho?“


    „Ten zmizel taky,“ odpověděla nějaká měšťka. „Bylo to dílem okamžiku, přiskočil kněmu, vzal ho zaruku azlomil mu ji jako haluz.“


    „Jak vypadal?“ vyptával se dál Lukáš. Ale dostalo se mu hned několik popisů, které si notně odporovaly ahodily se nejmíň nadeset odlišných mužů. Nicméně ito bylo vodítkem. Někdo se ho pokusil zabít aněkdo mu zachránil život. Ten, kdo ho chtěl oživot připravit, nebyl rozhodně tak schopný jako ten, který tomu zabránil. Pro něj ztoho vyplývalo, že jeho cesta nezůstala vutajení, ataké to, že odteď bude muset být více obezřetný.


    Karavana se dala dopohybu askoro vestejném okamžiku začalo znovu pršet. Když vyjeli opačnou branou ven změsta, uviděl Lukáš vpříkopu ucesty onoho mladého zloděje, nad kterým se skláněla nějaká stará žena, ještě víc rozedraná nežli ten nebožák. Možná kdyby měl peníze naranhojiče, dal by se snad zachránit, ale takhle zcela jistě zemře. Amožná kdyby tomu ranhojiči pomohl zdatný léčitel… Ale to nebylo možné. Lukáš se nemohl vzdálit odkaravany, protože teď byl sám vohrožení života.


    „Pro lásku boží, pomozte mu někdo!“ Žena lomila rukama směrem kekaravaně, ale setkala se jen snetečnými pohledy ajiné se raději odvrátily.


    Lukáš kní otočil koně.


    „Jsi jeho matka?“ zeptal se té nebožačky.


    „Ano, vzácný pane. Pomoz, prosím!“


    Lukáš zalovil vměšci ahodil jí pár stříbrňáků. „Sežeň ranhojiče aulož ho někam dotepla. Možná že přežije.“


    „Bůh ti to oplať, vzácný pane. Anechť tě doprovází natvých cestách!“


    Lukáš popohnal svého koně, aby se sním mohl připojit ktomu druhému, nákladnímu.


    „Jsi štědrý, azřejmě imajetný  naranhojiče,“ přivítal ho ze svého kozlíku kupec Strepino.


    „To nebylo nezištné,“ odpověděl mu Lukáš. „Slyšel jsi, jak mi žehnala nacestu? Takové upřímné požehnání nacestu odčlověka bědného je prý velice účinné,“ zalhal. „Tos nevěděl?“


    „Ne, to jsem tedy opravdu nevěděl,“ odvětil zadumaně Strepino. Jistě uvažoval otom, že by se mohl ještě vrátit anějaké to požehnání získat ipro sebe, ale pak si to rozmyslel, protože takový úkon by představoval sesednutí zkozlíku ato by byla příliš velká námaha.


    Pršet nepřestávalo avtakové chvíli nezbývalo než se zahalit dopláště, sklonit hlavu aodpoutat se myšlenkami odtoho nečasu.


    


    Všechny zvony navěžích milánských kostelů achrámů, anejen ty nachrámu Sant’Ambrogio, vyzváněly. Gioma si přála, aby měli svatbu zrovna vněm, ikdyž příslušeli kjinému. Vchrámu Sant’Ambrogio měla totiž svatební obřady iAngela aGioma nani odsamého počátku, co ji poznala, nezřízeně žárlila. Ostatně teď už ne neoprávněně. Ale to samozřejmě nevěděla. Aco se těch zvonů týkalo, nevyzváněly pochopitelně kvůli nim, nýbrž proto, že když vycházeli zchrámu, bylo právě poledne. Tak si to Gioma naplánovala. Pamatovala si, jaké davy obklopovaly špalír, který se tehdy utvořil, aby mohli svatební hosté projít. Ale tentokrát venku postávalo jen pár zevlounů asamozřejmě nezbytný hlouček žebráků. Ti si nenechají nikdy, když jsou srdce lidí otevřená (ahlavně řemínky jejich měšců svolné ktomu, aby nebyly tak utažené), tuto příležitost ujít. Aani svatebčané, kteří se zúčastnili obřadu přímo uvnitř, nedokázali chrám zaplnit. Loď byla víceméně prázdná, stejně tak náměstí aulice, jimiž šli, protože vpoledne se lidé drží spíše uoběda.


    „Čemu se směješ?“ zeptala se Gioma, teď už veřejně zavěšená doLukáše.


    „Že je příjemné nevrážet dočumilů anemuset se strachovat, že by nás někdo vtlačenici ukrátil onaše měšce.“


    „Že ty ses oten svůj nestrachoval, když měla svatební obřady ta tvoje Angela.“


    „Tvůj jazyk je jedovatý. Přesto ti odpovím. Nestrachoval jsem se nejspíš proto, že jsem si tehdy ssebou žádný nevzal. Avím, žes doufala, že nás přijde okukovat víc lidí. Ale nezapomínej nato, že my stojíme jinde, mnohem níže než oni.“


    „Ale přesto ti to nebrání vtom, abys zaní pořád běhal.“


    „Nemusím ti přece připomínat, že její otec je naším velkým příznivcem amnohé mu dlužím. Apokud se někdy naskytne příležitost, abych mu mohl podle svých skromných možností prokázat službu, nikdy ho neodmítnu.“


    Přestože byl dům mistra Pratiniho velký, dostavilo se doněho tolik hostí, že se tam sotva vešli. Přátelé, sousedé, apředevším zástupci platnéřského cechu, ale iněkolik představitelů městské rady. Pozván byl samozřejmě iLukášův přítel Stefano ajeho otec, který byl jedním zkamenických mistrů, jenž se už několik let účastnil zdvihání zdí milánského Dómu.


    Ten, kdo se ze svatebních obřadů omluvil, byl Lorenzo Scorsini, sezdůvodněním neodkladných povinností nasvých panstvích. Rovněž Angelu omluvil pro její vysoký stupeň těhotenství.


    Lukáše to najedné straně mrzelo, ale naté druhé byl rád, protože by byl vevelikých rozpacích, kdyby se Angela jeho svatby účastnila.


    Když si prohlíželi svatební dary, Giomu okouzlila překrásná souprava stolovacího nádobí včetně mís ajídelního náčiní odLorenza Scorsiniho, adokonce nachvíli zapomněla nasvoji žárlivost vůči Angele. Lukáš dostal odAngely zlatý řetízek. Jeho zvláštností bylo, že kněmu přináležely dva přívěsky, křížek asrdíčko, které se daly odepínat anosit nařetízku samostatně. Dar doprovázel list, jenž mu byl možná ještě dražší než samotný zlatý řetízek. Když ten list četl, vstoupily mu doočí slzy. Nakonci Angela připsala: Ty přívěsky nos podle svého uvážení, co pro tebe bude vdanou chvíli silnější. Lukášovi nezbylo než srdíčko před Giomou skrýt anařetízku nosit křížek. Ale později, když se nanějaký čas vzdálil, připnul si naněj pokaždé srdíčko, kterého se pak často dotýkal.


    „Jsi jako můj syn,“ nahnul se mistr Pratini kLukášovi. „Ani si nedovedeš představit, jak jsem šťastný. Teď mám zase rodinu.“


    „Mám podobné pocity, mistře, ajsem ti vděčný zato, jak jsi mě přijal ačím vším pro mě jsi.“


    „Jaképak mistře! Já mistr, ty mistr. Ale teď jsem pro tebe otec aty pro mne syn.“


    Lukáš se dokázal vpravit doPratiniho pocitů. Ztratil dva syny, jeden byl žoldnéřem ateď je mrtvý, druhý, který měl převzít otcovu dílnu, se připletl doobčanské revolty proti Viscontimu. Musel utéct, aby se vyhnul tvrdému postihu, jenž dopadl naty, kteří nebyli tak prozíraví, ateď je bůhvíkde, možná už také mrtvý. Ještě když žila Pratiniho žena Lucinda, byl mistr veselým aspokojeným mužem. Ale pak se pod těmi ranami osudu začal ohýbat. Navíc když Lukáš, kterého unesli nahrad Castello Nuovo, zmizel. Pojeho návratu sice trochu pookřál, ale až teď Lukášovi připadalo, že je znovu šťastný.


    Bylo kpůlnoci, když Gioma zatahala Lukáše zarukáv. Velká část hostů už byla notně opilá. Někteří usnuli nastole, jiní křepčili zapřispění muzikantů.


    „Chceš též dokola, Giomo?“ zeptal se jí.


    „Měli bychom jít nalože,“ odpověděla tiše, oto však naléhavěji.


    Atak se tedy zvedli odtabule, rozloučili se snejbližšími, akdyž odcházeli, museli vyslechnout pár štiplavých rad dobrého pořízení, které se zanimi nesly.


    „Jsi si jistá, že víš, co se bude dít?“ zeptal se Giomy Lukáš.


    „Byla jsem poučena.“


    Začali se odstrojovat, každý najedné straně postele. Lukáš si najednou uvědomil, že je to možná on, ukoho se může ukázat, že není dostatečně připravený. Vlastně neměl vesvém životě tolik žen, aby si mohl myslet, že je dostatečně připravený natakový akt. Vždyť ty, které poznal, byly všechny zkušenější. Nikdy nebyl sdívkou, která ještě…


    Gioma zůstala jen vespodní košili apak požádala Lukáše, aby zhasl obě svíce, což mu připadalo jako dobrý nápad, apod přikrývku vklouzl již zcela odstrojený.


    „Ato, když si nasebe lehneme, tak se mi potom narodí dítě?“ zeptala se Gioma bezelstně.


    „No, řekl bych, že tak jednoduché to nebude,“ odpověděl Lukáš, který si uvědomil, že Gioma zase až tak připravená apoučená nebude. Nezdržoval se však dalším vysvětlováním, dílem proto, že mluvit otom mu připadalo mnohem obtížnější, než by si myslel, adílem proto, že praktická část mu připadala snazší.


    Přitiskl se keGiomě, ale ne tak, aby ji vyděsil, ona mu však vyšla vstříc. Přes její košili nasobě ucítil její tělo, bylo to příjemné aon pocítil velké vzrušení. Líbal ji ahladil azdálo se, že ijí se ta hra líbí. Nakonec Giomě košili vyhrnul atiskl se knístále těsněji. Když se ho zeptala: „Potomhle se mi už narodí dítě?“, odpověděl: „Až potomhle,“ avnikl doní.


    Gioma vykřikla úlekem apak se ho rozhořčeně zeptala: „Proč jsi mi to udělal?“


    „Protože takhle se dělají děti,“ vysvětlil.


    Vypadalo to, že otom přemýšlí, anebylo jisté, zdali vůbec knějakému závěru došla, protože se Lukášovi zdálo, že způsob, který zvolil, jí začíná připadat docela vhodný.
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    Poněkolika dnech jejich putování se konečně ukázalo slunce. Koně ilidé zvedli hlavy. Cesta téměř pořád stoupala dokopce, vzduch zde byl ostřejší, apřestože lidé, amožná iti zkušenější koně, věděli, že to horší je ještě čeká, nálada byla mnohem radostnější než předtím.


    Santoriniho synovci Ricovi už mohl Lukáš vyndat trubičku znohy, protože rána se dobře hojila ažádný hnis zní nevytékal, akdyž mu řekl, že zadva tři dny bude už moci vsednout nakoně, získal vděčnou aspřízněnou duši. Pak zaLukášem začali chodit idalší srůznými neduhy nebo zraněními. Ale odtěch už požadoval zapomoc platbu, ikdyž ne příliš vysokou.


    Jednoho večera si kLukášovu stolu přisedl Santorini aspustil bez úvodu: „Myslel jsem, že když využíváš ochranu mých lidí, mohl bys léčit bez toho, že bys zato požadoval peníze.“


    „Skutečně?“ pronesl Lukáš spíše konverzačně adál napichoval našpičku nože kousky vařeného hovězího, které předtím posolil.


    „Ane snad? Vždyť je to pomoc bližnímu.“


    „Aha. Aty své zboží prodáváš podle toho, kolik kdo zaplatí, nebo podle toho, kdo je jak potřebný?“


    „Ale to je přece něco…“


    „… jiného?“ dopověděl Lukáš. „Ale vtom se mýlíš. Když odmyslíme to, že ti bylo zamé připojení se kekaravaně zaplaceno, vystupuje dopopředí otázka mé obživy. Je stejně legitimní jako způsob obživy mnohých jiných, včetně té tvé. Nehledě nato, že léky, které používám, také nejsou zadarmo. Buď je musím koupit, nebo je složitě připravovat zbylin, které nejdříve nasbírám.“


    „No, asi máš pravdu,“ dal se Santorini naústup. „Jen jsem se zeptal.“


    „Ajá ti odpověděl.“ To, co Lukáš řekl, byla pravda. Kromě toho, ikdyž byl zřejmě už prozrazen, bylo namístě, aby si dál zachovával svoji domnělou identitu. Ačlověk, který vykonává nějaké řemeslo, aniž by si zato nechal zaplatit, se stává podezřelým.


    Než sešel Lukáš navečeři, položil si naslámu všalandě houni asvůj jezdecký plášť, aby si tak zajistil místo naspaní. Ale když se povečeři rozhodl uložit kespánku, našel své místo obsazené někým jiným asvou houni aplášť vyhozené douličky mezi spáči. Mohl sice spáče vzbudit azačít se dohadovat, ale nebyl si jistý, zdali by se dobral nějakého výsledku. Atak si své věci sebral aodešel radši pod otevřený přístřešek se senem nadvoře, kde ještě nějaké to místo zbylo. Nakonec zjistil, že je to tam mnohem lepší než vzasmraděné šalandě. Seno příjemně hřálo, akdyž se přikryl, bylo mu docela teplo.


    Sotva se ráno probudil, všiml si, že je něco jinak než předešlá rána. Lidé pobíhali sem atam, ale odlišně, než když se jen připravovali kodjezdu. Uslyšel rozjitřený hovor doprovázený gestikulací rukou. Pak se zeptal jednoho zbrojného zdoprovodu aten mu odpověděl, že byl někdo zavražděn. Nemusel se ptát kde, protože vedveřích došalandy se strkali lidé, kteří se tlačili dovnitř, stěmi, kteří už vycházeli ven.


    Ani ho nepřekvapilo, že největší srocení je vmístě, kde měl původně spát. Tušil, že to tak bude, už když se kšalandě blížil. Prodíral se lidmi, akdyž najeho osobu padlo několik nadávek, připomenul, že je léčitel.


    „No, tomuhle už nepomůže ani svěcená voda, natož léčitel,“ zaslechl.


    Byla to pravda. Muž, který se večer tak drze vedral najeho místo, ležel vkaluži krve ajeho hlava byla téměř oddělena odtěla dlouhým ahlubokým řezem. Opravdu draze zaplatil zasvoji neomalenost.


    Nebylo co dál zkoumat. Lukáš se otočil avyšel zšalandy. Venku se skoro srazil se Santorinim aten, když zvedl hlavu, trhl sebou, jako by uviděl ducha. Vzápětí si odplivl.


    „Něčím jsem tě pohněval, signore?“ zeptal se Lukáš, předstíraje nevědomost.


    „Rico mi řekl, že zavraždili tebe.“


    „Ajak nato přišel?“


    „Říkal, žes měl ustláno vedle něho. Akdyž se ráno probudil auviděl tu hrůzu, asi se pořádně nepodíval arovnou běžel ven.“


    „Spal jsem naseně.“


    „Ale původně sis ustlal tam. Je to tak?“


    „Ten chlap si zabral moje místo, než jsem se vrátil zšenku. Atak jsem to tak nechal aodporoučel se načerstvý vzduch.“


    „Zdá se, že sis tak zachránil život.“


    „Aproč si myslíš, že jsem měl být zabit já?“


    „Teď to nebudeme řešit. Musíme vyrazit, už takhle máme zpoždění. Ale cestou budeme mít dost času všechno probrat.“ Santorini se otočil kLukášovi zády aani se nesnažil zakrýt své rozladění.


    Asi zapůl hodiny začal zvrat hostince vyjíždět had vozů doprovázený muži nakoních apěšími. Toho dne měli před sebou dlouhou anamáhavou cestu. Objížděli Lago Maggiore, ale neustále se blížili keKonfederaci švýcarských kantonů. Stále však ještě byli naúzemí Lombardie, ale pokud se nic nestane, měli večer dojet doměstečka Locarno. Tam je čekal jeden den odpočinku akupci měli poprvé vyložit část svého zboží. Lukáš se upínal kpředstavě, že když opustí území Itálie, skončí jeho potíže. Ale zároveň si uvědomoval, že se jedná jen ojeho zbožné přání apotíže skončí, až někdo zemře  možná. Nejspíš pokud to bude on. Vopačném případě nastoupí někdo další.


    Zmyšlenek ho vytrhl Santorini. „Nelíbí se mi to,“ začal bez úvodu. „Zodpovídám zacelou karavanu aty se, bohužel, stáváš její přítěží.“


    „Zaostávám nějak pozadu?“


    „Ty víš, co myslím. Svojí přítomností ohrožuješ ostatní.“


    „Amůžeš mi říct jak, signore Santorini? Pokud vím, zabitý mám být já,“ přiznal teď už otevřeně Lukáš. „Nikomu jinému nebezpečí nehrozí.“


    „Aco dneska vnoci ten, který to schytal místo tebe?“


    „Neměl mi lézt dopelechu.“


    „To není odpověď.“


    „Aco chceš slyšet?“


    „Měl bys opustit karavanu.“


    „Znáš dobře všechny lidi, kteří snámi jedou?“


    „Ajak bych asi mohl?“ odfrkl si kupec. „Takových lidí! Jistěže znám většinu. Ale všechny? Ne, to tedy ne. Proč se ptáš?“


    „Protože tím vrahem musel být někdo zkaravany. Věděl, kde budu spát. Nebo vní musí být někdo, kdo tuto informaci vrahovi dal. Ikdyž jako pravděpodobnější vidím tu první možnost.“


    „To chceš, abych začal vyšetřovat lidi kolem sebe? Takovou pravomoc nemám. Aikdybych měl, naněco takového nemám čas. Bylo by lepší, kdybys…“


    „Dostals zaplaceno?“


    „Dostal. Ale ne tolik, abych…“


    „Zadrž,“ přerušil Santoriniho Lukáš. „Teď ti řeknu něco, co ses neměl dozvědět. Abylo by to tak pro tebe lepší. Ale sám sis vybral. Ten, kdo ti prostřednictvím někoho jiného zaplatil, byl Gian Galeazzo Visconti. Jeho přáním je, abych se dostal doNorimberku. Aty jeho přání prostě vyplníš, ať se ti to líbí, nebo ne. Nemáš jinou možnost. Ani já tam nejedu osvé vůli ajen plním příkaz.“ Lukáš se nachvíli odmlčel, aby umožnil Santorinimu vstřebat ty informace. „Ale pokud bys trval nasvém požadavku, nemám sílu ti vtom nějak odporovat. Ovšem pak by ses už raději neměl nikdy vracet doMilána. Protože to, proč svámi jedu, má pro Viscontiho větší cenu, než je cena celého nákladu, který se veze navozech této karavany. Asám přece dobře víš, jak se dokáže vyrovnat stěmi, kteří mu odporují. Nuže, signore Santorini?“


    Santorini si odplivl. „Čert aby vás všechny vzal,“ zaklel apopohnal svého koně dopředu, aniž by se naLukáše jedinkrát podíval.


    


    První týdny aměsíce Lukášova manželství byly velice příjemné. Lukáš se nestačil divit, jak je Gioma učenlivá achápavá vehrách lásky. Netrvalo dlouho aona se stala tou, která byla vždy okrok vepředu, aon jako by byl tím učedníkem. Kdyby si nebyl jistý, že byla osvatební noci zcela určitě pannou aže bylo téměř vyloučené, že by se pojejich svatbě mohla stýkat ještě sněkým jiným, začaly by vněm hlodat vážné pochybnosti. Jejich milování bylo něčím, co sám ještě nepoznal, mělo mnoho podob aGiomina fantazie neznala mezí. Apřesto všechno to nedokázalo přebít vzpomínku nanoc strávenou sAngelou. Nanoc, kterou předtím nikdy nezažil, nanoc, která se, bohužel, už pravděpodobně nikdy nebude opakovat. Protože vtom milování tehdy byla přítomná iláska.


    Už nemohli přijmout žádného dalšího platnéře, protože dílna nebyla tak velká, aby se doní vešel nový člen. Ktovaryšům Tomasovi aFelipemu přijali ještě další dva. Kpomocníkům Bebemu aMiliovi jednoho. Aměli idva nové učedníky. Přesto nebylo vjejich silách zkrátit dobu dodání výrobků. Čas mezi objednávkou adodáním se spíše prodlužoval nežli naopak. Už teď byla mezi půl atři čtvrtě rokem. Apřednostní zakázky, jako například pro Viscontiho, čekací dobu těch ostatních ještě zvyšovaly.


    „Co tě trápí, otče?“ přistoupil Lukáš kPratiniho kreslicímu stolu, kde mistr seděl shlavou vdlaních.


    „Asi bychom měli přestat přijímat objednávky,“ odpověděl mistr apodíval se utrápeně naLukáše. „Připadám si pak před kupujícími jako podvodník anedělá nám to dobré jméno.“


    ILukáš cítil, že se něco bude muset stát. Napadlo ho několik řešení, ale ani jedno znich nebylo zcela bez vady, aněkteré nebylo vůbec proveditelné. Abohužel zrovna to, které by se Lukášovi zamlouvalo nejvíc. Stačilo by někde koupit nebo jen pronajmout jakoukoliv dílnu, dokteré by se umístili další najatí platnéři akde by se dělaly méně vzácné zakázky. Ale takovéto manufaktury milánský cech platnéřský nepovoloval. Aby koupili větší dům, ktomu se Lukáš mistra Pratiniho neodvážil přemlouvat, dobře věděl, jak mistr natom domě, kekterému ho vážou vzpomínky najeho nebožku Lucindu, lpí.


    „To bych nedělal,“ řekl nakonec. „Ale máš pravdu, že takhle to také dál nejde.“


    „Co tedy navrhuješ?“


    „Odmítal bych jenom zakázky těch obyčejnějších kusů, které může dělat kdokoliv. Naše značka pavouka, kterou stejně umisťujeme jen namistrovské kusy, nás proslavila už izahranicemi Lombardie. Amy umíme dělat mistrovské kusy, nakterých se mimo jiné ivíc vydělá, protože ze stejného množství železa, ze kterého by byly jinak jen obyčejné plechy, díky přidané práci docílíme mnohem větší hodnoty. Asvůj věhlas jsme získali právě díky takovýmto kusům. Ten rozdíl je stejný jako mezi malířem pokojů amalířem, který se zabývá malbou fresek vkaplích apalácích.“


    Pratini se zamyslel aodpověděl až pochvíli. „Asi máš pravdu. Nicméně je téměř povinností přijmout například zakázku nadíle pro městskou hotovost. Natom jsem vlastně začínal.“


    „Horší variantou by byl asi opak. Když někdo začíná natom lepším akončí uobyčejných hrubých plechů.“


    Pratini pokyvoval hlavou. Vnitřně sice musel dát Lukášovi zapravdu, ale jak stárl, vše zvažoval mnohem déle nežli zamlada.


    Než však stačil Pratini jakkoliv odpovědět, ohlásil podomek posla odLorenza Scorsiniho. Hned zaním se objevila postava, ajelikož byl podomek poněkud pomalý, uchopila ho těžká ruka zarameno aodstrčila jej ode dveří. Tím poslem nebyl nikdo jiný nežli někdejší český čeledín Matouš, kterého si Scorsini ještě sjedním, Jáchymem, přivedl před léty zPrahy. Dnes už nebyli čeledíny, ale dobře vycvičenými strážci. Aikdyž ani jeden znich neprodělal výcvik nahradě Castello Nuovo, hodně se naučili odAlfonsa aostatních, kteří tímto místem prošli, ateď patřili Scorsinimu.


    „Nesu pozdravení odmého pána, mistři doželeza mlátící,“ řekl vesele aitalsky abylo vidět, jak je natu větu, kterou sestavil, hrdý.


    Jeho italština sice nebyla dokonalá, ale Lukáš si uvědomil, kolik se toho ten někdejší čeledín zadobu, co ho neviděl, naučil.


    „Tu slámu, co ti čouhá zbot, jsi mohl nechat venku,“ popíchl ho.


    Matoušův pohled sjel kjeho botám, ale žádnou slámu nezahlédl.


    „Tak jo,“ odvětil, když pochopil. „Aty se zase dej trochu dopořádku, než pojedeš se mnou, jsi odté výhně celý očmouzený.“


    „Já někam jedu?“


    „Náš signore si tě žádá.“


    Nato se nedalo říci ne. Lukáš byl Scorsinimu nadosmrti zavázán, ikdyž mu nikdy žádnou manskou přísahu skládat nemusel. Ale chtěl jet. Anejen kvůli Scorsinimu, doufal totiž, že by mohl podlouhé době vidět zase Angelu. Měl sice jisté výčitky vůči Pratinimu, ale ten jen rozpažil odevzdaně ruce, když se naněho podíval.


    Vyběhl nadvůr, svlékl se dopůl těla arychle se umyl. Když se pak vložnici, která byla teď iGiominou, oblékal dotoho nejlepšího, co měl, přišla jeho žena zaním.


    „Jedeš zaní?“ zeptala se vševědoucně.


    „Jak tě to napadlo?“ snažil se předstírat překvapení.


    „Že se tak parádíš.“


    „Volá mě ksobě Scorsini. Nemůžu zaním vkožené zástěře.“


    Přistoupila kněmu. Jednou rukou si ho přitáhla ksobě adruhou natočila jeho hlavu tak, aby se jí musel dívat doočí. „Co je naní lepšího než namně?“ zeptala se.


    To byla dobrá otázka. Vždyť Gioma byla velmi hezká dívka shnědými vlasy, ačkoli sještě trochu chlapeckou postavou  vždyť jí bylo teprve šestnáct. Aobličej měla souměrný, pohled, kterému nechyběla jiskra svědčící otom, že se nejedná ostvoření ducha mdlého. Acity, které kLukášovi chovala, se zdály být opravdové.


    Když neodpověděl, pokračovala: „Máš mě vůbec rád?“


    „To víš, že ano, ty moje užovko,“ odpověděl aion ji objal apoložil si hlavu najejí rameno. Cítil se jako podvodník. Nebyl jediný důvod, proč by ji neměl mít rád, přesto věděl, že ikdyby se Angely už nikdy vživotě ani nedotkl, Giomu podvádí vpouhých svých myšlenkách atužbách.


    


    Směřovali naScorsiniho hrad Amarelle aLukáš se stále ještě nedozvěděl důvod jejich cesty. Najeho dotazy se Matouš jen záhadně usmíval aodbýval ho odpověďmi vtom smyslu, že se mu jeho pán se svými záměry nesvěřuje.


    Cestou přenocovali anaScorsiniho sídlo dojeli až druhý den. Hrad byl stejně impozantní, jak si ho Lukáš pamatoval ze své poslední návštěvy. Jen když vjeli nanádvoří, všiml si, že je zde mnohem víc lidí než posledně. Zdálo se, že Scorsini má hosty ati lidé venku jsou jejich doprovod.


    Jáchym přivolal koňského pacholka aoba mu předali otěže svých koní. Lukáš si odepnul odopasku svou zvláštní hůl, kterou získal nahradě Castello Nuovo. Hůl to však byla jen zčásti, ikdyž se tak měla tvářit. Aproto ji Lukáš nosil připnutou naopasku pouze tehdy, když byl vsedle. Jinak se oni opíral, předstíraje mírné kulhání. Byla masivní, vyrobená zušlechtilého kovu azdobená. Když se však pod její rukojetí zmáčkla pojistka amírně se jí otočilo, potáhnutím zhole, vlastně zpochvy, vyjel rapír. Lukáš neměl nikdy dost síly nato, aby dokázal úspěšně vládnout těžkým mečem. Avšak zapomoci dýky byl srapírem schopen účinného boje. Ten boj však musel být rychlý azaložený namomentu překvapení. Třetí zbraní, kterou měl, byla garotta všitá řídkým stehem dolímce jeho kabátce. Tu však ještě nikdy nepoužil, protože byla určena spíše kvraždění než kobraně.


    Matouš zavedl Lukáše domalé komůrky, která mu byla vykázána kubytování. Nebylo to zdaleka nic honosného, ale vsituaci, kdy byl hrad plný hostů akdy mnozí znich, aněkteří význačnější nežli Lukáš, bydleli hůře, se dalo mluvit opřepychu. Anavíc se nemusel snikým dělit olože, nakteré se také vzápětí natáhl. Přemýšlel otom, zajakým účelem ho sem Scorsini pozval, apředevším


    je-li nahradě také Angela. Jen doufal, že všechno to srocení není zaúčelem jejího nového sňatku.


    Jsi hlupák! okřikl se vzápětí. Sám jsi ženatý ato, jakou cestou se Angela vydá, neovlivníš. Nakonec samým přemýšlením usnul. Nevěděl, jak dlouho spal, ale když sním někdo zatřásl, sáhl podýce, kterou měl stále ještě připnutou upasu. Pak si uvědomil, kde je, anatvářích se mu rozlil ruměnec, zakterý se vždycky tak styděl.


    Sluha mu pokynul, aby ho následoval. Zavedl jej dokomnaty, vekteré už také byl akde ho očekával sám Lorenzo Scorsini.


    „Jsi švihák,“ usmál se pán hradu aukázal najeho hůl. „Dovolíš?“ natáhl kní ruku. Bez jakýchkoli potíží našel jisticí mechanismus aběhemokamžiku držel vlevé ruce pochvu avpravé rapír. „Zdá se, že nejsi už tak naivní, jak jsi býval. To je dobře. Ale tady to potřebovat nebudeš.“


    „To jsem si oddychl,“ odpověděl Lukáš upřímně. „Myslel jsem…“


    „Že budeš muset zase někoho zabít? Ale mého zetě už jsi mne zbavil azatím jsem si ještě žádného dalšího neopatřil. Avnejbližší době natom nehodlám nic měnit. Tyto dny budou radostné azítra požádáme Boha, našeho Pána, aby přijal dosvého stáda jednoho malého tvorečka.“


    „Nerozumím.“


    „Narodila se mi vnučka.“


    „Mrzí mne…“


    „Že se mi narodila vnučka?“ řekl Scorsini spředstíraným údivem.


    „To ne. Jen že kdybych to věděl, přivezl bych dar.“


    Scorsini mávl rukou. „Stím si nelam hlavu.“


    „Mohl bych vidět signoru Angelu?“ vyhrkl Lukáš avté chvíli by se nejraději plácl přes pusu.


    Scorsini se ušklíbl. „Uvidíš ji večer při hostině, zítra dopoledne při křtu, apokud se potom ještě den dva zdržíš, určitě se najde příležitost, abyste spolu prohodili pár slov. Ale dost tlachání. Ještě si promluvíme během tvého pobytu. Jen jsem ti chtěl říct, abys byl opatrný nato, co ským aočem budeš mluvit. Nebudou tu přítomni jen přátelé, ale iti, kteří nám nejsou zrovna nakloněni. Bohužel, ani hosty si člověk nemůže vybírat tak, jak by chtěl. Aještě něco. Připrav se nato, že tě Visconti brzy požádá, abys mu prokázal službu.“


    „Sloužím mu vjednom kuse. Kromě jiných ion nás zahrnul zakázkami, které ani nestíháme zhotovit.“


    „Tahle služba, pokud se nemýlím, bude ale jiná.“


    „Jak dlouho mám ještě splácet něco, očem ani nevím, že by mělo být nějakým dluhem?“


    „Když bude chtít, tak třeba až dotvé smrti. Je přece tvým pánem.“


    Při hostině neseděl Lukáš tak blízko, vlastně seděl ujednoho zvedlejších stolů, aby mohl sAngelou, kromě zdvořilostního pozdravení, promluvit. Téměř nikoho zhostů neznal, ale tu atam zahlédl Luigiho, Marca, Bartolomea, strážce, kteří byli buď přímo vycvičeni nahradě Castello Nuovo, nebo se toto umění boje naučili později. Před hosty nedávali najevo, že se znají, ale když se ocitli osamotě, docela srdečně se sním pozdravili. Což pro něho bylo odtakových studených čumáků docela vyznamenáním.


    Pak mu někdo uštědřil štulec dozad aon už sahal podýce, když uviděl šklebícího se Alfonsa. Ten škleb měl být snad přátelským úsměvem, ale veskutečnosti vypadal tak, že by se při něm slabší nátuře zastavilo srdce. „Tak co, ty posero, jak se vede?“ zeptal se vtomto sále zřejmě nejzdatnější zabiják.


    „No, řekl bych, že dobře. Pokud ovšem nemáš vúmyslu sprovodit mě ze světa.“


    „Buď bez obav. Můžu ti slíbit, že pokud by tomu tak bylo, dal bych ti ze starého přátelství včas vědět, abys měl chvíli nato pomodlit se.“


    „Jsi hodný. Skoro se divím, že ses nestal knězem.“


    Alfonso se zasmál, ale jen koutky úst, azmizel mezi hosty.


    Druhý den se vhradní kapli konal samotný křest. Lukáš stál hodně vzadu aAngelu se mu přes hlavy ostatních sotva podařilo zahlédnout. Když pak procházela uličkou kaple ven, uviděl vjejí náruči malý uzlíček, ale to bylo vše, co se mu podařilo spatřit. Chůva, jež kráčela zaAngelou, vedla zaruku asi tříletého chlapečka, který se zvědavě rozhlížel kolem sebe.


    Hostina začala obědem, ale pokračovala nepřetržitě dál až donočních hodin. Hosté odcházeli, jen aby se mohli znovu vrátit povykonání potřeby či odpočinutí si anabrání sil kdalším radovánkám. Aže jich bylo vrchovatě. Kejklíři, hudebníci adalší, kteří tu byli jenom proto, aby se pozvaní bavili.


    Lukáš byl jako natrní, doufal, že bude vyzván, aby se mohl přiblížit kčelu tabule. Ale nestalo se tak aon věděl, že bez vyzvání si něco takového nemůže dovolit. Asi otřetí odpoledne se Angela zvedla aopustila hodovní sál  atoho dne se už nevrátila. Apokud Lukáš čekal, že mu vzkáže, aby zaní přišel, tak čekal marně. Nadešel už dávno večer, když se rozhodl, že nebude svá muka dál prodlužovat aže udělá lépe, když se uchýlí dosvé komůrky. Byl nazlobený naScorsiniho, že mu nachystal takové trápení, arozhodnutý, že ráno osedlá araději se vrátí doMilána.


    Chodba, kterou procházel, se různě větvila. Sice ji matně osvětlovaly louče vetknuté dodržáků nazdech, ale Lukáš začal pochybovat, zda zvolil správný směr. Když došel kjedné takové odbočce, zahlédl zarohem postavu, anež se stačil leknout, poznal, že se jedná oženu.


    „Už jsem tu skoro vystála důlek,“ řekla mu ta žena, zřejmě komorná, vyčítavě. „Zatímco se pán baví, tak já abych tu…, pojď se mnou,“ nenechala Lukáše promluvit. Pak ho vedla dál, až se zastavila před jedněmi dveřmi atiše zaklepala. Nečekala naodpověď, otevřela dveře avstrčila Lukáše dovnitř.


    Angela stála uprostřed komnaty jen slabě osvětlené. Doobličeje jí padal stín, ale žádný stín nemohl zakrýt její krásu, která jako by dvojím mateřstvím nabyla ještě nasíle. Havraní vlasy jí padaly naramena, akdyž se její rty rozevřely vúsměv, jenž jako by znovu potvrzoval jejich pouto, odhalily krásné zuby, stejně bílé, jako když ji uviděl poprvé.


    Lukáš se kní blížil jako vesnách, akdyž se krok před ní chtěl poklonit, zachytil vjejím pohledu nesouhlas. Pak ho Angela políbila naústa. Vtu chvíli si byl Lukáš vědom toho, že se mezi nimi nic nezměnilo aže jeho láska kní má vAngele stejnou odezvu. Objetí adalší polibky byly dlouhé, jako by si chtěli vynahradit to nekonečné odloučení ajako by si oba uvědomovali, že další odloučení opět přijdou abudou možná ještě delší.


    „Bože, myslel jsem, že zatu dobu, co jsem zde anemohl se ktobě přiblížit, zešílím.“


    „Všimla jsem si aradši jsem tě nechala vyhledat, abys nevyvedl nějakou hloupost. Ataké bych ti ráda ukázala svoji dceru.“


    „Můžu?“ zeptal se Lukáš plaše.


    Kývla nasouhlas, on vzal doruky svícen adošel sním kekolébce. Když se nad ní naklonil, zatajil se mu dech. Ta tvářička byla drobná, snědá, ale jako by se díval nasebe sama.


    „Tvoji dceru, nebo naši?“ otočil se kAngele.


    „Je to dcera mého nebožtíka manžela. Tak byla dnes pokřtěna před veřejností.“


    „Apřede mnou? Neměli jsme před sebou přece nikdy žádná tajemství. Atohle je pro mne velmi důležité.“


    „Právě proto. Netrap se víc, než musíš.“


    Lukáš se nedokázal stakovou odpovědí spokojit, ale vechvíli, když chtěl zrovna něco namítnout, ozvalo se naléhavé zaklepání avzápětí dokomnaty vpadla Angelina komorná.


    „Tvůj otec, signoro!“ vyhrkla asklonila se nad kolébku, zřejmě již vpředem připravené roli, aby zachránila aspoň to, že ti dva nejsou vkomnatě sami.


    Lukáš pohlédl koknu. Dalo by se jím protáhnout azmizet pozdi. Ale vzápětí ten nápad zavrhl. Scorsini věděl ojeho schopnostech anemělo smysl si sním zahrávat, ikdyž mu byl až doposud velmi nakloněný.


    Scorsini se sklepáním neobtěžoval. To on tu byl pánem anebyl povinen klepat nažádné dveře tohoto hradu. „Hledal jsem tě mezi hosty,“ obrátil se naLukáše stónem, jako by se nestal zrovna svědkem něčeho, co přinejmenším hrubě porušovalo veškerou etiketu. Svou dceru záměrně přehlédl.


    „Omlouvám se, signore…,“ začal Lukáš, ale dál se nedostal, protože nenalézal důvod, jak by mohl svou přítomnost vAngelině komnatě vysvětlit. Nejednalo se alespoň ojejí ložnici, ta byla zadalšími dveřmi. Vtéto komnatě sdítětem zřejmě přespávala jen komorná, možná že kojná.


    „Já jsem pro něho poslala,“ přišla Lukášovi napomoc Angela.


    „Že mě to nepřekvapuje,“ poznamenal Scorsini jízlivě. „Proč jsi neuprchl oknem?“ zeptal se Lukáše. „Jsi vtom mistr.“


    Lukášovi se mezitím vrátila sebedůvěra aodpověděl už bez zajíkání: „Předně ktomu nebyl důvod. Akromě toho vím, že ty víš, signore Lorenzo. Nedovolil bych si urážet tě takovými triky.“


    Scorsini se ušklíbl. „Vždycky jsi byl chytrý, ale zdá se, že pobyt vItálii tě zbavil chování prosťáčka. Co říkáš mé vnučce?“ změnil bez přechodu téma.


    „Je překrásná,“ pokoušel se Lukáš opevný hlas. Nechtěl Scorsinimu zavdat jakýkoliv důvod kjakýmkoliv úvahám. Pak se otočil kAngele. „Jen mne mrzí, signoro Angelo, že mi tvůj otec nesdělil důvod knávštěvě hradu Amarelle. Přivezl bych pro tvou dceru dar.“


    Než stačila Angela odpovědět, ujal se znovu slova její otec. „Víš, že je Matouš poněkud natvrdlý. Asi zapomněl,“ řekl téměř rozverně.


    „Ano, to bude nejspíš tím,“ přistoupil Lukáš natu škádlenou.


    „Ateď se rozluč, protože se obávám, že se sAngelou delší dobu neuvidíte. Chtěl bych tě představit několika svým hostům aráno, než odjedeš,“ ta dvě slova Scorsini zdůraznil, „si ještě promluvíme.“


    „Proč musí odjet už zítra?“ zeptala se Angela vyčítavě.


    „Zmnoha důvodů,“ odpověděl Scorsini své dceři jakoby snechutí. „Hlavní je však ten, že se Lukas asi brzy stane velmi důležitou osobou vjisté záležitosti. Možná by si tu důležitost rád odpustil, ale obávám se, že otom on rozhodovat nebude.“


    Atak druhý den opustil Lukáš hrad Amarelle. Mnohem dřív, než by si sám přál.
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    Když karavana dorazila doLocarna, všichni se těšili naden odpočinku, který však pro mnohé ani odpočinkem nebyl. Kupci museli vyložit své zboží, některé koně museli odvést kekovářům, aby jim opravili podkovy, někde měli koláři práci svozy, ikdyž se nejednalo onic vážného. Ale bylo nutné, aby se pečlivě připravili nanadcházející přechod Alp, ane jeden, protože cesta musela překonat hned několik pásů pohoří. Zároveň byli všichni vděčni zato, že budou moci strávit vpoměrném pohodlí hned dvě noci. Také se nemuseli tísnit vjediném zájezdním hostinci. Protože vLocarnu bylo možností kubytování dostatek.


    Locarno bylo kouzelné městečko nabřehu jezera Maggiore aLukáš si kpobytu vybral hostinec UJednorožce. Měl podmínku, že bude mít pokojík jenom pro sebe aže vhostinci mají káď, vekteré se bude moci vykoupat. Obojí mu bylo slíbeno. Své požadavky vyvozoval ztoho, že zasvého pobytu vMiláně si zvykl chodit dolázní, aiten druhý měl své opodstatnění. Pokud bude vnoci navštíven, chtěl utoho být sám.


    Polázni se dobře navečeřel, ale svůj pobyt všenku zbytečně neprodlužoval. Předně, musel se napřípadnou návštěvu pečlivě připravit, protože neměl vúmyslu při čekání celou noc probdít. Ikdyž věděl, že bude muset spát oblečený, aani hluboký spánek si nemohl dopřát. Ale to už si dokázal zařídit.


    Když se však ráno začalo rozednívat, zjistil, že je stále ještě živý, atudíž že nanávštěvu čekal zbytečně.


    Druhý den dopoledne se věnoval prohlídce města aodpoledne spánku. Večer byl odpočatý tak jako nikdy. Téměř sjistotou předvídal, že dnešní noc už tak klidná nebude. Nechtěl však trpně čekat nato, co přijde aco naplánuje někdo jiný. Když se setmělo, vyšel doulic. Kromě své hole, okterou se opíral, měl naopasku připevněnou dýku, vlímci zašitou garottu avzáhybu rukávu ještě něco, zaco by se každý slušný rytíř styděl aco by nikdy nepoužil. Ale vzhledem ktomu, že on nebyl žádný rytíř aže, jak předpokládal, se ani kněmu nebude nebo nebudou ti, již dělají všechno pro to, aby se nedostal docíle své cesty, chovat rytířsky, nelámal si stím hlavu.


    Prochodil půl města, ale nikdo mu nezastoupil cestu ani se kněmu zákeřně nepřikradl vtemných koutech ulic. Byl rozmrzelý. Ne že by mu bylo líto, že ho nikdo nepodřezal, ale mrzelo jej, že se spletl vesvém úsudku. Ataké to, že bude muset čekat vesvé komůrce až dorána nanávštěvu, protože byl přesvědčený, že dnešní noc kstřetnutí musí dojít. Ti lidé ho sledovali už zMilána, kam se budou také chtít vrátit. Budou chtít udělat svou práci co nejdříve, ane se zaním hnát přes půl Evropy.


    Stalo se to vechvíli, kdy se rozhodl ukončit svoji potulku aobrátil se zpátky kJednorožci. Byli tři azjevili se nečekaně, jako by vyrostli ze země. Ojejich úmyslech nebylo pochyb. Zvláště když ho obstoupili tak, aby mu odřízli únik jakýmkoliv směrem. Že by se pustil dovyjednávání, nato Lukáš ani nepomyslel. Pokud si chtěl zachovat alespoň nějakou šanci, musel využít momentu překvapení. Sáhl dokapsy avytáhl zní hrst Scorsiniho kuliček amrštil jimi ozem. Zapraskalo to, až uši zalehly, vylétla oslňující sprška jisker apak se vširokém kruhu kolem Lukáše rozprostřel dým. To byla nejvhodnější chvíle naúnik aLukáš se rozběhl. Vzápětí však vrazil dojednoho zmužů, aikdyž ten byl sám vyděšený, stačil poLukášovi natáhnout ruku apevně ho sevřít.


    Lukáš si později několikrát opakoval, že chtěl jenom utéct, ale pak si musel přiznat, že se pokoušel jen osebeklam. Potřeboval zasebou zanechat stopu, protože jinak by všechno, co podnikl, nemělo smysl. Připnul si svou hůl kopasku, aby mu nepřekážela, sáhl dozáhybu rukávu avytáhl ocelovou jehlu. Byla dutá, špička byla utěsněná voskem anadruhém konci zní vyčníval krátký píst zakončený sedlem. Lukáš bodl muže jehlou dokrku azatlačil napíst. Chvíli se zdálo, že tlak vosk neuvolní, ale nakonec píst zajel dojehly. Muž začal vadnout avzápětí se sesul nazem, kde se začal zmítat vnezvladatelných křečích.


    Namužův konec, který musel zákonitě následovat, Lukáš už nečekal. Bylo nutné dokončit zmizení, než se rozplyne dým. Přeběhl knejbližší zdi avyšplhal se doúžlabí mezi dvěma domy. Podle všech svých dřívějších pravidel se měl nenápadně vytratit, protože aby schopnosti, kterými vládl, mohly sloužit, nesměl je stavět naodiv. Vtomto případě se však měly stát součástí zastrašení, aby jeho pronásledovatele odradily oddalších útoků naněj.


    Když se dým rozplynul, zůstali uprostřed ulice stát dva vyjevení muži civící nadalšího, vté chvíli už mrtvého.


    „Pokud mne nepřestanete obtěžovat, skončíte jako on!“ zakřičel naně Lukáš.


    Hlas přicházel zvýšky, zprostoru někde nad jejich hlavami. Když vzhlédli, spatřili toho, který měl být vtuto chvíli už mrtvý, jak se nad nimi týčí zúpatí římsy domu vmístě, kam se nemůže smrtelník zatak krátkou dobu dostat. Když se jeden znich sklonil kesvému mrtvému druhovi, neshledal naněm žádnou známku zranění takového rázu, že by poněm tak rychle zemřel. Ten pekelný oheň, dým, mrtvý druh ačlověk vyhrožující jim zvýše domu, člověk, který ještě před chvílí stál mezi nimi, to všechno byly pádné důvody, aby odjeho pronásledování, alespoň pro dnešek, upustili.


    „Ještě se potkáme!“ zahrozil jeden znich.


    „To si nemyslím,“ ozvalo se zajejich zády odprotější řady domů.


    Prudce se otočili auviděli zasebou muže, který klidně stál se založenýma rukama naprsou. Nemohli pochopit, jak se tam tak náhle vzal, ale možná tam stál celou tu dobu.


    Jeden znich se neudržel achtěl si vybít vztek alespoň naněm. Tasil meč arozběhl se kneznámému. Jeho smysly byly však očividně ovládány něčím jiným než rozumem. Místo aby bodl, zvedl meč nad hlavu azřejmě se chystal neznámému rozpoltit hlavu. Ale jeho rána už nedopadla. Jen se udiveně podíval nasvé břicho, dokterého byl zanořen protivníkův meč. Druhý zmužů nanic nečekal adal se naútěk. Neznámý bleskově vytáhl svůj meč zmísta, kam ho předtím vnořil, abez zaváhání ho vrhl zautíkajícím. Letící meč byl rychlejší nežli nohy té utíkající mrtvoly. Zabodl se mu dozad amuž sním ještě chvíli běžel, než pochopil, že je mrtvý, pak teprve padl nazem. Neznámý se bez jakéhokoliv spěchu vydal zaním, meč vytáhl znebožákových zad, utřel jej ojeho oděv azasunul zpět dopochvy. Pak se otočil abeze slova odcházel pryč.


    Vdomech se začala otevírat okna aulicí se mihotala světla rozžatých loučí aluceren. Teď už Lukáš nemohl slézt pozdi zpět nazem, aproto zvolil cestu postřechách, tak jako mnohokrát předtím.


    Když se konečně dostal khostinci, kde byl ubytován, cítil, že teď nadešel ten správný čas nato, aby se něčeho pořádného napil. Vkoutě šenku usedl kvolnému stolu aobjednal si pohár vína, anavíc kalíšek pálenky. Tu dosebe obrátil jako první. Kuhašení žízně pak posloužilo víno. Vkrbu se zlomilo jedno prohořelé poleno aproudící horký vzduch zvedl dovýšky přehršli jisker. Lukáš měl rád oheň avzpomínal navýheň, odkteré musel odejít, anaplechy zahrabané vežhavém uhlí, jak postupně měnily svou barvu.


    „Jsi nepozorný,“ ozvalo se odjeho boku.


    Podíval se tím směrem auviděl stát ustolu muže, který se sotva před půl hodinou zúčastnil toho zabíjení.


    „Kdybych byl někdo jiný, už bys byl mrtvý,“ řekl příchozí.


    „Ale ty nejsi někdo jiný  čekal jsem tě.“ Nebyla to pravda, ale Lukáš nechtěl vypadat jako jelimánek.


    „Pokusím se ti věřit,“ odpověděl ten člověk asedl si kestolu. Tak, aby měl neustále rozhled pocelém hostinci. „Proč si to myslíš?“


    „Nepřátelé jsou mrtví aty sis se mnou chtěl promluvit.“


    „Ne bezpodmínečně. Nicméně, pár otázek bych měl.“


    „Tedy se ptej. Možná ti naněkteré odpovím.“


    „Proč jsi zabil jen toho jednoho?“


    „Pro výstrahu. Myslel jsem, že to ti ostatní pak vzdají. Nejsem posedlý zabíjením.“


    „Omyl. Pokračovali by vtvém pronásledování. Atak jsem musel dokončit to, cos započal. Je otravné hlídat tě každý den pozbytek tvé cesty.“


    „Aproč si jsi tak jistý?“


    „Byli to nájemní vrazi. Dostali vyplacenou zálohu avěděli, že zbytek neuvidí, pokud svoji práci nedokončí.“


    „Ikdyž by to teď pro ně bylo mnohem nebezpečnější?“


    „Živí se tím. Až by skončili tohle, vzali by zase nějakou další podobnou práci. Riziko amožnost, že budou zabiti, je přiměřená součást jejich povolání. Jen nebyli tak dobří, jako bývají jiní. To už bys tady neseděl. Ale to ty dobře víš.“


    „Kdo jsi?“ zeptal se Lukáš.


    Neznámý ochránce jako by se pokusil oúsměv, ale zdálo se, že je to pro něho mnohem obtížnější než cokoliv jiného. Lukáš se mu podíval dotváře. Najednou si uvědomil, že ten člověk je pravděpodobně mladší nežli on sám. Ale jeho oči byly staré, přestože obličej staře nevypadal. Apak si vzpomněl, že už takové oči viděl. Mnoho očí.


    „Ano, odhadl jsi to správně.“ Teprve teď se Lukášovu společníkovi podařilo alespoň zacukat koutky úst. Ikdyž oúsměvu ani teď nemohla být řeč. „Odešel jsem zhradu krátce poté, co tě tam capo supremo nechal dopravit. Nikdy bych nevěřil, že nahradě přežiješ měsíc. Co měsíc? Týden! Apak ztoho byly měsíce azačaly se tam dít věci. Přesto když jsem Castello Nuovo opouštěl, nenapadlo by mě, že tě ještě někdy uvidím. Protože podle všech pravděpodobností jsi neměl jedinou šanci, abys přežil. Něco jsem se pak otobě doslechl odjednoho tvého přítele.“


    Kestolu se přikolébala tlustá šenkýřka aLukáš objednal džbán vína ajeden pohár navíc.


    „Má jméno?“ zeptal se Lukáš.


    „Říkal, žes mimo jiné také chytal hady. Je to pravda?“


    „Ano,“ usmál se Lukáš. „Jak se má Hynek Tas zBoru?“


    „Když jsem sním mluvil naposledy, byl ještě naživu. Ale chtěl jsem se tě zeptat naněco jiného. Jakým způsobem jsi dneska toho chlapa zabil? Nevšiml jsem si žádného zjevného zranění.“


    „Moje tajemství.“


    „Okteré se snikým nepodělíš?“


    „Ajak se přihodí, že se objevíš vždycky, když mi někdo usiluje oživot, ajinak jsi téměř neviditelný? Jak se dokážeš přesouvat skaravanou, aniž by si tě někdo, včetně mne, všiml?“


    „Moje tajemství.“


    „Tak vidíš. Každý si chráníme to své. Nejspíš proto se mi podařilo přežít Castello Nuovo.“


    „Něco jsem však přece odhalil. Že umíš lézt pozdech.“


    „Každý umí něco.“ Lukáš pozvedl pohár apřipil si se svým společníkem. „Teď se vrátíš?“ zeptal se.


    Jeho protějšek zavrtěl hlavou. „Budu tě doprovázet až doPrahy. Ale neuvidíš mě. Pokud se tě ovšem zase někdo nepokusí zabít.“


    „Jak to dokážeš?“


    „Ptáš se nato stejné dvakrát. Já prostě takové věci dokážu. Proto jsem byl vybrán.“


    „Akdyž se tě zeptám, kdo tě najal?“


    „Můžeš hádat.“


    „Scorsini, Visconti, že by to byl Collona můžeme asi vyloučit.“


    „Usuzuješ správně.“


    „Takže kdo?“


    Neznámý se zamyslel. „Tak dobře,“ řekl nakonec. „Natuhle informaci jsem zákaz nedostal. Byl to Visconti. Nevím, proč mu natobě tak záleží, ale to není moje starost. Já se mám jen postarat oto, aby ses dostal bez úhony docíle své cesty.“


    „Apotom?“


    „Potom bude potom,“ odvětil už mnohem odměřeněji, čímž chtěl dát zřejmě najevo, že rozhovor natoto téma končí. Pak se zvedl kodchodu.


    „Poslední otázku!“ zvolal kněmu Lukáš.


    Muž se mu podíval doočí azdálo se, že je připraven otázku přijmout.


    „Tvoje jméno?“


    Odpověď nepřicházela aLukáš nabýval pocitu, že už ani nepřijde. Pak se mužovy rty pohnuly: „Můžeš mi říkat Sergio. Druhé jméno jsem zapomněl. Tak jako ostatně většina ztěch, kteří přežili Castello Nuovo, Lukasi Praghese.“


    


    Když byl Lukáš vyzván, aby se dostavil dopaláce Giana Galeazza Viscontiho, pokoušel se sám sobě namlouvat, že je to jen zdůvodu nějaké další objednávky. Ale pak si připomenul varování Lorenza Scorsiniho. Pokud by ho vedli zasprávcem nebo zbrojířem, mohl by zůstat klidný. Ale kroky toho prdelatého myšáka, který kráčel před Lukášem, směřovaly přímo kekomnatám samotného pána paláce.


    Vpředpokoji nečekal ani příliš dlouho, než byl komorníkem vyzván, aby vstoupil domíst, odkud se vládlo. Ti, jež včekání přeskočil, ho provrtávali nepřátelskými pohledy.


    Visconti ho nechal stát  konečně ani nic jiného nečekal  před stolem, naněmž leželo několik pergamenů, které podepisoval. Každý pergamen pečlivě pročítal, aby náhodou nepodepsal třeba svoji abdikaci.


    „Nuže?“ zvedl konečně svůj pohled kLukášovi. „Nadešel čas, abys mi splatil přízeň, kterou jsem ti věnoval.“


    Lukáš se uklonil. „Smím vědět jak, Altezze Visconti?“


    „Ale jistě, proto jsem si tě sem přece pozval. Pojedeš doPrahy.“


    Lukášovi se téměř podlomila kolena. Ale pochvíli se vzpamatoval. Vždyť mohl přece něco takového čekat, jen doufal, že ktomu nakonec, zjakéhokoliv důvodu, nedojde. Ale povýstraze, které se mu dostalo odScorsiniho, byla taková možnost víc než pravděpodobná. Nicméně, každé poselství není nekonečné. Ataké doufal, že jako člen takového poselství bude pod jistou ochranou před nebezpečenstvími, která by naněho mohla vPraze čekat.


    „Jsem tvůj služebník, Altezze Visconti,“ řekl nakonec.


    „To rád slyším. Situace vPraze je nadále složitá anepřehledná. Mám tam sice svého vyslance, signora Francesca Fratella, ale nezdá se, že by se dostal dál než svého času Lorenzo Scorsini. Zprávy, které odněho přicházejí, mi připadají poněkud zmatené. Mám podezření, že se více věnuje nacpávání svého břicha, holdování dobrému truňku azkoumání tamních dívek apaní. Ato se musí změnit. Ty jsi pražský rodák, znáš lépe poměry adohlédneš inaFratella.“


    Lukáše se začala zmocňovat zlá předtucha. „To si vyžádá ale dost času,“ pokusil se bránit.


    „Ale ten ty budeš mít. Usadíš se vPraze jako mistr platnéřský.“


    Pokud Lukáš počítal sněčím velmi nepříjemným, tenhle Viscontiho požadavek mu připadal jako ten nejhorší sen.


    „Ale to já nemohu!“ téměř vykřikl, když se mu dostalo dechu.


    „Aproč?“


    „Můj domov je teď tady, vMiláně. Mám tu svou práci amistr Pratini namne spoléhá. Je už starý a…“


    „A?“


    „Ataké jsem se oženil.“


    „Ještě něco?“


    „Ikdybych tam jel, musel bych mít svoji dílnu, atu nemám. Kromě toho cech platnéřský má přísné regule při přijímání svých nových členů. Jejich počet je předem stanovený, aby jich nebylo příliš, ati, co už své dílny mají, aby tak nepřišli opráci. Vždyť ivMiláně to takhle chodí.“


    „Jestli je to všechno, tak mohu veškeré tvé obavy rozptýlit, atřeba mi ještě poděkuješ, protože ti při plnění tohoto úkolu nevznikne žádná škoda, naopak, staneš se bohatším,“ odpověděl Visconti pevně, akdyž se mu podíval Lukáš dotváře, uvědomil si, že si ani vnejmenším nepřipouští, že by jeho příkazy nesplnil. „Ale kvěci,“ pokračoval ten muž, sice dost nehezký, avšak velmi rozhodný atvrdý. „Vtěchto dnech už náš milý signore Fratello vPraze vyjednává ozakoupení domu splatnéřskou dílnou odněkoho, kdo se pro své stáří rozhodl odejít naodpočinek, protože je nemocen. Ten dům sdílnou bude zakoupen natvé jméno auž ti zůstane.“


    „Acech?“


    „Pokud bys mě pozorně poslouchal, věděl bys, že se bude jednat pouze opostoupení živnosti bez toho, že by došlo knavýšení počtu platnéřských mistrů. Nicméně icech bude obdarován, aby jim jejich rozhodování bylo, pokud možno, co nejvíce usnadněno.“


    „Amoje rodina?“


    „Tos počítal stím, že když se oženíš, budeš se se svojí ženou pořád držet zaruku? Je dost mužů, kteří vidí své ženy párkrát doroka, astačí to. Naudělání dětí anato, aby se navzájem neokoukali. Tak kdy odjedeš?“


    „Nenuť mě, signore. Prosím!“ To poslední slovo bylo spíše zasténáním.


    Viscontiho rysy ztvrdly. Vzal doruky zvonec, který ležel nastole před ním, advakrát zazvonil. Lukáš byl připravený nato, že se rozlétnou dveře, dokomnaty vtrhnou stráže aodvlečou ho doněkteré zkobek Viscontiho vězení. Ito už tady poznal, ato vězení nebylo vůbec příjemné. Ale místo stráží vešel dokomnaty komorník, Visconti mu něco pošeptal akomorník tiše zmizel, tak jak to umí jenom komorníci.


    Pohled, který pán Lombardie Lukášovi věnoval, nebyl už tak tvrdý, jako by se vněm zračila itrocha pobavení. Přesto ten pohled nebyl pěkný. „Očekávám tě zde doosmačtyřiceti hodin,“ řekl nesmlouvavě. „Víc času nemáš. Až přijdeš domů, uvědomíš si, že Gian Galeazzo Visconti, který dokáže být nepřehlédnutelným soupeřem jiným panovníkům, se nebude handrkovat snějakým platnéřem, navíc přivandrovalým. Azajdeš zamým zbrojířem, abyste dojednali všechno kolem zakázek, které ti můj dvůr dal, aby zatvé nepřítomnosti nedošlo kžádnému zdržení. To ještě zařídíš.“


    Lukáš se pohyboval jako vesnách, akdyž se zbrojířem procházeli všechny zakázky, měl pocit, že dělají zbytečnou práci. Spíše mu přišlo, že ten člověk dostal zaúkol ho jen zdržet. Vtu chvíli se Lukáše zmocnil strach.
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    VAlpách zima ještě zdaleka neskončila, ikdyž už bylo jaro, aLukáš si dovedl představit, jak kolem kanálů uMilána vyrašily první květy. Přecházeli průsmyky, aby později sestoupili doúdolí. Cesta takovým údolím byla téměř odpočinkem, než se před nimi objevilo další pohoří adalší průsmyk… Přišli ojeden vůz iskoňmi, dva soumary adva lidi. Ty, co byli jenom zraněni, se Lukáš pokusil ošetřit avevětšině případů se mu to podařilo. Jen některým zůstaly trvalé následky. Vůdce karavany Santorini se naLukáše díval opět přívětivěji, zvláště když ustalo to vraždění alidé umírali přirozenou cestou, ikdyž to bylo pádem dostrže.


    Jen ten den, co vyjeli zLocarna, se cestou připojil kLukášovi aplný nejistoty se ho zeptal: „Víš, že se dnes vnoci zase zabíjelo?“


    „Aměl bych?“


    „Skoro bych si nato vsadil. Tři mrtví naulici.“


    „Lidé moc pijí apak se přestanou ovládat.“


    „Ne, ne. Tohle nebyla žádná rvačka opilců. Dva byli probodnuti mečem aten třetí byl celý modrý.“


    „Viděl jsi snad, že bych ssebou nosil meč? Dokonce jsem nikdy žádný nevlastnil. Jak říkám, nějací knechti se servali…“


    „Pravda, meče měli, ale nažádném znich se nenašla krev. Musel je zabít někdo jiný. Skončí to někdy?“ zeptal se Santorini vyčítavě.


    „Už to skončilo, řekl bych. Buď bez obav. Tvoje karavana se dostane bez úhony docíle,“ odpověděl Lukáš aSantoriniho obličej se poněkud rozjasnil. Ale pak Lukáš dodal: „Pokud ji ovšem nepotká něco jiného.“


    „Ty dovedeš potěšit.“ Santoriniho zlepšující se nálada opět vymizela.


    Všechny ty další dny, co byli nacestě, se Lukáš rozhlížel, neuvidí-li někde Sergia, ale nezahlédl nikoho, kdo by se mu aspoň vnejmenším mohl podobat. Ataké, jak se každým dnem vzdalovali odMilána, začal se pomalu se svým osudem smiřovat. On prostě neměl jinou volbu abylo zbytečné uvažovat otom, co by bylo, kdyby… Bylo zbytečné utápět se vsebelítosti. Osud mu už mnohokrát předtím nastavil nohu, ajenom proto, že se doposud vždycky dokázal soustředit napřítomnost, žil. Přesto mu poslední dny vMiláně zasadily několik ran, které ho nakrátký čas vrhly dostavu beznaděje.


    


    Když se konečně zbavil zbrojíře, který ho neustále sněčím zdržoval, přestože už nebylo očem se bavit, akterý si ještě vymyslel, že se nadobré obchodní vztahy musí napít, téměř vyběhl zpaláce. Pak se trochu uklidnil azvolnil, aby si všechno, než dojde domů, stačil vhlavě srovnat. Itak se ale nedokázal zbavit zlé předtuchy, že tímto dnem se spustilo něco nedobrého.


    Když vešel dodomu, zamířil nejdříve dodílny. Kladívka sice tloukla doplechů, přesto se mu zdálo, že jinak než jindy. Rozhlížel se pomistrovi, ale nikde ho neviděl. Akdyž se naněho zeptal, rozpačité hlasy mu odpověděly, že mistr je nahoře. Schody vyběhl, akdyž otevřel dveře dojídelny, našel zastolem sedět tři lidi. Mistra, Giomu acizího muže, asi třicetiletého. Všichni se naněho podívali, ale každý jinak.


    „Něco se stalo?“ zeptal se Lukáš, když žádný znich nepromluvil.


    „Opravdu, něco se stalo,“ odpověděl neznámý. „Anevím, jestli tě to potěší.“


    „To je můj syn Luigi,“ řekl Pratini, apřestože by měl být rád, zdálo se, že tomu tak úplně není. Otoho staršího přišel aoLuigim, který se měl stát jednou jeho nástupcem vplatnéřské dílně, několik let neslyšel anevěděl ani to, zdali je vůbec naživu.


    „Buď vítán,“ pozdravil Lukáš. „Já jsem…“


    „Já vím, kdo jsi,“ skočil mu dořeči Luigi. „Ty jsi ten, kdo mě chtěl připravit omá dědická práva.“


    „Mírni se, synu!“ okřikl ho nebývale ostře Pratini. „Nedal jsi osobě několik let vědět.“


    „Ty víš proč, otče,“ odpověděl mu jeho syn.


    „Já ti neradil, aby ses zapletl doté revolty proti Viscontimu. Ale itak jsi osobě mohl dát zprávu. Jenže žádná nepřišla. Ambrogio je mrtvý. Akdyby se se mnou něco stalo, přišla by dílna vniveč. Akdo by se postaral oGiomu? Ale třeba by se mohla živit naulici.“


    „Dílna, pořád jenom dílna!“ vykřikl Luigi. „Jsou ivyšší aušlechtilejší cíle!“


    „Akam tě zavedly?“ zeptal se Pratini vyčítavě.


    Než mohl Luigi odpovědět, vstoupil dohovoru Lukáš. „Jestli tomu rozumím, tak ty se chceš vrátit křemeslu avbudoucnu převzít otcovu dílnu. Je to tak?“


    „Nato vezmi jed, švagře,“ odvětil Luigi.


    „Otom rozhoduji já, kdo převezme dílnu,“ vmísil se dohovoru Pratini.


    „To se pleteš, otče,“ namítl Luigi sebejistě.


    „Jak se opovažuješ?“ Pratini vstal abouchl pěstí dostolu. „To tady Lukas pozvedl věhlas naší dílny amá hlavní zásluhu natom, že brnění se znakem pavouka patří dnes knejvyhlášenějším zcelého města. Ačím jsi přispěl ty?“


    „Otče,“ přerušil Pratiniho Lukáš, který se snažil najít řešení, jež se vlastně samo nabízelo, „vždyť musíme odmítat zakázky akaždá ruka je vítaná.“


    „Já nejsem každá ruka,“ ohradil se Luigi, „ale právoplatný dědic! Nebo sis snad myslel, švagře, že bys mi tu mistroval?“


    „Jestli ti jde otohle, švagře,“ napodobil Lukáš Luigiho, „mohu si otevřít vlastní dílnu, vtom nevidím potíž, když bych ti tu tak vadil. Krom toho se budu muset vnejbližší době nadelší čas vzdálit. Budeš mít příležitost předvést, co umíš.“


    „Stím ale já nesouhlasím,“ ohradil se Pratini rozhodně.


    „Jen ať jde,“ řekl Luigi povzneseně. Potěšilo ho, jak se ten přivandrovalec snadno vzdává. Ale měl poznat, že svého soupeře zase až tak dobře neodhadl.


    „Vyplatíš Giomě její věno,“ řekl Lukáš sklidem. „Jistě sis zaty roky dokázal něco nahospodařit. Avěc bude vyřízena.“ Veskutečnosti mu nešlo openíze, jen chtěl, aby Luigi nezůstával vklamu, že mluví shlupákem.


    „Aje to tady. Peníze! To je ten hlavní důvod, proč ses sem vetřel.“


    „Je to přece imůj domov!“ vykřikla Gioma.


    „Á, káčátko nám vyrostlo, adokonce umí mluvit, když jde openíze,“ poznamenal Luigi posměšně azvedl se odstolu. „Já vás tu teď nechám pohromadě, jistě si budete mít očem povídat. Azdá se, že nejsem vítán. Ale to neznamená, že odcházím napořád. Jen obejdu pár přátel adovečera se zase vrátím. Aty, sestřičko, dohlédni nato, ať je večeře chutná.“


    „Takhle jsem si návrat svého syna nepředstavoval,“ řekl Pratini smutně, když osaměli. „ABůh ví, jak jsem si to přál. Ale jako by se vrátil někdo cizí.“


    „Zdá se, že hodně vytrpěl,“ vyslovil Lukáš zamyšleně.


    „Ato říkáš ty?“ odvětil Pratini nevěřícně. Pak se naLukáše upřeně zadíval. „Co jsi myslel tím, že se budeš muset nanějaký čas vzdálit?“


    Atak jim Lukáš vše vypověděl. Jak mu nedal Visconti navýběr aže měl zřejmě itoho Luigiho připraveného vzáloze, když se zdráhal. Atak že není důvod, proč by Luigi nemohl nastoupit najeho místo. Protože on bude pravděpodobně pryč ne týdny nebo měsíce, ale možná mnohem déle.


    „Zvládneš tu cestu, Giomo?“ zeptal se Lukáš své ženy.


    Giomě se rozzářily oči. „Takže tedy mohu jet stebou?“


    „Budeme tam mít vlastní dům avněm platnéřskou dílnu. Poznáš jiné lidi, ale ubezpečuji tě, že zase tak moc odlišní nejsou. Mají dvě ruce, dvě nohy…“


    „Všechno mají dvakrát?“ řekla Gioma škádlivě.


    „Ty dobře víš, že ne,“ usmál se nani Lukáš. „Vždyť ijá odtud pocházím a…“


    „Nechte toho!“ okřikl je Pratini. „Uvědomujete si, co se stane sdílnou?“


    „Luigi se určitě zapracuje,“ snažil se ho uchlácholit Lukáš. „Ajsi tu ty. To je záruka…“


    „Čeho? Zítra tu být nemusím. Avěhlas dílny vyhasne jako oharky vevýhni. Ale promiň, můj milý Lukasi, tys to nezavinil.“


    


    Lukáš nečekal celé dva dny. Nebylo očem se ještě rozhodovat. Anechtěl Viscontiho podráždit víc, než bylo třeba, apřivolat tak naPratiniho dům ještě nějakou další pohromu.


    „Věděl jsem, že se rozhodneš správně,“ řekl Visconti bez známky toho, že by si něco takového vůbec připustil. „Jen ses neměl nechat přemlouvat. To mne přinutilo ktomu, abych podnikl jistá opatření.“


    „Jako třeba nasadit doPratiniho domu jeho syna, signore Visconti?“


    Visconti se ušklíbl. „Vlastně jsi mu prokázal službu azachránil život. Kdyby ses rozhodl bez vzdorování, stal by se on vlastně nepotřebným. Vezmi si to jako ponaučení.“


    „Budu to mít napaměti. Kdy se mám vydat nacestu? Moje žena se musí připravit, aby…“


    „Ato je další věc, kterou sis zavinil. Tvoje žena stebou nepojede.“


    „Ale proč?!“


    „Při našem posledním rozhovoru jsi mne zcela nepřesvědčil osvé bezvýhradné oddanosti. Mohlo by se stát, že až dojedeš doPrahy, nabudeš dojmu, že mi vlastně už nejsi ničím povinován. Nebo že nebudeš pracovat tak usilovně vmé věci, jak by si zasloužila. Ato já nemohu připustit. Proto tvoje žena zůstane vMiláně.“


    „Její otec je starý, akdyby se sním něco stalo, kdo se oni postará? Její bratr Luigi, kterého jsi nám nasadil dodomu, signore Visconti, to rozhodně nebude. Což sám také včera prohlásil.“


    „Inato jsem pamatoval aprovedl takové kroky, aby bylo otvou ženu postaráno.“ Visconti sáhl pro svůj zvonec atřikrát zazvonil.


    Pokud Lukáš očekával, že dokomnaty opět vejde komorník, spletl se. Pak si uvědomil, že nakomorníka se zvoní dvakrát. Když se otočil, nabyl dojmu, že ho neunesou nohy. Dokomnaty vešel asebejistý úšklebek Lukášovi věnoval Benedetto Monti, který stál zavětšinou Lukášových potíží, jež se mu zadobu pobytu vLombardii přihodily.


    Lukáš nikdy nevyhledával konflikty, potíže se snažil urovnat jednáním amnohokrát místo střetu zvolil únik zlézáním pozdech domů aútěkem postřechách. Tentokrát se však neovládl: „Ty?!“ zakřičel, vytrhl dýku avyrazil kMontimu.


    „Tak dost!“ Viscontiho hlas neřval, ale byl jako zeď, okterou se teď zarazil. „To by sis dovolil před očima svého pána? Anavíc když jsi ještě nesplnil úkol? Až ho splníš abudeš-li natom trvat, pustím vás dosebe. Abudu se bavit tím, kdo koho zabije.“ Pak se Visconti obrátil naMontiho. „Teď nás nech, Benedetto. Zdá se, že tvoje přítomnost tohoto mladého řemeslníka rozčílila nad únosnou míru.“


    Když zaMontim zaklaply dveře, podíval se Lukáš vyčítavě naViscontiho. „Vždyť je to zrádce! Který přece uprchl, abys ho nedal katovi.“


    „Ano, já vím. Anikde není psáno, že ho katovi někdy vbudoucnosti nepředám. Aon to ví. Veškerý počet svých omylů už vyčerpal aje si vědom toho, že když se třeba jen vymočí nakřivo, nebudu sním mít už slitování. Ale je velice výkonný aprávě teď ho ještě potřebuji.“


    „Víš, kolikrát tě už zradil, signore, aty mu stále ještě věříš? Jen co se mé osoby týče, tak…,“ vyhrkl Lukáš, ale pak se zarazil.


    „Vím. Dokonce vím ito, že to byl on, kdo tě prodal naCastello Nuovo. Jsi překvapený? Takových věcí se kolem mě děje… Ale důležité je, že se to vevětšině případů nakonec kemně stejně donese. Ajá pak ztoho mohu těžit  když je potřeba.“


    „Atenhle člověk má dohlížet namoji ženu…, namoji rodinu?“


    „Geniální, není-liž pravda? Tvoje motivace krychlému splnění úkolu bude veliká.“


    


    Lukášovi zbývalo pár dní doodjezdu. Už se nepouštěl dožádné nové práce, vždyť ani nestačí dodělat tu, kterou započal. Spíše dohlížel naostatní apomáhal, kde bylo třeba.


    „Jen se neboj, půjde to ibez tebe,“ řekl Luigi, který se už také zapojil dopráce vdílně, shovívavě. Očividně vlepší náladě, když už si byl jistý, že se dá Lukášova přítomnost votcově dílně počítat nadny.


    „Nevíš, očem mluvíš!“ okřikl ho Pratini, ale svému synovi tím jeho radost nezkazil.


    Hned zpočátku si všiml, že Luigi sice zaty roky nepřítomnosti platnéřinu nezapomněl, ale dlouhý čas mimo dílnu jej vrátil naúroveň tovaryše, amožná oněco hlouběji.


    Horší to bylo sGiomou. Když se dozvěděla, že nebude smět sLukášem odjet, vystřídalo se uní několik stavů, odimpulzivního vzteku až poprojevy apatie.


    „Já jsem se snažil, Giomo,“ hájil se Lukáš. „Ale Visconti byl neoblomný.“


    „Jak jsi mohl zabřednout doněčeho takového? Zato můžeš poděkovat té své Angele. Nebýt jí…“ NaGiomině tváři se rozestřel stín podezření. „Nebo to bude tím, že ona pojede doté Prahy stebou?“


    „Proboha, Giomo! Vždyť je to nesmysl. Proč říkáš takové hlouposti? Angele se přece narodilo druhé dítě, myslíš, že by se sním vydala natakovou cestu? Nebo by ho tu nechala?“


    „No vidíš, ajá bych jela itak,“ řekla Gioma studeně, ale vté odpovědi bylo víc smutku nežli ledu.


    „Jak to myslíš?“


    „Já totiž také čekám dítě, apřesto bych jela.“


    „Ty že čekáš dítě?“ Lukášovi se zadrhl hlas.


    „Aproč bych nemohla. Jsem snad nějaká jalová koza? Nebo si myslíš, že jenom ona může rodit děti?“


    Lukáš uviděl vGiominých očích slzy anajednou věděl, že je to pravda. Přistoupil kní asilně ji objal. „Tak promiň, ty moje ještěrko. Promiň, že vtobě pořád vidím to malé děvčátko. Ani nevíš, jak jsem šťastný. Audělám všechno pro to, abych se zČech co nejdřív vrátil ktobě.“


    Teď už se Gioma opravdu rozplakala. „Aco když se nevrátíš?“ zeptala se přerývaně, ale nato už Lukáš odpověď neznal.


    Té noci se velmi dlouho milovali. Smutek se jim tím však odplavit nepodařilo.


    


    Poslední den, když ostatní odešli povečeři odstolu, zůstali jen Pratini, jeho syn Luigi, Gioma aLukáš.


    „Máš aspoň představu, jak dlouho budeš pryč?“ promluvil jako první Pratini.


    „Ani vnejmenším,“ odpověděl Lukáš popravdě. „Bude to především záležet natom, jak se podaří připravit…“ Lukáš se zarazil, protože byl přesvědčený, že všechno, co před Luigim řekne, zněho vzápětí Monti vytáhne. „Prostě jak půjdou věci rychle dopředu.“


    „Ó, jak je můj švagr všude potřebný, nepostradatelný atajemný,“ poznamenal Luigi sdespektem. „Asnávratem nemusíš pospíchat, my už to tady zvládneme ibez tebe,“ dodal.


    Lukáš se začal naLuigiho upřeně dívat. Byl to dobře stavěný muž, rozhodně silnější než on sám. Ijeho obličej byl výrazný ane nehezký. Bylo vněm dost rysů, které byly podobné těm otcovým. Dokonce ity vlasy mu začaly zčela ustupovat, ale zatím jich měl ještě dost. Jen


    uvnitř byl jiný než jeho otec.


    „Co je?“ ošil se Luigi. „Vyrostla mi snad nabradě bradavice, že namě tak čumíš?“


    „Zatím ne. Ale byl bych rád, kdybys mi teď chvíli věnoval svou pozornost. Uděláš mi tu laskavost?“


    „Ale beze všeho. Jen se dotoho pusť,“ odvětil blahosklonně. „Dokonce ti doliji víno, abys neřekl, že jsme tě tady před tou dlouhou cestou zanedbávali.“ Luigi zvedl džbán avšem dolil. „Tak, teď se nám bude dobře poslouchat,“ pozvedl svůj pohár anapil se.


    „Dobře. Nějak se stalo, že se jim podařilo tě odchytit. Podle toho, jak jsi byl pobledlý ten první den, co jsme se viděli, řekl bych, že tě drželi vnějaké kobce. To, že jsi teď tady, vpodstatě záleželo natom, jak rychle se rozhodnu vtom, co mám vykonat. Kdybych se nezdráhal, vté kobce bys zůstal, amožná že bys dnes už neexistoval, protože bys byl nepotřebný. To, že jsem se zdráhal, přinutilo druhou stranu, aby namne přitlačila, atak tě zté díry vytáhli.“


    „To je hloupost,“ ucedil Luigi. Snažil se tvářit pobaveně, ale moc se mu to nedařilo. „To já mám teď mocné příznivce anemusím se tu odtebe nechat krmit těmi žvásty.“


    „Příznivce? To myslíš Montiho? Ten, když nato přijde akdyž se mu to hodí nebo ho oto někdo požádá, se tě bez rozmýšlení zbaví. Večer stebou bude popíjet vtaverně adruhý den tě podřízne nebo poručí někomu jinému, aby to udělal. Kromě toho, svůj život už dávno prohrál ateď žije jenom nadluh. Jen proto, že je to taková kreatura, která je schopná udělat cokoliv, jenom proto si ho Visconti ještě drží. Ale to se může rychle změnit.“


    „Mám imocnějšího příznivce.“


    „Například?“


    „Třeba zrovna Viscontiho,“ vynesl Luigi svůj pomyslný trumf.


    „Pro Viscontiho jsi jenom mouřenínem, který se mu zrovna hodil, aby ho použil kesplnění svých cílů.“


    „To nebudu poslouchat!“ vykřikl Luigi avyskočil odstolu, přestávaje se rozčilením ovládat.


    „Sedni si!“ poručil mu nebývale ostře Pratini.


    „Aproč bych měl?“


    „Protože dokud jsem hlavou tohoto domu já, budeš mě poslouchat!“ Pak dodal už oněco mírněji. „Aprotože to, co tu říká Lukas, se týká celé naší rodiny. My všichni jsme teď vohrožení. Už jsi to konečně pochopil?“


    Sice neochotně, přesto si Luigi znovu sedl. „Tak se tedy vypovídej,“ ušklíbl se směrem kLukášovi.


    „Už to nebude dlouho trvat. To, co ti tu teď říkám, není proto, že bych se nad tebou chtěl jakkoliv vyvyšovat, abyl bych rád, kdybys pochopil, že já nejsem tvůj nepřítel aže rozhodně nemám vúmyslu připravit tě otvoje dědictví. Ale byl bych hrozně nerad, abys zamé nepřítomnosti vyvedl nějakou nepředloženost, která by zničila nejen tebe, ale itvého otce amou ženu Giomu, která tu, bohužel, musí zůstat.“


    „Jestli je to všechno, mohu tě ubezpečit, že se nic takového nestane. Jak jsem už řekl, stojí zamnou sám Visconti.“


    „Mluvil jsi sním?“


    „To ne, ale…“


    „Tak vidíš. Já sním měl možnost mluvit, ane jedinkrát. Používá tě pouze jako trojského koně, pokud víš, co ten výraz znamená. Koně, kterého když nebude potřebovat, klidně spálí. Kdybych se zítra před odjezdem sebral apožádal ho, aby tě nechal odstranit stím, že já pak úkol, kterým jsem se mu zavázal, splním mnohem rychleji, zmizíš zpovrchu země. Tak takového máš ty teď zastánce.“ Lukášovi se to neříkalo vůbec lehce, viděl, jak to zasáhlo mistra Pratiniho, viděl, jak se Gioma chvěje, ale dnes měl poslední možnost jim všechno říct. Protože až odjede, může se stát cokoliv, aoni si to neuvědomují.


    Tu poslední noc spal velmi špatně aněkolikrát se během ní probudil. Jednou si všiml, že Gioma sedí naposteli se skrčenýma nohama ahlavu si tiskne kekolenům. Objal ji apřitiskl ksobě. „Neboj se, všechno dobře dopadne. Já svůj díl dohody splním. Jen vy tu buďte opatrní adávejte pozor naLuigiho. Protože on je těmi dveřmi, přes které se kvám může dostat Monti.“
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    Když dojeli doNorimberku, bylo už příjemné teplo, některé stromy začaly kvést anáročný úsek alpskými průsmyky byl už jen nepříjemnou vzpomínkou. Pozbytek cesty nedošlo kžádným nepříjemnostem atomu odpovídala inálada vůdce karavany Giuseppa Santoriniho.


    „Víš,“ řekl Lukášovi, když se loučili, „najednu stranu jsem rád, že se tě zbavím, nadruhou stranu mě mrzí, že přijdu otak zdatného ranhojiče. Hodně jsi nám pomohl.“


    „Jsem jen léčitel,“ opravil ho Lukáš.


    „Ale kušuj. Viděl jsem tě, jaks zdatně napravoval kosti alátal rány.“


    „No, teď jsi aspoň už svůj úkol splnil asklidem se budeš moci vrátit doMilána. Můj úkol je teprve přede mnou.“


    „Asi bych stebou nechtěl měnit.“


    „Svůj osud si nikdo nevybírá, ten si ho najde sám,“ odpověděl mu Lukáš astím se rozloučili.


    Cílem karavany byl obchodní dvůr, něco jako Ungelt vPraze, se spoustou budov suskladněným zbožím, vjejichž částech probíhal iprodej. Byly tu také prostory pro ustájení, ale ipro ubytování obchodníků ajejich čeledi. Setkávalo se tu zboží ze severu, zjihu izOrientu, probíhala zde výměna adalší obchodní aktivity. Měli tu své místo ibankéři.


    Pocelou cestu až doNorimberku, výstavného abohatého města, se Lukášovi nepodařilo objevit Sergia, svého neviditelného ochránce, který se dokázal objevit jen tehdy, když se něco dělo. Přesto byl přesvědčený, že někde vkaravaně musí být. Kdyby je sledoval zpovzdálí, nebylo by možné, aby si ho Lukáš nevšiml, když projížděli pustinami bez lidí.


    Lukáš se začal ihned popříjezdu vyptávat pokaravaně, která by měla namířeno doPrahy, nebo alespoň tím směrem. Měl štěstí. Hned druhý den narazil nakupce Hanse Stoibera, který byl nacestě doKrakova.


    „Zvažoval jsem, že se Čechám vyhnu,“ začal Lukášovi vykládat Stoiber. „Cesty jsou tam nebezpečné, plné lapků. Ale vynechat Ungelt, to by byla velká škoda. Ikdyž nevím, jestli se mi to vůbec vyplatí, protože musím najmout víc zbrojných. Je hanbou krále Václava, že tohle strpí. Měl by se lépe starat obezpečnost pocestných, ale to ne. Ikdyž cla pak vybírají všichni. Akdyž už jsme utoho placení, doufám, že víš, že putování skaravanou není zadarmo?“


    „Jistě,“ odpověděl Lukáš. „Zaplatím obvyklou částku, kterou vybíráš. Jen jsem tě chtěl upozornit, že jsem ranhojič apři mém putování nabízím místo poplatku své služby, které jsem ochoten poskytnout zdarma. Ale je natobě, jakou možnost zvolíš.“


    „Popřemýšlím otom aještě ti řeknu. Ale smístem vmé karavaně můžeš počítat.“


    


    Kupecká karavana Hanse Stoibera byla mnohem menší než ta, se kterou přijel zMilána. Lukáš si předsevzal, že odhalí Sergiovu totožnost, amenší počet lidí vkaravaně mu vyhovoval. Uvažoval ovojenském doprovodu, ale tuto možnost záhy vyloučil. Zaprvé, Stoiber prohlásil, že všechny najaté knechty zná. Ataké by Sergio pozbyl své volnosti, kdyby musel vykonávat strážní službu. Lukáš se postupně vyptával naostatní účastníky karavany, ale ne spříliš velkým zájmem, vždy jen tak mimo řeč, aby nevzbudil podezření, že je snad nějaký zvěd. Azase většinu znich Stoiber znal. Ale přece jen nakonec zůstalo několik takových jako on, kteří se připojili kekaravaně pouze pro svou ochranu akteré Stoiber neznal. Byli to dva bratři dominikáni, písař, jeden zástupce bankovního domu, několik lidí, kteří se vydali zapříbuznými nebo se rozhodli přestěhovat, ale těch všech nebylo dohromady víc jak deset. Aty začal Lukáš pozorovat.


    Když přejeli pomezní hory adostali se naúzemí Českého království, byl si Lukáš už téměř jistý, že svého muže zná. Nebylo to nijak zvlášť důležité, ale mohl se tak aspoň něčím zaměstnat. Neměl toho zrovna příliš napráci, kžádnému zranění zatím nedošlo. Jen pomáhal při nějakých střevních potížích spojených shorečkou. Acvičit se vumění dobrého pozorovatele považoval zaužitečné, protože taková schopnost se mu mohla vždycky hodit.


    Den, kdy se rozhodl ověřit si svůj pozorovací talent, nastal, když dojeli doStříbra, malého městečka poblíž Plzně. Jejich karavana se rozdělila dodvou hostinců aLukáš si už pohlídal, aby se ubytoval vestejném, doněhož zamířil iten, kterého si chtěl vyzkoušet.


    „Mohu přisednout, mistře písaři?“ zeptal se italsky muže, jenž měl před sebou naservírovanou večeři.


    „Jen přisedni, šenk je veřejné místo,“ odpověděl písař, ale německy. Pokynul mu rukou kvolnému místu. „Dovol však, abych stebou mluvil vněmčině, neboť tu jižní řeč až tak příliš neovládám.“


    Jeho odpověď Lukáše zpočátku zmátla. Ne pro její obsah, ale pro bezchybnost jeho výslovnosti. Aihlas měl zcela jiné zabarvení než ten, kterým mluvil Sergio. Ale možná to bylo jen odlišným charakterem obou jazyků.


    „Tedy promiň. Ale myslel jsem, že studovaný člověk, jakým písař bezesporu musí být, ovládá latinu. Até, jak je známo, jsou veškeré italské dialekty velmi podobné, protože zní vycházejí.“


    „Jak jsi mě poznal?“ řekl písař náhle.


    Lukáš se usmál. Pro tuto chvíli byl spokojený sám se sebou. „Přiznám se, že vSantoriniho karavaně to bylo velmi obtížné  bylo tam moc lidí. Přesto jsem byl přesvědčený otom, že snámi jedeš. Protože když jsi namě měl dohlížet, musel jsi být někde nablízku. Itak se mi tvoji totožnost nepodařilo odhalit. Ale tahle karavana je mnohem menší. Postupoval jsem vylučovací metodou anakonec mi zbylo pár lidí. Amezi nimi ty. Pak už bylo jen otázkou času, kdy se dopracuji ktomu správnému.“


    „Amoje maskování?“ zeptal se Sergio azjeho hlasu byla cítit rozladěnost.


    Byl opravdu knepoznání, anejen změnou oděvu. Když mluvil sLukášem naposledy, měl naobličeji tak dvoutýdenní strniště. Teď měl kozí bradku, knír azbytek tváře pečlivě vyholený. Naobličeji měl několik bradavic apleť poněkud popelavější. Vlasy naskráních byly prošedivělé. To celé dohromady ho dělalo odeset let starším.


    „Všechno můžeš změnit, ale oči ne.“


    „Aco je namých očích tak zvláštního?“


    „Jsou to oči lidí zhradu Castello Nuovo. Všichni je máte stejné, ikdyž se liší barvou. Jsou studené, jakoby bez života, askrze ně se nasvět dívá to, co zvás vytvořili natom místě.“


    „Výborně,“ pronesl nevýrazně Sergio, dojídaje pomalu svou večeři. Pak se napil piva. „Ateď, když jsi odhalil moji tajnou dovednost, mohl bys mi konečně říct, jak jsi zabil toho člověka tehdy naté ulici.“


    „Já se musel také ktomu tvému dopídit sám atys mi to nijak neusnadnil. Takže nečekej, že ti to nasebe vyslepičím. Krom toho, ty jsi cvičený vrah. Ikdyž teď zrovna můj ochránce. Ale nikde není psáno, že tvůj nynější pán, nebo kterýkoliv budoucí, pro něhož budeš pracovat, ti naopak dá příkaz, abys mě zlikvidoval. Pak mi třeba moje tajemství budou dobrá.“


    „Aty si myslíš, že by ti vůči mně byla něco platná? Asi ses zbláznil.“


    „Třeba ano, třeba ne. Nebylo to poprvé, kdy chtěl někdo ukrátit mé dny natomto světě. Apodívej. Stále ještě jsem naživu, cpu se podobnou králičí nohou jako ty… Ale zajímalo by mě, jak ses naučil tak dobře německy? Nevšiml jsem si, že by se nahradě Castello Nuovo vyučovaly také jazyky.“


    „Dotoho ti nic není,“ odpověděl Sergio ledově.


    Ipovečeři zůstali dál sedět. Dali si ještě jedno pivo apak další… Zdálo se, že Sergiovi chutná.


    „Myslel jsem, že jsi spíše navíno,“ prohodil Lukáš.


    „Jako malý jsem vpivu často smočil nos. Dokonce nám doma vařili pivní polévku.“


    „VItálii?“


    „Akdo ti řekl, že jsem zItálie?“


    „Mám hádat?“


    „Nemusíš. Mé jméno je Eberhart von Gesteinen anaše panství, sice nevelké, přesto panství, leží poblíž Klagenfurtu. AKlagenfurt, jak asi víš, není zase tak daleko odhradu Castello Nuovo. Už chápeš?“


    „Nechápu. To jste byli tak chudí, že tě museli rodiče prodat natakové hrozné místo?“


    „Ne. Zas až tak chudí jsme nebyli. Ale stalo se, že můj otec zemřel. Nazranění, které ty bys asi dokázal vyléčit. Ale ti, co ho léčili, zřejmě neoplývali takovými dovednostmi anebylo unás zvykem zvát ktakovým věcem doktora. Objevil se však otcův bratr, který byl bez majetku aživil se jako žoldnéř. Anež otec zemřel, ustanovil ho mým poručníkem až domé dospělosti asprávcem našeho panského dvora. Nejdříve šlo všechno dobře, ale pak si strýc vzal zaženu moji matku anedlouho potom se jim narodil syn. Už chápeš?“


    „Začínám si domýšlet.“


    „Mé dvě starší sestry provdal, vtom nebyla potíž. Ale já se pro něj stal překážkou vcestě zarodinným majetkem, který by pak následně získal ijeho syn. Nejdříve asi uvažoval otom, že mě sprovodí ze světa. Ostatně, nebylo by to nic nového, protože se takto řeší příbuzenské vztahy odnepaměti. Ale nakonec mu nejspíš přece jen bylo zatěžko připravit oživot někoho, kdo vzešel zkrve jeho bratra. Atak mě prodal.“


    „Myslím,“ promluvil Lukáš pochvíli, „že udělal velkou chybu.“


    „Že mě prodal?“


    „Že tě nezabil azároveň tě poslal někam, kde cvičí vrahy. Předpokládám, žes mu neodpustil?“


    Sergio se zasmál abylo to poprvé, kdy předvedl, že je něčeho takového schopen. Přesto se nejednalo opříjemný smích. „On už mrtvý je, jen otom neví.“


    „Kdy to chceš uskutečnit?“


    „On počká  teď mám své závazky. Ale buď si jistý, že ten čas přijde. Anež zdechne, řeknu mu: Díky, strýče. Díky tobě jsem se hodně naučil ateď ti aspoň část ztoho předvedu.“
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    DoPrahy vjeli cestou odBerouna aLukáš zažíval smíšené pocity. Nechuť knávratu aobavy, které pociťoval napočátku iběhem celé cesty, se začaly mísit sněčím, co prožívá někdo, kdo se vrací domů. Ikdyž si myslel, že tohle pouto už dávno zpřetrhal, byl najednou plný očekávání. Apřestože zde nezažil mnoho dobrého, zůstalo tu přece jen pár lidí, nakterých mu záleželo.


    Projeli Malou Stranou, uMalostranské mostecké věže zaplatili mýto adali se přes Kamenný most. Když dojeli naStaré Město, pokračovala karavana dál kUngeltu. Ale Lukáš se Sergiem se odní oddělili anejbližší branou projeli doMěsta Nového. Už předtím Sergio Lukášovi sdělil, že jejich první kroky budou směřovat dodomu, který nyní obývá Francesco Fratello. Akdyž se ptal, zdali ví, který dům obýval Lorenzo Scorsini zasvého pobytu vPraze, Lukáš se podivil, proč ho to vlastně zajímá.


    „Visconti si ho odScorsiniho pronajal,“ odpověděl mu Sergio, „aby měl náš drahý vyslanec pohodlí. Ale myslím si, že Visconti chtěl dojednat pevnou cenu už předem anenechat to naFratellovi, protože tomu by se přitom určitě pěkná hromádka zlaťáků zakutálela dokapsy.“


    Lukáš měl zvláštní pocit, když věděl, že vstoupí dodomu, vekterém se poprvé setkal sAngelou. Namalou chvíli ho napadlo, že možná…, že vystoupá poschodech zmázhausu aze dveří vyjde ona. Ale vzápětí tu myšlenku zapudil jako zhola nemožnou.


    Apak dojeli před ten dům aonen pocit, či spíše tužba, se vrátil. Cítil silné rozechvění, ato ještě zesílilo, když jim otevřel vrata Mateo, kterého si Lukáš pro jeho zjev aobří postavu přejmenoval naKyklopa. Ale Mateo, pro Lukášovo zklamání, byl opravdu jediným člověkem, který nyní vtomto domě představoval nějaké pojítko se Scorsinim aAngelou. Když Mateo uviděl Lukáše, roztáhl se mu obličej doúsměvu, který odhalil jeho strašné koňské zuby.


    Podomek převzal jejich koně aMateo odvedl oba příchozí doprvního patra, kde si je převzal další sluha. Nechal je stát zadveřmi ašel je ohlásit. Když se vrátil, pokynul jim, aby ho následovali.


    Ta komnata vyvolala vLukášovi další vzpomínky, ale muž, který je přijal, byl úplně cizí. Měl černé vlnité vlasy, již trochu prošedivělé, ušlechtilou tvář starých Římanů, jejíž rysy však byly pokaženy přílišnou tučností. Totéž platilo ojeho postavě. Přivítání však bylo vřelé.


    „Je příjemné vidět zase podlouhé době vtéto Bohem zapomenuté krajině krajany,“ zahlaholil apokynul jim kestolu. Zatleskal dodlaní, akdyž vešel sloužící, přikázal, aby donesl ještě dva poháry. Ostatního nebylo třeba, protože nastole ležel tác skrmí avelký džbán svínem. „Já jsem Francesco Fratello, vyslanec Giana Galeazza Viscontiho,“ představil se, „ale to asi víte,“ dodal.


    Lukáš vstal auklonil se. „Já jsem Lukas Praghese, signore Fratello, ajak je zmého jména patrné, pocházím ztohoto města ležícího vtéto Bohem zapomenuté zemi.“


    Fratello se rozesmál. „Nechtěl jsem se tě nijak dotknout, příteli.“


    „Nedotkl ses mne. Žil jsem tady sice většinu života, než jsem se odstěhoval doMilána, amusím přiznat, že jsem měl mnohdy stejný pocit jako ty.“


    „Aty mi také osobě něco řekneš?“ obrátil se Fratello kLukášovu společníkovi.


    „Já budu dohlížet nato, aby se nikomu nic nepřihodilo, ajmenuji se Sergio.“


    „Jenom Sergio?“


    „Ano.“


    „Chápu. Kdybych se ti podíval napravé rameno, co bych tam uviděl?“


    „Já se před muži neobnažuji,“ odbyl ho Sergio.


    „Měl bys to někdy zkusit,“ pronesl Fratello bez zábran. „Není naškodu porovnat přednosti obého. Jak ženské, tak mužské.“


    „Já už vtom mám jasno,“ odpověděl Sergio ledově.


    „Aspoň jsme si to vyjasnili hned nazačátku,“ řekl Fratello bez jakékoliv známky uraženosti. „Protože budeš bydlet vtomto domě. Tady náš přítel,“ Fratello ukázal naLukáše, „tu sice dnes také přespí, ale zítra se přesune dosvého nového domova. Musíš být unašeho nejmilostivějšího signora dobře zapsaný, že dotebe investoval takové prostředky, protože ten dům, ale ito ostatní…, jednoduše nic ztoho nebylo levné.“


    „Signore Visconti také zatu investici hodlá hodně získat,“ odpověděl Lukáš. „Jeho očekávání jsou veliká. Amně kladl nasrdce, abych ti připomněl, signore Fratello, že je třeba napnout veškeré síly azakaždou cenu vše urychlit.“


    „Aco myslíš, že tady celou tu dobu dělám? Až se tu trochu porozhlédneš, seznáš, že vtomhle divném království není snadné sčímkoliv pohnout. Koneckonců, imůj předchůdce, ctihodný Lorenzo Scorsini, vtomto snažení pohořel.“


    To ani Fratello Lukášovi nemusel připomínat. Dobře si pamatoval, jaké poměry panovaly udvora ajak protichůdné mocenské síly dosebe narážely. Raději nato nechtěl myslet, protože ony poměry byly vpřímé úměře kdélce jeho pobytu zde.


    „No, nebudu vás teď déle zdržovat,“ naznačil Fratello jemně, že slyšení je ukonce. „Jistě jste pocestě unaveni. Odpočiňte si adejte se dopořádku. Povečeři vás seznámím se situací, která tu teď panuje. Každý bude mít sice odlišné úkoly, ale bez dobré znalosti situace se neobejde žádný zvás.“


    


    Francesco Fratello byl, jak se ukázalo, dobrým pozorovatelem. Poskytl Lukášovi informace, které by on musel jinak dlouze aobtížně získávat. Aitak by se kevšem nejspíš nedostal. Zrozhovoru také vyplynulo, že Visconti neměl tak zcela pravdu vtom, že si Fratello hledí především svého břicha, zkoumání vína apražských děvčat. Protože on, jak zpředešlé řeči vyplynulo, zkoumal navíc ichlapce amuže. Přesto však přehled odění kolem krále Václava měl. Nicméně, jak Lukáš odhadl, nepodnikl Fratello zatím žádný rozhodný krok kzískání vévodské korunky pro vládce Milána.


    „Pronikl jsi, signore, aspoň kněkomu významnému, kdo má nakrále vliv?“ zeptal se Lukáš.


    „Pronikl jsem skoro kevšem, kteří ho mají, nebo to aspoň tvrdí. Avšichni chtějí peníze, hodně peněz. Azároveň mě každý znich nabádá, abych nejednal snikým jiným, protože právě jenom on sám je tím jediným, kdo něco takového může zařídit. Také by se mohlo stát, že zaplatím všem, akýžený výsledek se stejně nedostaví.“ Fratello znechuceně máchl rukou, aaby ten pohyb nevyšel nazmar, popadl pohár apořádně se napil. „Přátelé, že jsem se vItálii setkal súplatností, ato notnou, ale tam je to aspoň tak, že když člověk někomu zaněco zaplatí, může očekávat, že se mu zato dostane protislužby. Ale ne tady  tady tomu tak není. Krom toho, situace je taková, že není jisté, zdali se vůbec udrží král.“


    „To že je možné?“ řekl Lukáš nevěřícně.


    „Všude kolem to vře. Auž ne jen pod pokličkou. Dochází kotevřeným střetům. Všichni se rvou osvá místa, vliv aprebendy. Kolem krále páni zNemanic, skutečný panský stav se cítí odstrčený achce získat zpět, apoprávu, svůj ztracený vliv. Akboji otučné tele se čím dál víc hlásí iVáclavovi příbuzní. Markrabě moravský Jošt, ateď už iuherský král Zikmund. Aaby toho nebylo málo, dochází kvzájemným útokům mezi mocí královskou acírkevní.“


    „Jak to myslíš, signore Fratello?“ zeptal se Lukáš, nakterého toho bylo už příliš.


    „Není to tak dlouho, co došlo knebývale politováníhodné události, která však byla jen vyvrcholením dlouhotrvajících sporů mezi králem Václavem aarcibiskupem Janem zJenštejna. Král vyzval arcibiskupa, který předtím utekl před královým hněvem nasvůj hrad Roudnici, aby se navrátil doPrahy knarovnání předešlých sporů. Kslyšení mělo dojít vklášteře rytířů svatého Jana Jeruzalémského. Když se tam Jenštejn popředešlém zdráhání konečně dostavil, uvítal ho král, vté době již notně posílený vínem, nadávkami aspíláním. Jakmile poarcibiskupově boku uviděl jeho hofmistra, rytíře Něpra zRoupova, mrštil poněm pohárem arudý vzteky naněho řval, aby se mu klidil zočí, nebo že mu namístě nechá setnout hlavu. Jenštejn, celý vyděšený, že by mu tam mohlo jít ioholý život, klekl před králem nakolena azapřísahal ho kmírnosti. Král se protu chvíli už asi zřejmě míjel se zdravým rozumem, klekl si též nazem azačal se před Jenštejnem pitvořit. Ti, co byli přítomni, veskrze tu událost popsali jako notně nechutnou.“ Fratello se odmlčel, aby usvých posluchačů přezkoumal účinek svých slov.


    „To ale asi není to nejpodstatnější, cos nám chtěl sdělit, signore,“ pobídl ho Lukáš, když Sergio ani vnejmenším nezareagoval. Ale ani to odněho nečekal, protože odchvíle, kdy se dostavili kvečeři, neřekl vůbec nic, čímž chtěl zřejmě naznačit, že jeho se to netýká aže jeho poslání zde spočívá vněčem jiném.


    „Jistěže ne. Jsi pozorný avnímavý posluchač, můj mladý příteli,“ pochválil ho Fratello. „Nuže. Vnastalém zmatku se podařilo Jenštejnovi utéct. Když to král zjistil, rozlítil se ještě víc apřikázal zbylé zJenštejnova doprovodu, tedy vikáře Jana zPomuku, generálního vikáře Mikuláše Puchníka, míšeňského probošta Václava adalší, odvést dokapitulní síně Pražského hradu. Tam nejdříve ranou dohlavy jílcem meče zkrvavil děkana pražské kapituly Bohuslava Janova zKrnova. Poté bylo přistoupeno kvýslechu útrpným právem. Vybráni byli Jan zPomuku aMikuláš Puchník. Když ty nebožáky odvedli domučírny, natahovali je zaruce svázané provazem zazády přes kladku kestropu. Následně byli páleni otevřeným ohněm vbok, aJanovi zPomuku byly navíc naprsty rukou inohou přiloženy palečnice kjejich drcení.“ Fratello se usmál naLukáše. „Nějak jsi zbledl, Lukasi Praghese. Nemám nechat otevřít okno?“


    „Jen se nevyrušuj, signore Fratello. Já prostě někdy blednu, jindy červenám. Lidé, co mě znají, jsou nato už zvyklí.“


    „Dobře. Stejně to nebude už dlouho trvat. Ale ten závěr stojí zato. Jan zPomuku to utrpení nepřežil. Atak ho nechal milostivý král Václav zašít dopytle azKamenného mostu hodit doVltavy. Teď je Jan zJenštejna nacestě doVatikánu, ale možná už tam dorazil, se stížností kpapeži Bonifácovi Devátému. Čeho chce dosáhnout, nevím. Možná očekává kanonický proces skrálem Václavem, možná že vesvé poněkud fanatické mysli věří, že papež rovnou vyhlásí nad Čechami interdikt. Ato je jenom jeden zproblémů. Dalším je radikalizace panského stavu, který se začíná znovu domáhat svých práv. To přinejmenším. Ktomu je podněcuje markrabě Jošt. Co ztoho vzejde, ví snad sám Bůh. Koho mám tedy podplatit, aby se přimluvil ukrále vevěci knížecí korunky pro našeho milostivého nejvyššího milánského signora? Abude ten člověk mít své slovo ukrále zítra, zatýden? Anebude nakonec král Václav svržen ztrůnu? Amyslí si signore Visconti, že ty, Lukasi Praghese, tady dokážeš víc než já? Prosím, já ti bránit nebudu ani ti nebudu házet klacky pod nohy. Mám stejný zájem jako ty, aby se ta záležitost vyřídila co nejdříve kViscontiho spokojenosti.“


    „Ale tak to není,“ ohradil se překvapeně Lukáš. „Jistě jsi už dostal instrukce ohledně mé účasti natom všem. Signore Visconti si myslí, že mně jako rodákovi zPrahy se možná podaří snáze vniknout domístních poměrů. Ikdyž já si tím tak jistý nejsem, protože jsem jen prostý platnéř azáludnosti dvorských intrik mi jsou nahony vzdálené. Já ti mám jen pomáhat, signore Fratello, nic víc.“


    „Dobře, dobře,“ řekl Fratello už smířlivěji. „Ale teď ktvému pobytu. Chceš, abych tě zítra se Sergiem doprovodil dotvého nového působiště?“


    Lukáš se nejdříve zamyslel, než odpověděl. „Myslím, že raději půjdu sám. Onašem spojení nemusí nikdo vědět. Vyvolalo by to jen řeči apodezření. Aklepy, pokud si pamatuji, se Prahou šíří stejně rychle jako kdekoliv jinde. Budu se cítit volněji, když si budou všichni myslet, že se jenom jeden platnéř, který snad přišel vcizině kpenězům, vrátil poletech učení odnejlepších milánských mistrů opět domů.“


    „Velmi dobře!“ pochválil ho Fratello. „Jsi chytrý amyslím, že se mi stebou bude dobře spolupracovat. Tedy zítra ráno, než odejdeš, mi ještě připomeň, abych ti nezapomněl vydat všechny listiny. Jak nabývací listinu kdomu, tak souhlas cechu platnéřského kprovozování tvého řemesla naStarém Městě.“
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    Dům mistra platnéřského Hausnera nestál přímo vPlatnéřské ulici, ale vTýnské. Nebylo to tak, že by všichni platnéři museli mít své živnosti vPlatnéřské aprovazníci vProvaznické, caletníci vCaletné…, ne, tak to nebylo. Ty ulice tak byly pojmenované proto, že když se veměstě usazovali řemeslníci, bylo jich nejvíce odjednoho řemesla právě vté. Ale neplatilo, že by se jakýkoliv mistr nemohl usadit kdekoliv jinde. Platnéřská byla pro platnéře výhodná proto, že vedla křece, kde sídlili vesvých domcích pulérníci, jejichž brusy byly poháněny vodními koly, ale mnohem menšími, nežli jsou ta mlýnská, apro platnéře brousili aleštili jejich výrobky. Naopak Hausnerův dům splatnéřskou dílnou byl odVltavy poměrně vzdálený, přesto měla jeho bezprostřední blízkost kUngeltu bezesporu své neopominutelné výhody.


    Mistr Hausner byl jedním zkomise, ukteré skládal Lukáš zadost dramatických okolností před šesti lety tovaryšské zkoušky. Byl dobrý platnéř aspravedlivý muž. Bohužel, potěžké nemoci zemřel anebyl, kdo by vjeho řemesle pokračoval. Jeden syn vystudoval nakněze, druhý, který měl převzít otcovu živnost, zemřel ještě před ním. Aani žádná zdcer si nevzala zamuže nikoho toho řemesla. Atak se stalo, že kromě jiných má teď Lukáš vsedlové brašně listinu, najejímž základě je právoplatným majitelem domu.


    Bylo zvláštní dívat se naStaroměstský rynek ze sedla koně. Vždycky zde pobíhal pěšky, aněkdy musel hodně utíkat, to když ho honila tlupa potulkářů, dokteré patřil ijeho nepovedený bratranec Kuba.


    Zabušil navrata, ale zůstal sedět vsedle. Když se vrata otevřela, ukázal se zanimi starší muž, který vypadal načeledína, azeptal se ho, co si přeje.


    „Jsem nový mistr platnéřský atento dům mi teď patří,“ řekl Lukáš asesedl zkoně.


    „Tak pojď dál, pane,“ odpověděl podomek azjeho hlasu nebylo patrné, zdali je rád, či nikoliv. Koneckonců, asi tu měli bez pána všichni dobré bydlo. Akdoví, co ten nový… Uchopil zaohlávky oba koně aprovedl je mázhausem nadvůr.


    Lukáš zašel rovnou dodílny. Rozhlédl se abyl spokojený. Vlastně ani nic jiného nečekal. Dílna byla čistá aupravená ase spoustou nářadí. Klepání kladívek ustalo. Vmístnosti byli tři lidé. Lukáš se představil avšichni povstali ařekli svá jména. Tovaryš Ulrik byl Němec, zrovna tak jako mladší zučňů Bert. Starší zučňů se jmenoval Jan, ale všichni mu říkali Janek. Vdomě žil už jen podomek se svojí ženou, která tam byla hospodyní. Oba byli Češi, zrovna tak jako Jan. Dobře rozdělená domácnost, napadlo Lukáše. Ostatní si odvedla vdova pomistru Hausnerovi. Tovaryš sučni jen dodělávali zakázky, které ještě zasvého života přijal nebožtík Hausner. Další přijímat nesměli, dokud se dílny neujme nový mistr. Itak by už dnes neměli žádnou práci, ale bylo dohodnuto, acechovní rada to odsouhlasila, že jim bude přenechána část oprav výzbroje zestaroměstské zbrojnice. Jednalo se ohrubé kusy pro zbrojné ahotovost, nakterých nemohl nic zkazit ani začátečník, který se chtěl vbudoucnu stát platnéřem. Přesto itak, podle regulí, musel zakontrolou docházet cechmistr Lang. Ano, cechmistr Lang, který byl též uLukášových zkoušek akterý se, jak se zdálo, udržel vcechmistrovském postavení, přestože byl už věkovitý abezesporu knelibosti Lukášova strýce, mistra Zouly. Zatento dozor mu ovšem musel být zhotového díla odváděn poplatek.


    Lukáš se nehodlal bezhlavě hnát donových zakázek. Předně musel zjistit, co každý zosazenstva umí, aby si nezkazil pověst. Také nechtěl přijímat dalšího tovaryše, pokud se neseznámí se stavem kolem platnéřského řemesla, který teď vPraze panuje, ať už se to týkalo konkurence, nebo izákazníků. Ataké nesměl zapomínat nato, proč vlastně doPrahy přicestoval, věděl, že taková činnost mu zabere nemálo času. Musel se také představit cechovní radě, apředevším chtěl nejdříve navštívit několik lidí, znichž byla naprvním místě jeho babička. Teď se však hodlal ubytovat aprojít si celý dům.


    Všechny osobní věci mistra Hausnera ajeho ženy byly samozřejmě pryč, ataké nějaký nábytek zmizel, jak to bylo ostatně vdohodě. Ale itak většina vybavení zůstala. Vdova Hausnerová se odstěhovala kjedné ze svých dcer anebylo možné vměstnat veškeré vybavení jejího domu dojedné jizby, která jí byla nadožití vyhrazena. Co Lukáše opravdu vyvedlo zmíry, byla velká postel vévodící ložnici. Dokonce snebesy, znichž se daly spustit závěsy. Kromě útulnosti aintimnosti, která tím snad měla být také navozena, měly spuštěné závěsy jednu nezanedbatelnou schopnost: udržet přes noc vjinak vychládající ložnici více tepla. Lukáš byl odmalička zimomřivý, ikdyž tím, jak se spřibývajícími léty jeho vychrtlé tělíčko začalo přece jen trochu obalovat, to nebylo zas až tak hrozné. Ale postel snebesy ho nadchla. Zvláště když si vzpomněl nasvůj pelíšek vkumbálu zadílnou usvého strýce Zouly.


    


    Umytý, načesaný, vjednom ze svých lepších oděvů, ale záměrně ne vtom nejlepším, sdýkou upasu aopíraje se osvou šviháckou hůl, kráčel Platnéřskou ulicí, ovšem jak se blížil kZoulovic domu, jeho krok se zpomaloval vočekávání, že setkání nebude pravděpodobně příjemné. Akdyby nechtěl zakaždou cenu navštívit babičku, docela rád by si tohle setkání odpustil.


    První, kdo ho nepoznal, byl čeledín Bořek, který mu přišel otevřít vrata. To Lukáše nepřekvapilo, protože Bořek byl vždycky trochu natvrdlý. Ale když ho nepoznal ani nikdo vdílně, no, to Lukáše přimělo kzamyšlení. Chvíli si hrál smyšlenkou, že se zapře apožádá jen orozhovor sbabičkou, ale vzápětí usoudil, že je to hloupost. Nacechovní radě by se stejně strýci nevyhnul. Nicméně si řekl, že chvilku kratochvíle si zaslouží. Rozhlédl se kolem sebe. Šimona aHirza poznal okamžitě, byl tam iKuba aLukášovi neušlo, že dělá práci, kterou vPratiniho dílně svěřovali pomocníkům bez vyučení. Ten hezký mladíček musel být Přibík. Lukáš počítal, že teď mu může být nějakých šestnáct. Poměrně šikovně se oháněl kladívkem avjeho rukou se nasvět rodila docela pěkná myška, která měla chránit válečníkův loket. Sám mistr Zoula pracoval napřilbě ajeho telecí obličej teď civěl naLukáše.


    „Co tě knám přivádí, vzácný pane?“ spustil, když si Lukáše řádně prohlédl.


    Lukáš měl co dělat, aby nevyprskl smíchy, protože to oslovení bylo nahony vzdálené přídomkům, kterými ho jeho strýc častoval vdobě, kdy pobýval jako učedník vjeho domě. „Slyšel jsem, že tvá dílna, mistře, je vyhlášená výrobou kusů nejen fortelných, ale zároveň ivelmi propracovaných.“


    „To jsi slyšel dobře, pane. Unás můžeš získat to nejlepší, co se vPraze zhotoví.“


    „To mě těší. Takže jsem tě nevyhledal zbytečně. Můžeš mi něco zvaší práce ukázat?“


    „Ale jistě,“ odpověděl Zoula přeochotně.


    Ale to, co mu ukázal, nepatřilo kničemu, co by se dalo nazvat mistrovským. Ne že by to bylo vyloženě špatné, avšak nic ztoho nepřekročilo průměr. Byly to běžné kusy, které tato dílna zhotovovala už dřív. Nic mimořádného, nic ztoho, co tam Lukáš započal, ještě než se vyučil. VMiláně by to byl podprůměr, dobrý tak kvyzbrojení obyčejných vojáků.


    „Slyšel jsem, že umíš plechy vkouřovém odstínu, dokonce zdobené ornamenty.“


    „No, to jistě také,“ začal ze sebe Zoula soukat ne příliš přesvědčivě. „Ale zde vČechách není oněco takového zájem, atak se raději přidržujeme osvědčeného.“


    „Aha,“ řekl Lukáš chápavě. „Mně nevadí, co tvoříš pro jiné  když se stím spokojí. Já se však ptám, zdali bys byl schopný pro mne vytvořit návrh, který, pokud by se mi líbil, bys pak přetvořil vhotové dílo?“


    „No já nevím, co by sis představoval. Tedy jak by to tedy mělo…“ Zoula se začal potit.


    „Já spíš myslel,“ dál přikládal pod rožeň Lukáš, „že mne sněčím překvapíš ty sám.“


    Než však stačil Zoula odpovědět, přišla mu pomoc ze strany, zníž by ji nečekal. Najednou se postavil před Lukáše Přibík, Zoulův mladší syn. Jen chvíli si ho upřeně prohlížel, než se jeho obličej roztáhl doúsměvu. „Vždyť je to Lukáš,“ řekl prostě. „Nepoznal jsem tě hned, když se ani ostatní nepozastavili, ato mě zmátlo. Ale když jsi promluvil…“


    „No vidíš,“ oplatil mu Lukáš úsměv. „To já jsem tě poznal hned, ikdyž se ztebe zatěch šest let stal skoro mužský.“


    „Co se to tady…?“ začal se Zoula dusit. „Přišel sis snad znás tropit posměch?!“


    „Původně vůbec ne. Přišel jsem jen navštívit své drahé příbuzné. Ale když mě nikdo zvás nepoznal? Šimonovi aHirzovi se ani moc nedivím,“ ušklíbl se naoba tovaryše, „ti mě znali spíše zezadu, jak mě neustále kopali dozadku. Ale ty, strýče…, stvým pronikavým úsudkem?“


    „Přišel jsi nás snad zesměšňovat? To bych ti neradil!“


    „Nebo co?“ zeptal se Lukáš mile.


    Zoula už měl odpověď najazyku. Ale bylo tu něco, co ho zarazilo. Ten tón acelé Lukášovo chování, to bylo něco nového, co uněj neznal. „Co chceš?“ zeptal se nakonec.


    „Vlastně jsem přišel navštívit svou babičku,“ odpověděl Lukáš popravdě.


    „Ta už je dva roky mrtvá,“ odsekl Zoula azdálo se, že spotěšením. Že zato ponížení mohl alespoň tenhle osten zarazit Lukášovi dosrdce.


    Lukáš sice musel veskrytu duše počítat isněčím takovým, přesto doufal, že tomu tak nebude. Cítil, že se mu derou slzy doočí, ale nechtěl, aby ty slzy někdo vtéto dílně zahlédl. „Vtom případě není žádný další důvod, abych zde déle setrvával azdržoval vás odpráce.“ Otočil se aodcházel zdílny.


    „Počkej!“ zazněl mu zazády Zoulův hlas. „Chceš zůstat vPraze?“


    „Mám to vúmyslu.“


    „Tak abys neřekl, že tě vyháním naulici, když jsme tedy jaksi příbuzní, jsem ochotný přes to všechno, cos tu dneska provedl, přijmout tě dodílny jako tovaryše.“


    Lukáš se otočil. Ani nachvíli si nepředstavoval, že by ta nabídka padla vdůsledku záchvatu nějaké strýcovy lidskosti. „Jsi neobyčejně velkorysý, strýče. Aurčitě to náš Bůh všemohoucí vidí ajednou tě zato odmění. Ale tvoji nabídku musím, bohužel, odmítnout.“


    „Abys to, co jsem tě tady naučil, nabídl někomu cizímu?“


    „To, co jsi mě ty naučil, bych mohl někomu cizímu opravdu jen těžko nabídnout.“


    „Tak si jdi, ty nevděčníku! Vidíte?“ obrátil se Zoula kostatním. „To je vděk zavšechno, co jsem pro něj udělal.“


    „Udělal jsi opravdu hodně, strýče. Mnohdy dokonce víc, než jsi musel. Zvláště to, jak jsi mě pozkouškách zdržel, abych padl dorukou těch najatých vrahů, nato se vskutku nedá zapomenout.“


    Víc už Lukáš nechtěl říct ani slyšet. Rychle vyšel naulici, aby se nezalkl. Několikrát se prudce nadechl, aby se zklidnil. Pokud si snad myslel, že se jeho strýc alespoň trochu změnil, musel zkonstatovat, že se tak nestalo ani vnejmenším. Jediným výsledkem návštěvy Zoulovic domu bylo, že se dozvěděl, že jeden zjeho nejbližších, nakterém mu opravdu záleželo, už není mezi živými.


    Nechtělo se mu hned vrátit dojeho nového domova, kde vlastně také nikoho neznal. Atak se vydal kNovému Městu adál ven, až zahradby, kde stála katovna azaní chýše báby Hadovky. Když však minul katovnu, nezahlédl nic, co by aspoň vzdáleně připomínalo chýši té báby, které se nejdříve bál. Až později začal Hadovku navštěvovat azjistil, že mu odní nic nehrozí  dokonce se mezi nimi vytvořilo zvláštní pouto. Udělal ještě pár kroků, ale nenašel žádnou chýši, vníž byl dříve slyšet šelest pohybujících se hadů abublání ztyglíků, vekterých bába připravovala své lektvary. Uviděl jenom hromadu zpráchnivělých prken akůlů. Vzpomněl si naBarnabáše apřemítal, jaký ho asi postihl osud.
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    Sezení cechu platnéřského se konalo třetí den poLukášově příjezdu vcechovní síni naradnici. Nebyl si jistý, jak bude přijat, ale skdovíjak vřelým uvítáním rozhodně nepočítal. Bylo to přirozené. Nakaždého nového člena cechu se dívali vždy snedůvěrou. Přemýšleli otom, zdali přijde sněčím novým akolik jim vezme té jejich práce.


    Když vešel dojizby, byla už téměř plná, ale naněkteré mistry se ještě čekalo. Lukáš pozdravil ty nejbližší ukonce stolu asedl si najednu zvolných židlí. Ti vpředu byli tak zabráni dopřekřikování mezi sebou, že si ho ani nevšimli. Ati, kteří seděli kolem něho, poněm sice pokukovali, ale žádný sním nezapředl hovor. Nevěděli, co tu chce, nicméně zřejmě usoudili, že se to brzy stejně dozví. Ato se také záhy stalo.


    „Páni bratří, vyzývám vás keklidu!“ ozval se zčela stolu hlas cechmistra Markvarta Langa. „Tímto zahajuji naše cechovní sezení.“ Langův hlas byl dosud pevný, ikdyž těch šest let, co ho Lukáš neviděl, se naněm také podepsalo. „Nadnešní den nepřipadlo mnoho bodů kprojednání, takže se budete moci vrátit zavčas kesvým ženám,“ dopřál si to pošťouchnutí. Ozvalo se několik hlasů vtom smyslu, že pokud on, Lang, se nemůže dočkat své ženy, oni rozhodně chvátat nebudou. „Nicméně,“ nedal se Lang vyvést zmíry, „je tu jeden bod, který musíme projednat jako první. Ato přijetí nového člena donašeho cechu. Chtěl bych jen připomenout, že se jedná oúkon pouze formální, protože jeho přijetí bylo nacechovním sezení schváleno astvrzeno napočátku roku. Takže jde spíše ojeho představení. Samozřejmě můžete pokládat otázky, abyste se oněm dozvěděli více. Nuže, vyzývám tedy Lukase Praghese, mistra přicházejícího zMilána, aby povstal, představil se abyl připravený nato, že mu budou kladeny otázky.“


    Lukáš tedy povstal abyl připravený nakladení otázek. Než však stačil promluvit, vyskočil ze své židle mistr Zoula azakřičel: „Vždyť je to podvodník!“


    Síní se rozlehl šum mnoha hlasů. Takový začátek představování nikdo nečekal.


    Když si konečně cechmistr Lang zjednal klid, obrátil se kLukášovu strýci. „Můžeš své tvrzení oněco opřít, mistře Zoulo? Protože je to velmi vážné obvinění.“


    „Samozřejmě že můžu,“ odpověděl Zoula sebevědomě. Dělalo mu velmi dobře, že je najednou středem pozornosti. „Není to žádný Lukas Pragíze, nebo jak si říká, ale obyčejný Lukáš, který byl umě vučení ateď by zvás všech udělal hlupáky, nebýt mě.“ Hrdě se rozhlédl kolem, aby si všichni konečně uvědomili, co vněm mají aoco přišli, když už ho dávno nezvolili zacechmistra místo toho hloupého Němčíka Langa.


    „Můžeš říct něco nasvou obhajobu, ty, který si říkáš Lukas Praghese?“ obrátil se Lang naLukáše.


    „Jistěže mohu. Nezapírám, že jsem skutečně Lukáš, který se narodil vPraze aujehož tovaryšských zkoušek jsi byl ity, mistře Langu. Jak vidíte, ivpromluvě kvám používám český jazyk, ane cizí, abych tak cokoliv zastíral. Ale je také pravda, že jsem strávil šest let svého života vMiláně aučil se platnéřskému umění utěch nejlepších platnéřských mistrů milánských. Tam mne počastovali přízviskem Praghese, tedy Pražský, protože jsem přišel zPrahy. Atoto přízvisko mi potom už zůstalo aje také tak uvedeno namém mistrovském glejtu.“


    „Jistě ten glejt můžeš doložit!“ ozval se mistr Žikeš.


    „Ovšem,“ přitakal Lukáš, otevřel svou brašnu, vytáhl zní požadovaný glejt aodnesl ho mistru Langovi. Ten jej pečlivě prozkoumal apak ho nechal kolovat, aby se ojeho pravosti mohli přesvědčit iostatní.


    „Já osobně nemám ojeho pravosti žádné pochyby, stejně tak oosobě zde přítomného mistra Lukáše,“ poslal škodolibý pohled kZoulovi, potěšen, že sám ze sebe udělal hlupáka, ikdyž původně chtěl udělat hlupáka zněho, mistra Langa. „Co se glejtu týče, jsou naněm podpisy věhlasných milánských mistrů apřivěšena pečeť milánského cechu platnéřského. Ty podpisy sice neznám, ale ta jména ano amohu jen potvrdit, že se jedná opředstavitele skutečně významných dílen. Nuže, máte ještě nějaké dotazy? Pokud ano, ptejte se.“


    „Čím jsi tam byl?“ zeptal se první hlas.


    „Byl jsem spolumistrem vdílně Ambrogia Pratiniho.“


    „Co to znamená, spolumistr?“ ozval se další hlas. „Takový pojem tady neznáme. To jsi neměl vlastní dílnu?“


    „Mohl jsem si ji otevřít, kdykoliv bych chtěl. Práce je vMiláně tolik, že se žádná dílna nezastaví. Dělal jsem zakázky pro samotného vládce Milána Giana Galeazza Viscontiho. Ale neměl jsem tu potřebu. Oženil jsem se totiž sdcerou mistra Pratiniho avbudoucnu jsem měl jeho dílnu převzít.“


    „Aproč jsi tedy tady?“ ozval se tentokrát jeho strýc Zoula anatakovou skopovou hlavu, kterou on bezesporu byl, to byla dobrá otázka.


    Ale Lukáš neměl ani vnejmenším úmyslu vysvětlovat jim víc, než bylo bezpodmínečně nutné. Ani to, že se mezitím vrátil Pratiniho syn Luigi, aosvém skutečném poslání zde už nemohl mluvit vžádném případě. „Abych odpověděl svému předrahému strýci,“ Lukáš si kZoulovi neodpustil téměř groteskní úklonu, „ataké vám, členům slovutného cechu platnéřského,“ rozhlédl se kolem stolu, „musím upřímně říct, že mne přepadl stesk pomém rodném městě. Atak jsem tedy tady.“


    „Takže se tu chceš usadit natrvalo?“ zazněl další hlas. „Ale doneslo se mi, že jsi tu sám. Přestože tvrdíš, že jsi ženatý.“


    „Moje žena čeká dítě, atak nemohla cestovat.“


    „Ato se chceš vzdát tak výnosné dílny vMiláně?“


    „Pokud se mi tu bude líbit, tak ano. Ale může se stát, že se nakonec vrátím doMilána. Vtakovém případě bych dosvé dílny zde najal jiného mistra, který si vlastní dílnu nemůže dovolit, ajá bych sem jenom jednou doroka napár měsíců zajížděl.“


    „Ale to je nezvyklé,“ ozval se jiný mistr. „Něco podobného jsme tady ještě neměli.“


    „Ano, nezvyklé,“ vložil se dodebaty Markvart Lang, uplatňuje tak své cechmistrovské právo, „ale žádný odstavec našich regulí nic takového nezakazuje,“ dodal. „Ještě nějaký dotaz?“


    „Snad by nám mistr Lukáš mohl něco říct otom, co se teď vMiláně vyrábí ajaké techniky se při výrobě brnění používají,“ zajímal se mistr Žikeš.


    „Velmi rád,“ odpověděl mu Lukáš. „Amožná by se vám lépe poslouchalo, kdybych nechal nejdříve zradničního šenku donést malé občerstvení, které jsem tam nechal připravit pro vaše uctění.“ Poslední Lukášova slova byla provázena pochvalným bručením apřitakáváním. „Ikdyž zde přítomný cechmistr Lang říkal, že máte ještě několik bodů kprojednávání. Tak abych nerušil.“


    „Nic nám nebrání vtom, abychom trochu svlažili hrdla,“ pronesl mistr Lang moudře, „slova nám snáze půjdou zúst acelé projednávání to jen uspíší.“


    Když donesli zšenku pečené sele, několik pecnů chleba, nakládanou zeleninu adžber piva, žádný zmistrů se už neuchýlil knějaké nepříjemné otázce. Ani mistru Zoulovi nevadilo, že pohoštění přišlo odjeho nemilovaného synovce, amastnota mu tekla pobradě.


    „Tak povídej, Lukáši Praghese, nebo lépe, mistře Praghese,“ vyzval Lukáše cechmistr Lang mezi sousty.


    „Abych byl upřímný, mistře Langu,“ nenechal se Lukáš pobízet, „práce tamních platnéřů se zase až tak moc odté zdejší neliší. Materiál ipostupy jsou téměř stejné. Ale tamní zákazníci jsou až příliš velcí parádníci. Aplatnéři se tomu musí přizpůsobit. Stále jsou nuceni vymýšlet něco nového, aby svá díla mohli něčím ozvláštnit. Jednotlivé kusy jsou více tvarované, což má vtomto případě itu vlastnost, že každý díl brnění je pevnější, aniž by musel být bezpodmínečně těžší. Pak je tu zdobení. To sice nemá súčelností nic společného, ale jsou zákazníci, kteří jsou ochotni zatakový kus sáhnout hodně hluboko doměšce. Někteří si nechávají ipro své koně zhotovit plechy tak, aby byly totožné se zpracováním jejich vlastního brnění.“


    Sele se dost rychle ztrácelo před očima aidžber začal vydávat čím dál tím dutější zvuk.


    „Takže jsou vevšem jiní než my?“ ozval se už stěžknoucím jazykem mistr Kuneš.


    „To ne. Ale vjednom jsou rozhodně stejní.“


    „Tak pověz!“


    „Každý znich si myslí, že právě on je tím nejlepším veměstě.“


    Chvíli trvalo, než všem Lukášova slova došla. Když se tak stalo, zavládlo ticho, protože se jednalo ovelmi citlivou věc, která se dotýkala všech, anavíc ji vyslovil někdo, koho teprve dnes přijali mezi sebe. Ale pak se rozchechtal první znich avzápětí se kněmu přidali iostatní. Ta slova přece nemířila naněkoho konkrétního akaždý si mohl myslet, že se to týká jeho souseda nebo kohokoliv jiného utohoto stolu. Protože on sám byl přeci skutečně ten nejlepší.


    Když později Lukáš ulehl dosvé postele sbaldachýnem, přemýšlel opodivných zákrutech života, které jej přivedly velkou oklikou zpět doměsta, kde se narodil aoněmž si myslel, že ho už nikdy nespatří. Také přemýšlel otom, že taková postel je pro jednoho člověka příliš široká. Vybavil si obličej své ženy Giomy apřemítal otom, jak asi zvládá svůj požehnaný stav, azamrzelo ho, že nebude utoho, až se jim jejich dítě narodí. Také přemýšlel oLuigim, svém švagrovi, aotom, jak se kní chová ajak se asi daří dílně mistra Pratiniho. Ale přestože se snažil myslet jenom naGiomu, uviděl před usnutím přes zavřené oči ještě jeden obraz. Byl to obraz Angely aon si velmi přál obejmout ji apřitisknout si ji ksobě.
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    Teď už byl právoplatným mistrem této dílny amistr Lang knim nemusel docházet. Ale také jim už nemusel obstarávat žádné další zakázky. Dodělávali ty staré aLukáš se ponových nepídil. Koneckonců, proto se sem nevrátil. Byl rozhodnutý počkat, až si ho zákazníci najdou sami. Bude stačit jeden apak se to rozkřikne. Počítal istím, že se vrátí většina těch, kteří docházeli zamistrem Hausnerem, až se doslechnou, že jeho dílna je opět vběžném provozu.


    Zatím si hleděl svých podřízených azkoumal, jak kdo je znich zdatný. Brzy zjistil, že to snimi není tak zlé, aprvní, co si předsevzal, bylo, že se bude věnovat především zdokonalení jejich dovedností před tím, než se pustí donějaké opravdové zakázky. Už teď mohli začít svýrobou helmic, protože ty jsou buď menší, nebo větší, podle toho, kdo jak velkou má hlavu. Ataké mohli zkoušet vyrábět drobnější díly brnění, které se hodí kekaždému novému kusu akteré nejsou závislé navelikosti toho, kdo se později douž namíru zhotoveného brnění navleče.


    „Co budeme dělat, až přijde nějaký zákazník?“ zeptal se Ulrik druhý den, poté co byl Lukáš řádně přijat docechu platnéřského. Byl to tovaryš svalnatých rukou, se zrzavými kudrnatými vlasy apihovatou tváří, povahou spíše veselý nežli zádumčivý abylo zjevné, že ho práce baví. Vždy pozorně naslouchal tomu, co mu Lukáš říkal, arozhodně se chtěl naučit co nejvíc.


    „Co bychom dělali? Pozdravíme ho,“ stavěl se Lukáš nechápavým.


    „Já spíš myslel, co uděláme jako vůbec?“


    „Ajak to tu chodilo zamistra Hausnera?“


    „No ten se vždycky ozákazníka postaral, všechno sním vyjednal…“


    „Máš snad nějaké pochybnosti otom, že já to nedokážu? Myslíš, že vMiláně se otakové věci starala naše kuchařka?“


    „Tak jsem to nemyslel, mistře,“ snažil se Ulrik Lukáše uklidnit, ikdyž to nebylo zapotřebí, protože Lukáš byl naprosto klidný. Jen si zUlrika utahoval. „Já jen, že ty býváš dost často pryč, narozdíl odmistra Hausnera, který téměř nevycházel zdomu, vyjma návštěvy kostela, cechovních sezení ajednou týdně návštěvy šenku. Aityto návštěvy se odehrávaly buď brzy ráno  to vpřípadě kostela, nebo večer  to vtěch zbylých dvou případech. Ajak tedy potom…, že když někdo přijde…“


    Byla to pravda. Lukáš byl dost často veměstě. Chtěl se co nejdříve se vším seznámit, prohlédnout si ulice adomy, aby se přesvědčil, jestli se nezměnily jeho únikové cesty. Protože zdi astřechy domů považoval přes všechno to, co se naučil nahradě Castello Nuovo, stále zasvoji hlavní zbraň. Ataké navštívil brníře Vítka Burdu, ukterého pracoval jeho přítel Ješek, abyl velmi rád, že je oba našel nastejném místě, kde se snimi naposledy viděl před šesti lety. Musel též zajít zapulérníkem Brůnou, kekterému nosíval výrobky kvycídění zdílny svého strýce akterý leštil jeho železné rukavice, snimiž pak šel ktovaryšským zkouškám. Aměl velkou radost, že se sním mohl opět shledat. Nezapomněl mu jeho podporu, to, že ikdyž byl sám chudý, navíc smnoha hladovými krky vdomě, přesto dokázal být velkorysý. Teď mu hodlal jeho velkorysost oplatit stím, že výrobky Lukášovy dílny bude přednostně dostávat kleštění právě on. Teprve vechvíli, kdyby Brůna nestíhal, dá vydělat nějakému dalšímu pulérníkovi.


    „Přijmeš zákazníka ty. Jsi sice jen tovaryš, ale hned pomně nejdůležitější osoba vdílně,“ odpověděl Lukáš Ulrikovi se samozřejmostí. „Vyptáš se ho, co má zapřání, ařekneš mu, aby určil den ahodinu, kdy by mohl znovu přijít, že ho budu čekat. Případně se ho vyptáš namísto jeho pobytu ajá ho tam pak navštívím.“


    Ulrik se nadmul hrdostí nad svým nově nabytým postavením. Vdílně byl sice ipomistru Hausnerovi nejvyšší, nicméně ten ho zřejmě kněčemu takovému nepouštěl.


    Aještě jednu návštěvu musel, či spíše velmi si přál vykonat. Ato již tento večer.


    


    Předtím, než vyšel, zvažoval, zdali si má vzít svou dýku ahůl, nebo vyjít tak, jak byl zvyklý, když ještě pobýval vPraze, tedy sholýma rukama, aspolehnout se nasvoje umění lézt pozdech astřechách domů. Ale nakonec usoudil, že se odté doby hodně změnilo aže se nemůže spoléhat jen nasvé úniky, ikdyž mistrovské. Už vminulosti se přesvědčil otom, že kdyby se nedokázal bránit ijinak, zcela určitě by dnes nežil. Ataké svůj stín, Sergia, odté doby, co přijel doPrahy, neviděl. Aikdyž si byl téměř jistý, že ho určitě někdy sledoval, neměl možnost ho zahlédnout. Krom toho, svá ochranná křídla nad ním nemohl držet neustále, protože pro jednoho člověka to bylo téměř zcela nemožné. Atak si připnul kopasku svou dýku adoruky vzal svou kovovou vycházkovou hůl.


    Byl začátek června, aikdyž se už dávno setmělo, noc byla příjemně teplá. Jen doufal, že ten, zakým šel, bude doma anebude svlažovat své hrdlo vnějakém šenku. Ačkoli znal ty, dokterých obvykle chodil, aurčitě by se mu ho podařilo vněkterém najít, uvítal by, kdyby se sním mohl sejít vsoukromí, ane naveřejném místě. Lukáš šel středem ulice. Už dávno se odnaučil chodit kolem zdí, odkud naněj mohl zněkterého výklenku nejsnadněji kdokoli vyrazit. Přesto byl obezřetný aneustále sledoval veškerý prostor kolem sebe. Dokonce se už naučil vnímat ito, co se děje zajeho zády.


    Konečně stál před známým domem, se kterým jej pojilo, mimo jiné, iněkolik prožitých dobrodružství. Nachvíli ho napadla možnost, že se ten, koho hodlal navštívit, odstěhoval. Ale pak tu myšlenku rychle zahnal, zatahal zakovové oko aznitra domu se ozval hlas rozhoupaného zvonku. Pochvíli se vevratech otevřela malá špehýrka azaní se objevilo lidské oko.


    „Co chceš?“ ozval se ženský hlas.


    „Jdu zarychtářem Pardusem.“


    „To by mohl říct každý,“ dostalo se Lukášovi zcela logické odpovědi.


    „Já ale nejsem každý. Řekni mu, že přišel Pavouček.“


    Pak Lukáš zavraty uslyšel znovu kroky, něčí ruka odsunula závoru aotevřela půlku vrat. Anajednou před Lukášem stál rychtář Zikmund Pardus.


    „Aby mě ďas spral! Myslel jsem, že si ze mě někdo tropí žerty.“


    „Apro ten případ ses nato řádně připravil,“ ukázal Lukáš naobnažený meč vPardusově pravici.


    „No, člověk nikdy neví. Tak ty ses vrátil, Pavoučku,“ řekl Pardus ajeho hlas zněl neobyčejně měkce. Pak udělal něco, co ještě nikdy. Prudce přistoupil kLukášovi aobjal ho. Lukáš cítil, jak mu tlačí dozad jílec meče, abyl si jistý, že zítra natom místě bude mít modřinu, ale vtu chvíli mu to vůbec nevadilo. Rychtář Pardus, bručoun, člověk tvrdý, ale spravedlivý, který zasvůj život mnohého sprovodil ze světa, ho teď objímal jako vlastního syna. „Ale pojď dovnitř,“ dodal, jako by se náhle vzpamatoval. „Kdyby nás někdo viděl, ještě by řekl, že si vodím domů nanoc chlapečky ajsem tak chtivý, že je objímám rovnou naulici.“


    Když vešli doznámé jizby, Lukáš se rozhlédl, ale zjistil, že se tam toho příliš nezměnilo. Jen zde bylo mnohem pečlivěji uklizeno. „Koukám, rychtáři, že se tvoje stará hospodyně nějak víc činí, ajak jsem ji zahlédl zavraty, zdálo se mi, že inějak omládla.“


    „Nech pošklebků, dobře vím, jak to myslíš. Ale stará už je nějaký ten čas posmrti ateď tu hospodaří Barbora.“


    „Zdá se, že ilépe vaří, vypadáš blahobytněji.“


    „To je pravda, jen kdyby nebyla tak všetečná azvědavá.“ Pardus si dal prst přes ústa, přešel kedveřím atrhl zaně. Zanimi stála Barbora, ajak se lekla, škubla sebou aubryndla trochu vína ze džbánu, který jim nesla.


    „Ty máš ale nápady, pane Zikmunde, málem mě trefil šlak.“


    „Nemáš poslouchat zadveřmi, osobo zvědavá, anedopouštět se jednoho ze sedmi smrtelných hříchů.“


    „To není smrtelný hřích,“ odbyla Parduse.


    „No já nevím. Budu se nato muset příležitostně zeptat kněze. Polož ten džbán nastůl aběž.“


    Sjela Parduse nesouhlasným pohledem, ale poslechla. „No jo, ženské jsou dobré jen nato jedno. Ale když si snimi má někdo povídat…,“ máchla odevzdaně rukou jako mučednice, ale nezapomněla se naLukáše před svým odchodem ještě spiklenecky usmát. Byla dobře odvacet let mladší než Pardus, trochu kulatějších tvarů, ale příjemné tváře.


    „Tak proto vypadáš tak dobře, pane,“ popichoval Lukáš Parduse dál. „Dobře vaří, postel ti zahřívá…“


    „Ale herež!“ okřikl ho Pardus. „Ještě ty začínej. Někdy si říkám, jestli mi nebylo dřív líp. Pomalu abych se před ní zamykal. Vždyť už jsem vletech a…“ Pardus mávl rukou. „Ještěže tu mám svého pomocníka, kterého se ona bojí jako čert kříže.“


    „Koho?“ zeptal se Lukáš nechápavě.


    Pardus se potutelně usmál. „Jen počkej, on se ukáže,“ řekl záhadně.


    Ajako by čekal nato, až oněm Pardus promluví, začal zjeho postele sjíždět velký had, který byl předtím nejspíš zavrtaný vpřikrývkách, asunul si to kLukášovi. Zvedl hlavu, chvíli si ho prohlížel apak se mu začal vinout ponoze naklín, ahorní část jeho těla se posouvala ještě dál, obtočila se mu kolem krku, plochá hlava se natočila kLukášovu obličeji ajejí oči ho pozorovaly.


    „Barnabáši,“ vydechl Lukáš dojatě. „Tak tys to přežil?“ pak se Lukáš obrátil naParduse. „Byl jsem uHadovčiny chýše. Aříkal jsem si…“


    „Jestli starý Pardus dodržel své slovo?“ dopověděl. „Vždyť víš, jak nemám rád hady, amoc se mi nechtělo. Ale slíbil jsem ti to. Než bába umřela, nadiktovala mi pro tebe několik listů spostupy navýrobu těch jejích dryáků.“


    „Ale vždyť je diktovala imně, než jsem odjel.“


    „Říkala, že nebyl čas aže ti zdaleka nestačila předat vše, co znala. Musel jsem také odnést všechno, co tam měla hotové, ale ito, co slouží kvýrobě léků, ajá jsem přesvědčen otom, že ijedů. Mám to všechno tady.“


    „ABarnabáše vposteli.“


    „No jo. Už je to tak. Nikdy by mě nenapadlo, že takhle dopadnu. Ale je hrozně přítulný. Anemusím mít ani psa. Lidi ví, že ho mám, atak mi sem nikdo moc neleze. Někdy, když je teplo, sednu si před dům nalavici, on se kolem mě omotá alidé se mi vyhýbají obloukem. Kdyby mohli, lezli by pozdi protějšího domu. Ale to umíš jenom ty. Nebo jsi to už zapomněl?“


    „Ne, rychtáři. Aopět mi to několikrát zachránilo život.“


    „To je dobře. Aneříkej mi rychtáři.“


    „Proč?“


    „Protože už jím nejsem. Mají nového. Já bych si ho nevybral, ovšem konšelé naněj měli jiný názor. Ale nestěžuji si. Mám klid, nikdo mi nebuší vnoci navrata. Takže postačí, když mi budeš říkat Zikmunde. Ale já pořád mluvím avůbec jsme se nedostali ktomu, jak ses měl aproč ses tu tak náhle objevil?“


    „Dobře, pane Zikmunde.“


    „Stačí Zikmunde.“


    Pardusovi bylo sice přes padesát, ale stále byl statný aneohnutý. Lukášovi se dokonce zdálo, že vypadá lépe než předtím, kdy ho tížily starosti spojené sjeho úřadem. Tehdy on byl vyžle aPardus představoval zákon naStarém Městě. Byl mužem, který jen tak před někým neuhne, auměl se ohánět imečem. Byl tehdy jediným, komu mohl bez výhrad věřit. Dokonce víc než Lorenzovi Scorsinimu, svému ochránci, ukterého si však nebyl nikdy jistý, kde má ta jeho přízeň hranici. Několikrát si sPardusem navzájem pomohli vtěch nejtěžších chvílích, apřestože je odsebe dělilo nějakých třicet let, dalo by se mluvit opřátelství.


    Lukáš najednou pocítil potřebu se tomu muži svěřit  se vším. Anejen sdrobty. Postupně, jak vyprávěl svůj příběh, jako by zněho padala velká tíže.


    Pardus pozorně poslouchal, občas jen nevěřícně zavrtěl hlavou anotně si přihýbal zpoháru. „Kdybych to slyšel odněkoho jiného, myslel bych si, že si vymýšlí. Panenko nanebesích, tak ty jsi ženatý! Ajá jsem tě měl vpaměti pořád jako hubeňourka spavoučíma rukama anohama.“


    „Vždyť mi itam říkali Migale.“


    „Co to je?“


    „Pavouk. Dokonce jsem začal používat znak pavouka nasvých výrobcích. Aposléze celá dílna mistra Pratiniho.“


    „Proč?“


    „Když děláš dílo, zakteré se nemusíš stydět, můžeš si dovolit naně umístit svůj znak. Jako bys chtěl říct: Podívejte  to jsem zhotovil já.“


    „Něco jako šlechtický erb?“


    „Tak nějak. Ikdyž… někteří ze šlechticů by ho raději neměli používat, protože mu nedělají čest.“


    „Máš pravdu,“ přitakal Pardus zamyšleně. „Avíš, co je zvláštní?“ začal zjiného konce. „Že se natebe lepí velmi nepříjemné věci, ikdyž vím, že ty sám je rozhodně nevyhledáváš. Ať už tehdy tady vPraze, nebo, jak se teď dozvídám, itam. Zvolil sis povolání platnéře, apřesto se neustále dostáváš dosoukolí, které tě může rozdrtit. Nedovedu si představit, jak tomu dokážeš neustále odolávat? Dokonce ani teď nejsi řádně ozbrojený.“


    Lukáš ukázal nasvoji dýku.


    „Ivpřípadě, že bys sní uměl dobře zacházet, nemáš proti meči žádnou šanci.“


    Lukáš pozvedl svou hůl.


    „Směšné,“ zaprskal Pardus.


    „Nejsem schopný delší dobu mávat mečem. Aitrochu silnější sek by mi vyrazil zbraň zruky.“


    „Aty myslíš, že tímhle by ses ubránil?“


    „Už se stalo. Dokonce jsem už izabil.“


    To naParduse udělalo dojem. „Cože, můj Pavouček, který se vždy tak štítil zbraní?“ vydechl nevěřícně. „Vždyť tady ses bránil jen těmi svými kousky.“


    „Itam  zpočátku. Ale pak mne unesli naten hrad, jak už jsem ti říkal. Nezažil jsem doposud horší místo. Odvádí tam mnohdy ještě malé chlapce aučí je tam bojovat. Je to něco, cos ani ty, Zikmunde, ařekl bych, že ani nikdo jiný zČech, nezažil. Polovina chlapců ten několikaletý výcvik nepřežije. Avšak těm, co projdou celým tím očistcem, není radno se stavět docesty.“


    „No, jsem sice už starý, ale myslím si, že bych ještě…“


    „Ne, Zikmunde. Při vší úctě, ne. Ato říkám ipřesto, že jsem tě viděl bojovat adobře si pamatuji, jak skvěle sis vedl. Platí tam jenom to, že naživot má právo ten silnější. Atak si jistě dovedeš představit, jaké jsem tam asi zažíval chvíle.“


    Lukáš se napil vína, ale Pardus ho netrpělivě pobízel kdalšímu vyprávění.


    „Nejdříve jsem používal svoji osvědčenou taktiku útěků amizení. Ataké jsem jim tropil kousky, kterými jsem je přiváděl kzuřivosti. Apak jsem došel kmezníku, kdy jsem si uvědomil, že jen stím už nevystačím. Nikdo mě zato neocenil. Prostě něco se tam učili ato, že jsem nepoužíval jejich způsob boje, ten způsob vlastně zpochybňovalo, nebo aspoň ukazovalo, že má trhlinu. Atak jsem se musel rozhodnout, zdali chci žít, nebo se odnich nechat zdeptat. Nejzavilejší skupinu, která mě pronásledovala, vedl syn samotného pána hradu Collony. Pokud jsem chtěl zvítězit, musel jsem vzít iniciativu dosvých rukou. Atak jsem ho vyprovokoval anechal jej, aby namne zaútočil, ajá ho porazil. Když už ležel nazemi shrotem mého rapíru přitisknutým kekrku, otočil jsem se najeho otce ačekal, zdali dá palec nahoru, nebo dolů. Byl to tam takový zvyk. Averdikt se řídil podle toho, jestli poražený vedl dobrý, nebo špatný boj. Collona musel zápasit sám se sebou, protože se jednalo ožití, či nežití jeho vlastního syna. Ale zároveň nemohl přede všemi porušit železná pravidla, která sám stanovil. Nakonec nechal rozhodnutí namně. Ajá ho nechal žít. Věděl jsem, že kdybych ho zabil, že bych ani já už nikdy neopustil Castello Nuovo živý.“


    „Ato ses bránil tou holí?“ poznamenal Pardus sdespektem.


    Lukáš ze sebe odmotal Barnabáše apoložil ho naPardusovu postel. „Vezmi si svůj meč,“ vyzval někdejšího rychtáře, „azaútoč namne.“


    „Ale dej pokoj!“


    „Prosím tě oto.“


    Atak Pardus poslechl. Vposlední chvíli postřehl, že má Lukáš vruce nejen dýku, ale vdruhé iněco velmi tenkého anebezpečně vyhlížejícího. Apak si uvědomil, že jeho meč zůstal zachycený zaLukášovu dýku adoprsou se mu opírá hrot toho tenkého anebezpečně vyhlížejícího předmětu.


    „Co je to?“ zeptal se Lukáše.


    „Říká se tomu rapír avymysleli to vBenátkách.“


    „Pěkně zákeřná věc.“


    „Apřepadnout smečem někoho slabšího, amnohdy ineozbrojeného není zákeřné?“


    „Asi máš pravdu,“ připustil Pardus neochotně. „Ale říkal jsi, žes už zabil.“


    „To bylo až později, když už jsem byl nasvobodě.“


    „Jak vidím, lecčemu ses naučil. Ale itak buď opatrný. Praha apotažmo celé České království se odtvých dob nestaly bezpečnější, spíše naopak.“


    „Chtěl bych ti něco nabídnout, Zikmunde,“ řekl Lukáš apoctil Parduse záhadným pohledem.


    „Poslouchám.“


    „Proč jsem se sem vrátil, víš. Visconti má podle mého dost neopodstatněnou představu, že jako rodák se snáze dostanu kinformacím, které potřebuje kprovedení svého záměru, než někdo cizí. Ale vždyť já byl šest let pryč, téměř nikoho tu neznám akekruhům, ze kterých bych snad mohl ty informace získat, mám tak daleko, že už to snad ani dál nejde. Ty tady žiješ léta, jako rychtář ses setkával smnoha lidmi, atudíž znáš skoro každého. Byl bych ti neobyčejně vděčný, kdybys mi stím mým posláním mohl pomáhat.“


    Pardus se rozmýšlel jen krátce. „Proč ne?“ odvětil sjiskrou, se kterou Lukáš ani nepočítal. Asi nebylo úplně pravdou, že je spokojený snečinností, které se mu dostalo poletech úmorné práce. Pardus si to zřejmě nechtěl přiznat, ale musel to pro něho být velký zlom. „Rád to pro tebe udělám, Pavoučku.“


    „Ne pro mne, ale pro Viscontiho. Avzhledem ktomu, že mu nejsi ničím povinován, budeš dostávat řádnou mzdu. On žádá hodně. Aprotože vjeho světě není nic zadarmo, bude platit.“


    „To nezní vůbec špatně,“ zašklebil se Pardus naLukáše. „Ataké aspoň natebe budu moci dohlédnout.“


    „Zacož ti budu vděčný. Ale nejsem tu zase až tak úplně opuštěný. Kromě Francesca Fratella, který je tady vPraze vyslancem Giana Galeazza Viscontiho, je tu ještě jeden muž, ztvého pohledu spíše mladík, jenž namě dohlížel už cestou zMilána. Je jedním ztěch, kteří prošli hradem Castello Nuovo. Tento muž, kromě toho, že zná všechny možné způsoby zabíjení, je imistrem převleků. Mnohokrát jsem se sním cestou setkal anepoznal ho. Kdyby se ti někdy zdálo, že se zamnou plíží někdo podezřelý, může to být on. Vtakovém případě se kněmu rozhodně nepřibližuj, mohl by tě zabít.“


    „Nejsem ještě tak bezbranný,“ odfrkl si Pardus.


    „Tohle mi musíš slíbit. Nemáš představu, co ti lidé umí. Ale já už to nějak zařídím. Předně vás představím, aby si tě dobře zapamatoval azároveň aby on měl nasvých převlecích vždy něco, podle čeho jej bezpečně poznáš ty. Protože on si dovede dokonale měnit iobličej.“


    Pardus nevěřícně kroutil hlavou, ale nikoliv nesouhlasně, očemž svědčil jeho úsměv. „Tak Pavouček bude dirigovat rychtáře Parduse, ikdyž bývalého. Zdá se, žes prošel dlouhou cestou, která ale nebyla zbytečná, protože ztoho, cos prožil, ses dokázal hodně naučit. Narozdíl odjiných, kteří neustále opakují stejné chyby, až nakonec udělají tu poslední.“

  


  
    11


    Další měsíce probíhaly nad očekávání dobře. Jak Lukáš správně usoudil, dojeho dílny začali přicházet zákazníci. Ajelikož byli sdílem nadmíru spokojeni, pověděli otom jiným, atak přicházeli další. Zpočátku dílna brala iobyčejné zakázky, ale jejich příjem museli pomalu omezovat. Čím dál víc se zaměřovali namistrovské kusy, jejichž výroba jim zabrala mnohem víc času, cenu zaně si však mohli stanovit opolovinu vyšší, někdy idvojnásobnou.


    Všichni další, kteří vdílně dělali, byli nadaní aLukáš musel přiznat mistru Hausnerovi, že si vybral dobře. Staršího zučňů Janka připravil Lukáš ktovaryšským zkouškám, které úspěšně složil. Jediný, kdo působil vkomisi potíže, byl Zoula, Lukášův strýc. Později se Lukáš dozvěděl, že ozařazení dozkušební komise sám požádal, když bylo oznámeno, že zkoušky bude skládat učeň zLukášovy dílny. Tehdy se Lukáš ohradil stím, ať strýc přivede svého syna Kubu, který už byl šest let tovaryšem. Pak ať oběma stanoví komise stejnou práci, apokud bude ta Jankova horší nežli ta Kubova, on sám ho okamžitě odvolá odzkoušek. Cechmistr Lang se uculoval pod vousy, protože si dobře pamatoval, jak tehdy Kuba prošel jen díky úpění aškemrání jeho otce. Aže ani potěch šesti letech se toho uněj moc nezměnilo, iteď by ty zkoušky sotva udělal. Zoula sice skřípal zuby, ale musel ustoupit.


    Dalšího učně zaJanka už nepřijal, jen povzoru milánských mistrů platnéřských přibral nahrubší práci jednoho pomocníka, ovšem takového, který to uměl seželezem. Adál už nikoho. Nehodlal se zabývat výrobou plechů pro městské hotovosti ani pro panské knechty. Nesměl zapomínat nato, že jeho poslání zde spočívalo vněčem jiném, apráce navybranější zbroji ho přiváděla ktěmlidem, odnichž měl možnost něco se dozvědět akteří mu mohli být vbudoucnu nějak prospěšní.


    Léto přešlo dopodzimu aLukáš začal napobyt vPraze nahlížet jiným pohledem, než když tam před půl rokem přišel. Zacelou tu dobu nenastala situace, která by pro něho mohla být jakkoliv nebezpečná. Dokonce začal uvažovat otom, že by se vPraze usadil natrvalo, protože proti tomu, co vše se mu přihodilo vLombardii, mu život zde připadal neobyčejně poklidný. Odjednoho zposlů, kteří přijížděli zMilána pro nové zprávy, se pak dozvěděl, že se mu narodil syn aže byl pokřtěn jménem Lukas. Několik dalších dní chodil jako vesnách avůbec mu nevadilo, že Visconti tu zprávu pustil zřejmě dál stím úmyslem, aby přiměl Lukáše kještě většímu úsilí. Dokonce iponěkud drsnější počasí mu už nepřipadalo tak zlé, aměl ipostel sbaldachýnem…


    Ale to se mělo brzy změnit, ač tomu zatím nic nenasvědčovalo. Podzim byl zatím prostý plískanic aFrancesco Fratello hýřil optimismem, jak jde vše hladce, přestože situace vČechách byla stále nepřehlednější.


    „Je obtížné, můj milý příteli,“ spokojeně se usmíval naLukáše, „se vtomto nepřehledném kotli orientovat, amnohý by jistě pohořel. Avšak aniž bych se chtěl dotknout ctihodného Lorenza Scorsiniho, přihodilo se to ijemu, protože jeho zaměření bylo jednostranné. Ale já vtuto chvíli mohu říct, že sítě, které jsem rozhodil, zasáhly všechny.“


    „Všechny?“ zeptal se Lukáš Fratella poněkud nedůtklivě.


    „Všechny, kteří vtomto dramatu, jehož jsme vsoučasné době svědky, kolem krále Václava vystupují. Ale pokud říkám všechny, myslím tím ty, kteří buď mají, nebo vbudoucnu mohou mít vliv. Nevyjímaje ty, kteří by mohli vbudoucnu krále Václava nahradit. Bylo by totiž navýsost nepříjemné uplácet vevěci signora Viscontiho někoho, kdo je nulou, nebo třeba není, ale vblízké době se jí může stát.“


    „Až takhle daleko ses dostal, signore Fratello? To je ohromující!“ jal se mu podkuřovat Lukáš, který už poznal, jak je Fratello ješitný aže se díky jeho sebechvále dozví víc. „Ale se všemi jsi snad jednat nemohl?“


    „Ani jsem nemusel. Například arcibiskup Jan zJenštejna je už nyní politickou mrtvolou. Nedostal jsem se zatím kuherskému králi Zikmundovi. Ale to považuji vsoučasné době zatím zazbytečné. Ovšem mluvil jsem spředstaviteli vysoké šlechty, která se podle mého soudu stane brzy významným hráčem namístní scéně. Mluvil jsem smarkrabětem Joštem, jenž, dle mého soudu, by velmi rád nahradil krále Václava najeho trůnu. Jenže dobře ví, že je vpořadí až příliš daleko, protože před ním stojí ještě král Zikmund avévoda Jan Zhořelecký. Atak se alespoň snaží urvat nejvíc, co se dá.“


    „Akdy si myslíš, signore Fratello, že by se mohla záležitost vévodské korunky zdárně uzavřít?“


    „Pracovali jsme usilovně. Akdyž říkám pracovali, myslím tím itebe atvého pomocníka Parduse, vůči jehož zasvěcení jsem se nejdříve bránil, ale ukázalo se, žes měl při jeho výběru dobrou ruku. Teď musíme postupovat rychle. Akdyž vezmeme vúvahu, že vsoučasné době má nakrále stále největší vliv Zikmund Huler, Jíra zRoztok aJan Čůch ze Zásady, musíme pracovat snimi.“


    Lukášovi se při vyslovení jména Čůch ze Zásady začaly kroutit řemínky uškorní. Při vzpomínce, jaké mu Čůch, apředevším jeho nohsled Beneš zMezna způsobili potíže, znichž se dostal až útěkem ze země, akdy mu bylo několikrát usilováno oživot, se mu nyní svíral žaludek.


    „Aptáš-li se, jak dlouho to potrvá,“ pokračoval Fratello, „myslím, že bych vše mohl dojednat dokonce roku. Pak už by záleželo jenom natom, jak rychle roztaje sníh vAlpách alespoň doté míry, aby mohlo přijet zMilána oficiální poselstvo struhlicemi zlaťáků. Aže to budou truhlice, otom ani nachvilku nepochybuj.“


    Lukáše to vyslovení konkrétních termínů přimělo khorečnému přemýšlení. Skončí jeho nucený pobyt vPraze aon se bude moci svobodně rozhodnout, jakým směrem povede svůj další život. Měl teď skutečnou rodinu, ale ta byla jinde. Zároveň nevěděl, co se odehrává vPratiniho dílně ponávratu mistrova syna Luigiho. Ataké ho napadlo, že vmilánském poselstvu by mohl být iLorenzo Scorsini asním možná…, ale vzápětí tu myšlenku, že by mohla opět doPrahy přijet Angela, zavrhl jako téměř nemožnou. Ajestli se rozhodne zůstat vPraze, Angelu už asi nikdy neuvidí. Moc otázek atéměř žádné odpovědi.


    


    Viscontiho kombinační schopnosti byly mimořádné anebylo se co divit, že se právě on stal vládcem Lombardie. Pokyny, které odněho Lukáš dostal, než odjel zMilána, zněly jasně. Nejenže měl výsledky svých pozorování předávat Fratellovi aten je měl vsouhrnné zprávě posílat Viscontimu, ale Lukáš musel vždy sestavit samostatnou zprávu osvých vlastních pozorováních akní připojit to, co se dozvěděl odFratella. Poslové pak dostali přikázáno zastavit se cestou zpět ještě uLukáše aobě samostatné zprávy předat Viscontimu, který je potom mohl porovnat audělat si mnohem zřetelnější obraz otom, co se děje vPraze, azároveň se přesvědčit oFratellově loajálnosti. Teď už bylo jenom otázkou, kdo bude rychlejší. Zdali oni, nebo vývoj událostí, nebo někdo úplně jiný.
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    Muž, který vešel doLukášovy dílny, zpočátku vypadal jako každý jiný zákazník. Nechal si ukázat hotové irozpracované kusy, ptal se nato iono, ale naLukášovy dotazy, co konkrétního by si přál, odpovídal vyhýbavě. Až teprve vechvíli, kdy Lukáš nabyl dojmu, že už mu ze svého času věnoval až dost, avyzval ho, aby se sám ještě porozhlédl, apokud se pro něco rozhodne, aby mu řekl, on že se zatím bude věnovat své práci. Teprve potom ho ten muž požádal, zdali by si nemohli promluvit někde vsoukromí. Potakové výzvě Lukáš zpozorněl azačal být ostražitý. Nebyl ozbrojený, vždyť byl vevlastní dílně akolem něho houf spolupracovníků, kteří měli vrukou kladiva, jimiž se dalo bušit doplechů, ale kráně dohlavy byla také docela vhodná. Nicméně ukázal neznámému dopřilehlé kreslírny, kde připravoval návrhy amaloval naplechy prvotní tvary. Také tam by se dalo najít několik předmětů, které by mohly být použity ikjinému účelu, než kjakému byly původně určeny.


    „Jsi velice zdatný platnéř, mistře Lukáši. Ajak jistě víš, věhlas oněčem mimořádném se šíří velice rychle. Můj pán by si přál, abys ipro něho mohl něco udělat. Nepobývá však vsoučasné době vPraze, atak tě tímto žádá, abys zaním přijel ty.“


    „No, není to úplně běžné, ale vevýjimečných případech děláme ito, pokud se ovšem dotyčný nenachází příliš daleko. Vidíš sám, co tady mám práce, anemohu se vzdálit nadlouhou dobu.“


    „Mohu tě ujistit, že se nevzdálíš navíc jak dva tři dny. Arozhodně nebudeš litovat.“


    „Kdo je tvým pánem?“


    „Toho bych teď raději nejmenoval.“


    „To ale budeš muset! Pokud ovšem chceš, abych vůbec ztéto dílny zvedl zadek. Nebo si snad myslíš, že zdatný platnéř může být zároveň hlupákem? Že vtěchto dobách, vekterých jsou pocestní přepadáváni alidé se vraždí napotkání, přijde kemně neznámý muž, řekne: Pojď se mnou , já vyskočím jako potrefený, shodím ze sebe koženou zástěru apoběžím, kam mi řekne? To jméno!“


    „Je to arcibiskup Jan zJenštejna,“ vycedil neznámý ze sebe pozralé úvaze, že je to jediná možnost, jak stím kovodělcem pohnout.


    Lukáš si nemohl vzpomenout, jaké jméno by slyšel raději, ale došel kzávěru, že by to, snad kromě několika, bylo každé jiné. Nechtěl mít sJenštejnem nic společného, aže si odněho bude chtít ten asketa nechat zhotovit nějaké brnění, to se mu ani náznakem nepozdávalo. Pokud by ho ovšem nechtěl použít jako dar pro někoho jiného. Ale zároveň jej nenapadal žádný důvod, který by byl věrohodný akvůli kterému by mohl to pozvání odmítnout.


    „Atvoje jméno, pane?“ otázal se neznámého.


    „To už je ale příliš!“ odsekl tázaný.


    „Vtom případě mne tedy omluv, musím se vrátit kesvé práci,“ odpověděl Lukáš aotočil se kedveřím vedoucím khlavní dílně.


    „Počkej ještě,“ ozvalo se zaLukášem. Aon by téměř mohl přísahat, že uslyšel skřípání zubů. „Když natom trváš… Jsem Něpr zRoupova, arcibiskupův hofmistr,“ představil se muž neochotně.


    „To už je lepší, vzácný pane,“ řekl Lukáš apoctil Něpra mírnou poklonou. „Kam pojedeme?“


    „Kus zaÚštěk.“


    „Jak velký kus?“


    „Nahrad Helfenburk,“ odsekl Něpr zRoupova již velmi podrážděně. „Auž se nevyptávej aobleč se. Můžeme hned vyrazit.“


    „Dnes to není možné. Zítra. Mám neodkladnou práci pro neméně vzácného zákazníka, jako je arcibiskup Jan zJenštejna, amusím ji dovečera dokončit.“


    „Dobrá tedy,“ souhlasil Roupovský neochotně, když usoudil, že další naléhání by bylo zřejmě zbytečné. „Zítra ať jsi pokuropění připraven. Vyzvednu si tě zde, ať jsme ubran před jejich otevřením.“


    Lukáš se uklonil, protože ktomu nebylo co dodat. Aještě než Roupovský odešel, vrátil se kesvé práci. Ale jak zaním podomek zavřel vrata, shodil ze sebe zástěru, převlékl se avyrazil dohoustnoucího šera. Ne však hlavním vchodem, to kdyby Roupovský, pokud to ovšem byl Roupovský, nechal někoho, aby hlídal dům. Lukáš už měl dávno před tím vyzkoušené všechny únikové cestičky přes dvorky, chlívky, ale istřechy, ajednu znich použil.


    Tentokrát Parduse doma nezastihl, ale znal tři šenky, vekterých se nejraději zdržoval, avjednom ho také našel. Rychle mu vysvětlil, oč se jedná, avzápětí oba vyrazili naNové Město doScorsiniho domu, který teď obýval Fratello. Měli štěstí, protože tam zastihli nejen Fratella, ale iSergia.


    „Takže pan arcibiskup se chce odít dobrnění?“ zažertoval Fratello.


    „To bych neřekl, akté cestě nemám nejmenší chuť. Avšak důvod setkání sním nám může ledacos napovědět. Tudíž jet musím.“


    „Správně. Astebou pojedou naši milí, signore Pardus aSergio. Aby se ti cestou nic nepřihodilo.“


    „Spíše zaním než sním. Ale vyjde to nastejno, nikdo si ničeho nevšimne,“ pronesl Sergio suše.


    „Avhradě?“


    „Obávám se, že budeme muset zůstat před branami, Lukáši,“ řekl popravdě Pardus. „Tam už si budeš muset poradit posvém. Při jakémkoliv pocitu, že ti hrozí nebezpečí, zmiz. To ty přece umíš.“


    „Jistě. Pokud ovšem nebudu zrovna vokovech vnějaké kobce bez oken.“


    „To už by byla práce pro nás,“ dodal nauklidněnou Sergio. „Pokud se neobjevíš nejpozději druhý den, půjdeme si pro tebe.“


    „Vezmete hrad útokem?“


    „To už nech namně,“ uzavřel Sergio debatu.


    


    Něpr zRoupova Lukáše cestou nešetřil. Jako by ho chtěl potrestat zajeho nevstřícné chování předešlý den. Byl výborným jezdcem, aikdyž se Lukáš odchvíle, kdy poprvé usedl nakoně, něco naučil, záhy se projevilo to, že odsvé cesty zMilána před půl rokem seděl nakoni jen sporadicky, ato spíše proto, aby se jeho kůň tím věčným stáním vestáji nezbláznil.


    Když se vpoledne zastavili naoběd vRoudnici, spadající pod arcibiskupství včetně širokého okolí, neodpustil si Lukáš poznámku: „To snad arcibiskup umírá, že se ženeme, div hlavy nesrazíme?“


    „Kdybys nedělal drahoty amy mohli vyrazit včera, nemuseli bychom tak chvátat,“ odpověděl mu Roupovský jízlivě.


    Pokrátkém obědě pokračovali dál. Zacelou cestu si Lukáš nevšiml, že by měli nějaký doprovod, ale byl si jistý, že Sergio sPardusem jsou někde zanimi.


    Minuli Úštěk, projeli mezi několika poli adál už vedla kamenitá, málo používaná lesní cesta, kde se kopyta jejich koní smekala pomechovitých kamenech akořenech stromů. Pak se před nimi naskalnatém ostrohu objevil ne příliš velký hrad, ale pevný adobře zabezpečený. Lukáše napadlo, jak moc musel král Václav Jenštejna vystrašit, když vyměnil přepych pražského arcibiskupského paláce či pohodlí roudnického hradu zatuto pustinu. Nebo to snad bylo zJenštejnovy askeze apotřeby klidu pro rozjímání? To Lukáš netušil aani neměl vúmyslu se Jenštejna nato ptát.


    Kolem potoka pod hradem stálo několik domků ato bylo vše. Nadalší rozvahy nedal Lukášovi Roupovský čas apopohnal svého koně dokopce khradu. Věžný byl vestřehu, začal se ptát, kdo že to…, ale pak poznal Roupovského asklapl. Zakrátko se ozval rachot řetězů adolů byl spuštěn padací most aotevřela se brána. Už hradní nádvoří působilo nepřívětivým dojmem aLukáš si nedělal iluze, že vnitřek hradu natom bude lépe  anemýlil se. Šli temnými chodbami, až mu Roupovský před jedněmi dveřmi pokynul, aby tam počkal, adovnitř vešel sám.


    Oco cestou rychleji jeli, oto bylo čekání delší aLukáš usoudil, že je to zřejmě zatrest, protože nebyl hodný chlapec. Sedl si nakamennou lavici vmalém výklenku atéměř se mu podařilo usnout, když se konečně dveře otevřely aRoupovský mu pokynul, aby vešel. Sám však zůstal venku zazavřenými dveřmi.


    Komnata byla strohá, studená, bez jakékoliv výzdoby, uzdi klekátko, nad ním velký krucifix, stůl ažidle dobré tak pro čeledíny, anajedné znich muž, jehož sice Lukáš znal, ale tomu původnímu se podobal jenom vzdáleně. Pryč byl ten elegantní švihák, kterého si Lukáš pamatoval zdětství, kdy ho vídával zavěšeného doneméně elegantního krále Václava, když spolu vyráželi nafreje. Itehdy před sedmi lety, jak se sním nechtěně srazil naschodech Scorsiniho domu, vypadal jinak. Teď před ním stál stařec, ikdyž ne věkem, spopelavou tváří ahorečnatým pohledem.


    Jenštejn nabídl Lukášovi ruku kpolíbení. Lukáš klekl najedno koleno apolíbil arcibiskupův prsten, ikdyž by raději políbil zadek kozlovi.


    „Posaď se, můj synu,“ vyzval Jenštejn Lukáše aslovo synu zjeho úst mělo pachuť dvojsmyslnosti. „Jistě jsi poté cestě prochladlý,“ projevoval oLukášovu osobu nebývalý zájem. Zazvonil nazvonec, otevřely se sousední dveře asloužící, který musel být už nachystaný, přinesl konvici se svařeným vínem aoběma nalil dopohárů. Jenštejn sotva smočil rty, zato Lukáš vypil svůj pohár dodna.


    „Promiň, pane arcibiskupe,“ začal se omlouvat, „ale venku je opravdu lezavo ajá byl odmala slabší konstituce, proto jsem vždy brzy prochladl.“


    „Jen si dolej,“ pokusil se Jenštejn oúsměv. „Prý jsi zavalený prací. Proto jsi nechal čekat isvého arcibiskupa?“


    „Zato se omlouvám, ale je to pravda.“


    „Tolik ses naučil vMiláně?“


    „Ano, je to město mistrů platnéřských. Přeje si snad pan arcibiskup, abych pro něho vyrobil brně?“


    Jenštejn ponechal otázku bez povšimnutí. „Aco ses tam ještě naučil?“


    „Nerozumím.“


    „Prý jsi izdatným léčitelem?“


    „Ach tak. Je to jen mou zálibou. Přispěji tam, kde zrovna není doktor nebo jiná pomoc, ale itam, kde sice ranhojič už odvedl svou práci, jenže rána se zanítí atak. Ale vPraze se svojí zálibě příliš nevěnuji, to pro svou skutečnou práci.“


    „Ato ses všechno, co umíš, naučil odbáby Hadovky?“


    Lukáš zůstal naJenštejna civět. „Jak tohle víš, pane?“ zeptal se celý vyvedený zmíry.


    „Řekněme,“ pronesl Jenštejn záhadně, „že jsem občas ijá využil jejích služeb. Byla neobyčejně schopná. Kromě toho, že léčila, uměla prý isprovodit lidi ze světa.“


    „Slyšel jsem otom.“


    „Aco ty? Ty umíš také takové věci?“


    Lukášovi začal přejíždět pozádech mráz anepomohlo ani svařené víno, které předtím vypil. Tenhle rozhovor nevěstil nic dobrého aLukáš si začal uvědomovat, že se opět nachází, tak jako už mnohokrát, natenkém ledě. „Ne, pane arcibiskupe,“ odpověděl ne zcela popravdě, protože už itakové věci by uměl. „Sbábou Hadovkou jsem se seznámil poté, když jsem byl smojí matkou vyhnán zarcibiskupského paláce atím mi bylo znemožněno jít nastudia. Musel jsem se začít učit platnéřem, ale byl jsem natakovou práci příliš slabý abrzy jsem dostal odvěčného bušení kladivem zánět šlach. Tehdy mi Hadovka pomohla. Aco se otázky týče, dle mého pevného názoru, vzít lidský život přináleží jen Bohu, ane člověku.“


    „Akdyby to bylo skrze Boha?“


    „Jak to myslíš?“


    „Jsou situace, kdy může být jeden člověk zdrojem neobyčejného zla, protiví se Bohu ajeho chování může přinést neštěstí tisícům lidí. Myslíš, že by bylo proti Božím přikázáním odstranit takové zlo?“


    „To by záleželo naokolnostech,“ odvětil Lukáš vyhýbavě, uvědomuje si, že si musí dávat pozor nakaždé slovo.


    „Kdyby tě někdo požádal otakovou pomoc, odmítl bys? Uvědom si, že se řítíme dostrašné doby, vekteré bude každý, ity, potřebovat ochranu.“


    Ta slova Lukáše vyprovokovala aon zapomněl naopatrnost. „Pane arcibiskupe,“ řekl tiše, ale každé jeho slovo bylo jako rána perlíkem, „ochranu jsem potřeboval, když jsem byl malý. Ale té se mi tehdy nedostalo.“


    „Mýlíš se. Ochranu potřebuje každý, iti nejmocnější. Ale jsem připraven to napravit. Víš, že se říká, že jsem tvým otcem?“


    Ta slova by jinému podrazila nohy. Ale Lukáš už nabyl někdejší rovnováhy. „Lidé toho napovídají,“ vyslovil nevinně.


    „Jsi chytrý, aani se nedivím,“ naJenštejnově tváři se objevil křečovitý úsměv. „Ataké prostořeký. Ale neodpověděl jsi mi namoji otázku.“


    Lukáš cítil, že teď bude záležet nakaždém jeho slově. Nedělal si žádné iluze otom, jak by mohl dopadnout. Prostě by jenom zmizel ze světa. Pokud by ho nezabili hned jako nepohodlného svědka, shnil by vnějaké podzemní kobce tohoto vlhkého azatuchlého hradu. Ale on se potřeboval dostat ven. Připravovalo se něco zlého, apokud se mu nepodaří opustit brány tohoto hradu, nikdo se to nedoví.


    „Ano, pane arcibiskupe, zajistých okolností,“ pokoušel se oto, aby zněl jeho hlas pevně, „bych byl něco takového schopen učinit.“


    „Aty okolnosti? Stačilo by ti jako záruka moje jméno?“


    Lukášovi se chtělo říct: Tvoje jméno je tím posledním, co bych považoval zazáruku. Ale nahlas řekl: „Ano, to by pro mne bylo zárukou.“


    „Výborně, můj synu!“ zvolal Jenštejn slavnostně avstal.


    Lukáš si nebyl jistý, zdali to oslovení míní Jenštejn vesmyslu církevním, nebo osobním. Ale bylo mu to jedno.


    „Teď jdi spánembohem, ajelikož se už blíží večer, ubytuj se vhostinci vpodhradí. Jídlo, pití inocleh jde zamou osobou. Ještě shledáš, že dovedu být velkorysý, avěz, že nebudeš litovat.“ Přežehnal Lukáše křížem atím byla audience ukonce.


    


    Ještě než vešel dohostince, ohlédl se aprohlédl si hrozivou siluetu hradu. Vobytném paláci, téměř pod samou střechou, svítila dvě okna. Zajedním znich se nacházel arcibiskup pražský Jan zJenštejna amožná se právě vtuto chvíli bičoval, aby se zbavil svých pozemských hříchů.


    Všenku bylo příjemně teplo, přesto si Lukáš, podle svého zvyku, vyhledal místo poblíž krbu. Vzápětí kněmu přikvačil hostinský aptal se, co si bude pán přát.


    „Jsem arcibiskupovým hostem,“ odpověděl mu Lukáš důležitě. „Takže se nejdříve postaráš omého koně, pak potobě budu požadovat pití, jídlo anocleh. Je to nemožné?“


    „Naopak, ovšechno se hned postarám, vzácný pane,“ hlaholil hostinský přesvědčivě, jako by natento den čekal celý život. Avzápětí odkvačil.


    Lukáš se rozhlédl pošenku  nebyl prázdný. Snad tucet hostů vněm sedělo porůznu. Nějací sedláčci, pár zbrojných zhradu…, ale Lukáše zaujali především dva lidé sedící vprotější části šenku. Obyčejní pocestní  snad otec se synem. Nebylo nanich nic, co by kohokoliv přinutilo věnovat jim větší pozornost. Obnošený šat, nikoliv však rozedraný. Mladý měl ježaté vlasy, kozí bradku anetečný pohled. Starý měl vlasy imohutný knír zcela šedivé anaobličeji tři černé bradavice. Oba vypadali úplně jinak, než když je včera naposledy viděl. Lukáš se chtěl zvednout apřisednout si knim, ale Sergio ho nenápadným, avšak důrazným pohledem zarazil. Pardus se mračil, zřejmě mu nebylo pochuti, že mu Sergio změnou jeho zjevu přidal dobrých deset let kdobru.


    Ovar byl chutný, silný křen co chvíli přinutil Lukáše kýchnout. Už měl téměř dojedeno, když se otevřely dveře adošenku vstoupil další host. Rozhlédl se, chvíli zůstal stát, jako by se nemohl rozhodnout, kam se usadit. Nakonec zamířil kLukášovi.


    „Mohu si přisednout?“ zeptal se, ale naodpověď nečekal aposadil se nalavici. „Venku je zima atady ukrbu příjemně.“


    Bylo mu asi pětatřicet, měl černé vlasy apronikavý pohled. Ale bodrost, dokteré se pasoval, připadala Lukášovi hraná.


    „Místa dost,“ odpověděl aukázal naneobsazený stůl. „Zdaleka?“ zeptal se ledabyle mezi sousty.


    „Zdaleka, zblízka. Jako každý, co nemá stálý domov. Aty?“


    „Pro někoho blízko, pro někoho daleko. Podle toho, jestli jedeš nakoni, nebo jdeš pěšky,“ přešel nahru příchozího aten se ušklíbl.


    „Dobře,“ odpověděl jeho společník. „Přestaneme si hrát. Byl jsi uarcibiskupa?“


    „Možná že byl. Záleží natom, kdo se ptá.“


    „Požádal tě oslužbu,“ pokračoval neznámý, jako by jeho poslední slova přeslechl. Řekl mi, žes mu slíbil, že kdyby se někdo zaštítil jeho jménem, tu službu bys neodmítl.“


    „Ajak mám poznat, že jsi to právě ty, kdo se tím jménem může zaštítit?“


    Muž sáhl dobrašničky, kterou měl připevněnou naopasku, avytáhl zní prsten. Byl stejný, jaký Lukáš zhruba před hodinou líbal.


    „Poslouchám,“ řekl Lukáš spředstíraným klidem, ikdyž žádný klid rozhodně necítil.


    „Vyznáš se prý vjedech. Je to pravda?“


    „Ne, není. Něčím takovým se nezabývám, ikdyž bych ho vyrobit dovedl.“


    „Výborně. Potřebuji jed dostatečně silný aúčinný, který by však nepůsobil okamžitě. Jeho účinek by se neměl projevit dřív jak zaněkolik hodin asmrt by neměla nastat dřív než zajeden, nejlépe však zadva avíce dní.“


    „Vtom ti, bohužel, nepomohu.“


    „Cože?“ Mužovi naběhla načele žíla.


    Lukáš nevěděl doposlední chvíle, jak se vymluvit. Zvažoval imožnost, že kývne avyrobí něco neškodného, co nanejvýš způsobí průjem. Ale tím by nasebe přivolal hněv těch, kteří si jed objednali. Bezesporu by ho chtěli odstranit, nejen pro nesplnění úkolu, ale iproto, že by se zněho stal nepohodlný svědek, aon by musel, pokud by se chtěl postihu vyhnout, co nejdříve opustit Čechy. Ale pak by nesplnil úkol, kterým ho pověřil Visconti… Ani teď nebude mimo nebezpečí, doufal však, že mu bude dopřán čas, aby se nějak pojistil.


    „Pokud bys chtěl jed, který účinkuje okamžitě, nebyl by problém takový připravit. Pokud by ses chtěl přesvědčit,“ zašklebil se nasvůj protějšek, „mohl bych natobě provést malou ukázku.“


    „Nemám rád takové žerty,“ muž udeřil pěstí dostolu, až se ponich část hostů otočila.


    Ato byl také Lukášův záměr. Ale když se podíval naParduse aSergia, viděl před sebou jen dva vesnické hňupy, kteří si ničeho nevšímají. Ovšem těmi hňupy oni dva rozhodně nebyli.


    „Já zase nemám rád,“ řekl náležitě důrazně, „když si kemně všenku přisedne úplně cizí člověk achce pomně, abych mu vyrobil jed, se kterým pravděpodobně bude chtít zabít nějakého člověka.“


    „Dobře. Včem je tedy potíž?“


    Teď si musel Lukáš vymýšlet, ale nepředpokládal, že ten člověk bude mít nějakou povědomost ovýrobě jedů, protože jinak by si ho vyrobil sám.


    „Jak už jsem říkal,“ promluvil Lukáš poněkud vstřícněji. „Pokud bys chtěl jed, který působí okamžitě, jsem ti kslužbám. Ale kvýrobě jedu, který pomně požaduješ, potřebuji hadí jed. Ajak sis jistě všiml, začíná zima avšichni hadi jsou zalezlí někde vděrách. Pokud bys ovšem chtěl počkat dojara, až ztěch děr vylezou…“


    „Jdi kčertu! Asi jsem dostal nesprávnou informaci. Buď jsi hlupák, nebo prohnaný lotr. Ale varuj se. Jestli někde jenom cekneš otom, očem jsme spolu mluvili…“


    „My jsme oněčem mluvili? Nevzpomínám si. Já si dal ovar aty sis přisedl, protože ses chtěl ohřát.“


    „Atak to taky zůstane.“ Muž se zvedl, otočil se avyšel zšenku.


    Když se Lukáš podíval kestolu, kde seděli Pardus se Sergiem, uviděl tam jenom Parduse. Ani si nevšiml, kdy Sergio zmizel. Pochvíli se zvedl iPardus avydal se kedveřím zšenku. Cestou vyzval pohledem Lukáše, aby tak učinil ion. Lukáš dopil pohár horké medoviny, která vlastně už tak horká nebyla, avyšel nadvůr. Nikomu to nepřipadalo nápadné, protože tak občas činili všichni, aby ulevili svým měchýřům.


    „Tak očem jste mluvili?“ ozval se ze stínu Pardusův hlas. Lukáš sebou škubl, ale pak se uklidnil arychle Pardusovi pověděl ovšem, co sneznámým probírali.


    „Pojď rychle,“ vyzval ho Pardus důrazně. „Musíme sedlat. Vlastně ty musíš sedlat, protože já vůbec neodsedlal.“


    „Zbláznil ses, Zikmunde?“ zaprotestoval Lukáš vyčítavě. „Kam bychom jeli? Ještě teď mám naklepaný zadek, že se naněj sotva posadím.“


    „Tak ho budeš mít naklepaný ještě víc. Ono se ti to rozleží. Jde okaždou minutu,“ pokračoval, když už pomáhal Lukášovi se sedláním. „Je to opřežití  tvém přežití. Nesplnil jsi to, co potobě chtěli, myslím, že se tě pokusí zlikvidovat. Byl bys jim přítěží. Takhle ale získáme nějaký čas navíc anáskok se hodí. Řekl bych, že kdybys šel dneska spát dopostele, ráno bys zní už nevstal.“


    „Akde je Sergio?“


    „Pověsil se natoho tvého povedeného společníka.“


    Setkání Lukášova zadku se sedlem bylo opravdu bolestivé. Měl ho vždycky kostnatý, ale natom se už asi nikdy nic nezmění. Zpátky nejeli stejnou cestou přes Roudnici jako ráno, ale vzali to oklikou. Pardus měl původně vúmyslu jet nepřetržitě až doPrahy aráno se prosmeknout některou zbran spolu strhovci, jenže když začali ikoně únavou klopýtat aLukáš spadl ze sedla, protože zřejmě usnul, rozhodl se jinak. Navíc vetmě sjeli zcesty adalší pokračování by bylo nesmyslné. Pak před sebou uviděli temnou siluetu, akdyž přijeli blíž, poznali, že se jedná oosamocený seník. Stál uprostřed podmáčených luk, kam se nedalo zajet svozem aodkud se nejspíš vozilo seno, až když země zamrzla.


    „To je naše místo,“ poznamenal Pardus spokojeně. Otevřel vrata aoba koně zavedli dovnitř. Lukáš nanic nečekal, zavrtal se dosena aokamžitě usnul.


    


    Někdo se zněho pokoušel vytřást duši, ale když vyděšeně otevřel oči, uviděl, že sním třese Pardus.


    „Co se děje?!“ vyjekl.


    „Už svítá,“ poznamenal Pardus suše.


    „Vždyť jsem sotva usnul.“


    „To víš,“ podotkl Pardus avytáhl ztorny kus sýra achleba aobojí poctivě rozdělil.


    Posnídani se napili ztůňky, zníž si zavdali ijejich koně, kteří jen potřebovali zapít to, co dosebe přes noc nacpali. Měli plná břicha sena ajistě si mysleli, že se ocitli vnějakém koňském ráji.


    Nechtěli vjet doPrahy přes Malou Stranu aKamenný most. Nakonec nemuseli vyhledat ani žádný přívoz akus poproudu řeky našli široké místo, kde se bez potíží přebrodili. Vřece teklo málo vody ajen místy se koně zanořili až pobřicha. Když oba jezdci pokrčili nohy, ani si neomočili škorně. Pardus rozhodl, že vezme Lukášova koně kustájení ksobě aLukáš se nepozorovaně prodere kScorsiniho domu. Adovnitř nevejde hlavním vchodem, ale jiným způsobem, tak jak to umí jen on.


    Takovou cestu si už Lukáš dávno několikrát vyzkoušel, ale vždy to bylo vnoci. Den byl však mlhavý aLukáš to tentokrát zvládl izadenního světla, aniž by si ho někdo všiml.


    Dům byl tichý azdál se opuštěný. Lukáš se tiše kradl abyl připravený nato, kdyby naněho vyrazil někdo ze zálohy. Vruce dýku adával pozor, aby mu neuniklo žádné zašustění, žádný šramot. Protože pokud by se vyplnily Pardusovy obavy, ti lidé by mohli být už uvnitř domu.


    Náhle se otevřely dveře doobývací komnaty aLukáš pozvedl dýku.


    „Matko boží!“ vyjekl Fratello. „Přišel jsi mě snad zabít? Akde se tu takhle bereš? Vždyť je zamčeno! Ajá neslyšel, že by…“


    Lukáš mávl rukou azasunul dýku dopochvy. Anaznačil mu, aby se vrátil zpátky dokomnaty. Aniž by čekal navyzvání, sesul se nažidli abyl rád, že byla opatřena polštářkem, protože jeho zadek těžce snášel všechno, co bylo tvrdé. Ataké si předsevzal, že si nechá ušít jezdecké nohavice, vzadu hodně vycpané.


    „Tak už mluv, chlapče!“ vybídl Fratello Lukáše nedočkavě. „Anenapínej starého muže.“


    Atak mu Lukáš vše vypověděl. Fratello soustředěně naslouchal ahltal každou slabiku. Svou nervozitu se pokoušel snižovat neustálým pojídáním sladkostí, které zapíjel těžkým červeným vínem. Pokynul Lukášovi, aby se také obsloužil, aLukáš nenašel jediný důvod, proč by tak neměl učinit. Byl vyhládlý aten kousek sýra schlebem ráno mu moc prázdnoty vbřiše nezaplnily. Když byl svyprávěním hotov, Fratello vstal azamyšleně přecházel pokomnatě.


    „Ztohoto,“ uvažoval nahlas, „bychom mohli hodně pro naši věc získat. Pokud se ovšem dozvíme víc abudeme schopni ztoho vytěžit potřebné. Případně…“


    „Případně?“ zopakoval poněm Lukáš poslední slovo.


    „Případně při tom můžeme všichni přijít oživot. Sergio se ještě nevrátil, to znamená, že hledá souvislosti. To jsem řekl hezky: souvislosti,“ usmál se naLukáše. „To je uhlazenější forma pro činnost, kterou obvykle dělá špeh, slídil… Ano, hledá souvislosti. Možnost, že by ho zabili, zavrhuji jako málo pravděpodobnou. Co ten tvůj Pardus? Kromě toho, že ti hlídá koně?“


    Než stačil Lukáš jakkoliv zareagovat, strčil dovnitř hlavu Kyklop aoznámil, že nějaký mladík přinesl zprávu ačeká dole naodpověď. Pak podal Fratellovi kus starého papíru, nakterém byly zcela čerstvé litery. Fratello přelétl očima obsah apodal papír Lukášovi.


    „Není vůbec hloupý, ten tvůj Pardus,“ pochvaloval si spokojeně.


    Pardus poslal nejdříve člověka doLukášova domu, aby ostatním vyřídil, že se jejich mistr ještě nějaký ten den zdrží uzákazníka, azároveň mu nařídil, aby nenápadně hlídal dům adával pozor nato, kdo vejde dovnitř aco se bude kolem domu dít. Dále se ptal, zdali nemá najmout několik schopných slídilů, kteří se budou poptávat apoptávat… Stěmito návrhy Fratello okamžitě souhlasil, zpapíru utrhl kus ananěj napsal výrazné ANO. Zbytek papíru pak zmačkal ahodil dokrbu.
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    Další dny byly vyplněny horečnou činností, které se však Lukáš příliš nezúčastňoval. Bylo žádoucí, aby nikdo, pokud možno, nezjistil souvislosti mezi ním atěmi, kteří teď obývali Scorsiniho dům. Čekání spojené snečinností bylo únavné. Sergio mizíval nadlouhé hodiny, někdy byl pryč ipřes noc. Pardus se neukázal, ale poslal zprávu, že Lukášův dům je sledován. Docházely idalší zprávy, které získával odsvých špehů.


    Dokonce listopadu zbývaly dva dny, když přišel zaLukášem Sergio. „Pojď,“ řekl, „už to začalo.“


    Vobývací komnatě byl přítomen Fratello aLukáš podelší době uviděl iParduse. Sergio zaLukášem zavřel dveře avšichni se posadili. Nastole stála karafa ze zvláštně zalamovaného skla asvětlo odrážené jejími lomy až nadpozemsky jiskřilo. Víno uvnitř vypadalo jako krev.


    Fratello je vybídl, aby si nalili. Pak se rozhlédl kolem sebe apronesl: „Víme mnohé, přesto nevíme to hlavní. Kdy, kde akomu se to má přihodit. Ikdyž já si to už domýšlím. To však nestačí. Naše dosavadní sledování apátrání bylo úspěšné. Naskýtá se nám však příležitost, abychom se dozvěděli všechno, nebo alespoň podstatnou část. Vestarém paláci naHradě se má sejít muž, který oslovil Lukáše pojeho návštěvě uJenštejna, sčlověkem, jenž patří klidem markraběte Jošta. Aještě sněkým, koho neznáme, ale kdo jim má zajistit přístup dopaláce. Bylo by nanejvýš potřebné, abychom se dozvěděli obsah jejich rozhovoru, protože, jak jsem přesvědčen, právě tam leží klíč ktomu spiknutí. Aže se jedná ospiknutí, otom vtuto chvíli už nemám žádných pochyb.“ Fratello se upřeně podíval naLukáše.


    Lukáš tomu pohledu nejdříve nevěnoval žádnou pozornost, ale když zněho Fratello pohled nespouštěl, zpozorněl. Anáhle mu došlo, co ten pohled znamená. „No, tak se knim tedy připojím,“ řekl ledabyle, „zeptám se jich, koho že to chtějí otrávit, poděkuji apůjdu si zase posvých.“


    „Je příjemné slyšet, že vtom nevidíš nic hrozného,“ poznamenal Sergio ledově.


    „Je to má vina, Lukáši,“ vyslovil Pardus omluvně. „Ale tady Sergio se před panem Fratellem zmínil otvých dovednostech ajá vychloubačně, jako by se jednalo omé dovednosti, jsem to ještě rozvinul.“


    „Neomlouvej se, Zikmunde,“ usmál se nasvého starého přítele Lukáš. „Co se má stát, stane se. Jak si to představujete?“ rozhlédl se kolem stolu.


    „No, vtom je zatím ta největší potíž,“ přiznal Sergio. „My nevíme, vkteré části paláce se sejdou. Kdyby nebyl tak velký, dalo by se počkat, až se někde rozsvítí, aty bys pak vylezl pozdi…“


    „Ne, to není dobrý nápad,“ vpadl mu dořeči Lukáš rozhodně. „Předně: ne pokaždé zdi se dá vylézt. Nejsem pavouk, ikdyž si to mnozí myslí. Také není jisté, zdali bych vůbec něco přes okno slyšel. Akdybych se ho pokusil otevřít, mohl bych se prozradit. Nejlepší by bylo dostat se dopaláce vedne atam se někde ukrýt.“


    „Stráže palác před večerním uzamčením procházejí. Mohl by tě někdo odhalit,“ namítl Pardus.


    „Toho bych se nebál. Jistě je tam dost zákoutí, která nikdo neprohledává. Akdyby se nic takového nenašlo, je tam jistě půda, doníž nikoho ani nenapadne strčit nos. Pak, až bude palác uzamčen, stačí sejít dolů apočkat, až přijdou. Amodlit se, že budu mít možnost přiblížit se tak, abych vůbec něco slyšel.“


    „Vtakovém případě můžeme jít se Sergiem stebou achránit ti záda,“ nadnesl Pardus.


    „Ne,“ zavrtěl Lukáš hlavou. „Bude také nutné dostat se zhradu. Avtom byste mi překáželi. Tady bych mohl skutečně použít zadní stěnu apak přelézt hradby. Ale co vy?“


    „Nelíbí se mi to,“ řekl Pardus zarputile.


    „Mně také ne,“ souhlasil Lukáš. „Ale snad budu mít čas se natu výpravu připravit.“ Pak se zarazil. „Nebo ne? Kdy se má ta schůzka uskutečnit?“


    „Zítra,“ odpověděl Fratello.


    „Aspoň že tak. Chtěl bych si vše ještě dneska obhlédnout. Atady mi můžeš, Sergio, pomoct.“


    „Bez potíží,“ odvětil Sergio, aniž by zaváhal. „Dva zbožní mniši rozmlouvající latinsky…“


    „Nevěděl jsem, že umíš latinsky.“


    „To také netvrdím. Ale kolik zbrojných asi rozezná italštinu odlatiny? Akromě toho, mnišské kutny jsou velice vhodné ktomu, aby se pod nimi ukryly zbraně.“


    


    Ještě téhož odpoledne procházeli dva mniši nádvořími Pražského hradu, cele zabráni donáboženské disputace. Jen málokdo by si všiml, jak pozorně vše kolem sebe pozorují. Když zašli zastarý palác, uviděl Lukáš vysokou zeď smnoha okny, zeď, pokteré by se dalo, byť sjistým úsilím, vylézt až pod střechu. Co však Lukáše zaujalo, byly dveře asi vpolovině výšky zdi vedoucí nadřevěný balkon, který podpíraly kamenné krakorce. Toto zjištění mu poněkud zvedlo náladu. Tu mu však vzápětí zhatil hrubý hlas, který naně houkl: „Co tady tropíte, vy černokněžníci?!“


    Sergio si bleskově vyhrnul kutnu aloktem vrazil doLukáše, ten rychle pochopil.


    „Ulevujeme svým měchýřům, což nevidíš?“ odpověděl přes rameno, aby se zároveň přesvědčil, okoho se jedná aje-li sám.


    „Jen jestli tu netropíte nějaké nepřístojnosti,“ rozchechtal se chlap, opíraje se ohalapartnu. „Koukejte se pakovat!“ zahřímal naně. „Nebo vám ratištěm provětrám ty vaše podolky.“


    Večer toho dne, když už se dávno setmělo, se Lukáš vydal ještě najednu výpravu  ato dovlastního domu. Vylezl vikýřem nastřechu apřes ni adalší se dostal nadruhý konec bloku domů. Tam sešplhal pozdi adál se vydal temnými uličkami Nového Města až khradbám, které bez potíží přelezl. Mezi Novým aStarým Městem se hradby nehlídaly ani vnoci, jen ubran stály stráže, ovšem ty byly daleko.


    Dosvého domu se dostal zezadu přes dvorky apřístavky. Protáhl se dodílny  byla temná, vcož doufal. Oheň vevýhni řádně uhašený, aby nedošlo kpožáru, ikdyž něco takového bylo málo pravděpodobné. Rozhlédl se abylo mu trochu trpce, že se vevlastní dílně musí chovat jako zloděj. Ale nasebelítost nebyl čas. Rychle rozdělal oheň, anež se rozžhavily uhlíky dřevěného uhlí, připravil si zodpadu několik kousků železa aty pak vložil dovýhně. Byla to primitivní práce anezabrala mu příliš času. Jen si vyrobil tři různě veliké šperháky.


    Zrovna když je zchlazoval vkádi svodou, zaslechl zasebou šramot. Prudce se otočil auviděl, jak se naněho žene muž skyjem nad hlavou. Lukáš měl jen dýku, protože skovovou holí se neleze postřechách zrovna dobře. Ale tu by stejně nestačil vytáhnout. Vposlední chvíli však toho muže poznal.


    „Proboha, Ulriku, to chceš zabít svého vlastního mistra?!“ vykřikl.


    Zdálo se, že iUlrik naposlední chvíli pochopil, okoho se jedná, azastavil nakrok odLukáše. Jen zapomněl ten hrozný kyj svěsit.


    „No tak, to, co držíš vrukou, můžeš už odložit. Abys nedostal křeč.“


    „To bylo ofous,“ vydechl Ulrik aposlechl. „Já totiž…,“ začal koktat, „pořád sem lezou divní lidé, vyptávají se, venku věčně někdo očumuje…“


    „Zachoval ses správně ajsem natebe pyšný, Ulriku,“ poplácal ho Lukáš porameni. „Anejenže ztebe bude jednou výborný mistr, ale jak jsem viděl, jsi též statečný muž adovedeš bránit imajetek svého mistra.“


    Ulrik se nad tou chválou zakřenil, ale vzápětí opět zvážněl. „Co se to děje, mistře?“ zeptal se nechápavě.


    „To ti teď, bohužel, nemohu říct. Jen snad tolik, že co činím, není proti zákonu ani proti králi. Apro tebe bude lepší, ipro tvoje bezpečí abezpečí ostatních vdomě, když prozatím nebudeš vědět víc.“


    „To mne ani nachvíli nenapadlo, přesto…“


    „No, snad nic nezkazím, když ti řeknu aspoň to, že jsem narazil nadost ohavné spiknutí. Nechtěl jsem dotoho být zatažen, ale někdy se věci dějí bez ohledu nato, co si člověk přeje nebo nepřeje. Zároveň bych tě chtěl požádat, aby sis všechno to, co jsem ti řekl, nechal pro sebe anezmínil se otom ani nikomu zdomu. Slibuješ?“


    „Ano, pane. Spolehni se.“


    „Dobře. Teď jdi spát ajá zase zmizím. Až se ráno probudíš, budeš si myslet, že se ti to zdálo.“


    


    Anadešel druhý den aLukášovi dalo největší práci přesvědčit Parduse aSergia, aby ho žádným způsobem nehlídali.


    „Jsem zvyklý chodit ponocích sám,“ vysvětloval jim. „Ten pocit, že jste někde poblíž, by mě svazoval ajá bych nejspíš udělal nějakou chybu. Rád vaší pomoci využiji, až budu zase někdy lovnou zvěří, ale teď lovím sám.“


    Vyšel už poobědě, kdy se poměstě pohybovala spousta lidí ajedinec se snadno ztratil vdavu. Ani proniknout zabránu Pražského hradu nebylo ničím obtížným. Zvláště když nanádvoří, jindy poklidném místě, panoval nebývalý ruch. Když došel kestarému paláci, uviděl, jak doněho iven vcházejí různí lidé, ati, co šli dovnitř, většinou něco nesli. Před vchodem stály vozy, ze kterých lidé odebírali rozmanité věci, jako například soudky, koše naplněné všemožným zbožím, látky amnoho dalšího. Lukáš kjednomu takovému vozu přistoupil, vzal zněho vavřínový věnec avydal se zaostatními. Zástup se pak uvnitř dělil nadva hlavní proudy, znichž jeden směřoval dokuchyně adruhý dorytířského sálu. Lukáš se svého věnce nevzdal azačal sním, ne bezcílně, bloudit popaláci. Jen se přesvědčil, že palác je vpodstatě neobývaný acelý ten shon sloužil ktomu, že se vněm vše chystalo knějaké mimořádné události.


    Král se už léta vyhýbal Pražskému hradu, apokud dlel vPraze, dával přednost Královu dvoru, ale ani to nebývalo příliš často. Mnohem raději se uchyloval naKřivoklát, Žebrák, Karlštejn, ale idalší královské hrady, jako by jej vPraze všechno pálilo. Atak často býval pryč celé měsíce.


    „Co se tu motáš, ty nemehlo?!“ okřikl ho muž, ze kterého starosti očividně jen kapaly.


    „Ten věnec…,“ vykoktal ze sebe Lukáš.


    „Ten přece patří zavěsit načelo stolu vrytířském sále. Tak mazej! Nebo tě něčím přetáhnu.“


    Lukáš už viděl dost. Zjistil, že většina komnat ajizeb je prázdná, apokud vnich dříve stál nábytek, tak byl buď převezen jinam, nebo rozkraden. Dokonce našel cestu ikedveřím, jež si den předtím vyhlédl avyzkoušel vnich šperhák, který donich bude pasovat. Zámek nebyl promazaný, ale odemknout šel. Sice ztuha, ale když šperhákem několikrát otočil, přece jenom se rozhýbal.


    Pak už jenom stačilo odnést věnec dorytířského sálu, kde se očividně vše připravovalo knějaké významné hostině, azmizet. Dostat se napůdu bylo již docela jednoduché. Teď nezbývalo než čekat.


    Čekání může být dlouhé. Ale Lukáš byl vycvičený. Ze zkušenosti věděl, že dobře zvládnuté čekání bývá někdy základem úspěchu.


    Před večerem utichl ruch ashon, pak stráže prošly palácem anakonec byly zamčeny vstupní dveře. Naten okamžik Lukáš čekal. Nevěděl kdy avekterém místě paláce se schůzka uskuteční. Musel tedy sejít dolů aschovat se někde poblíž schodiště, aby nepropásl ty, kteří měli přijít. Atak nastalo další čekání.


    Už se zdálo, že kžádné schůzce nedojde, apokud ano, tak někde úplně jinde. Ovšem pak cvakl zámek odemykaných dveří. Lukáš zatajil dech.


    Byli tři  vtom byla informace přesná. Avydali se směrem krytířskému sálu. To Lukáš přivítal. Protože vonom sále se nacházel iochoz se zábradlím, nakterý se dalo vystoupat poschodech jak zrytířského sálu, tak idveřmi zvedlejší komnaty, doníž se vcházelo zchodby. Ale nejpodstatnější bylo, že se vté komnatě nacházely idveře vedoucí navnější balkon, které si Lukáš vyhlédl kúniku.


    Lukáš vystoupal poschodech apřes vedlejší komnatu se vplížil naochoz, přikrčil se apak si lehl najeho podlahu. Ti tři už rozprávěli. Aikdyž mluvili potichu, díky velikosti sálu, jeho klenbě apoměrné prázdnotě, která jejich slova zesilovala, bylo rozumět skoro všemu, co si povídali. Ztěch slov dostal Lukáš téměř zimnici, protože si uvědomil, že kdyby byl teď objeven, nemohl by nikdy vyváznout živý. Ataké poznal hlas prvního znich. Byl to hlas onoho muže, který si kněmu přisedl vhostinci pod hradem Helfenburkem, poté co navštívil Jana zJenštejna. Druhý hlas neznal, ale ten třetí…, ten znal velmi dobře aztoho zjištění měl pramalou radost. Ten hlas patřil Benešovi zMezna, člověku, který ho pronásledoval naživot anasmrt ještě vdobách, kdy se učil platnéřem usvého strýce.


    „Takže vše je připraveno.“ Hlas muže, jehož Lukáš neznal, se neptal, spíše konstatoval.


    „Naprosto,“ přitakal Beneš zMezna. „Úkoly jsou rozdané. Dovšeho budou zasvěceni jenom tři lidé, kteří budou posplnění úkolu zlikvidováni. Tím bude přerušeno jakékoliv spojení, které…“


    Vtu chvíli se Lukáš pohnul, ale tak nešťastně, že se jeho dýka, kterou měl upevněnou naopasku zazády, otřela ozeď. Zvuk, který tím byl vyvolán, se nedal přeslechnout.


    „Co to bylo?“ zeptal se Jenštejnův muž avšichni tři pohlédli vzhůru.


    „Někdo je nabalustrádě!“ vykřikl Beneš zMezna, rozběhl se keschodům azbylí dva se kněmu přidali. Nemohli připustit, že někdo, kdo jejich hovor vyslechl, by mohl uniknout. Vsázce bylo mnoho  teď už dokonce ijejich hlavy.


    Nakrátký okamžik zůstal Lukáš jako zkamenělý. Blesklo mu hlavou, že kdyby nadále ležel, možná by ho přehlédli. Ale rychle tu myšlenku zavrhl jako nanejvýš hloupou azbabělou. Podřevěných schodech kněmu dusaly tři páry nohou. Avtom okamžiku se Lukáš zvedl ahodil proti nim plnou hrst Scorsiniho kuliček. Ze schodů vyskakovaly namodralé blesky doprovázené zlověstným prskáním. Beneš zMezna, který byl nejblíže, úlekem zavrávoral asvalil se donáruče zbylých dvou, načež se všichni tři skutáleli vjednom klubku dolů. Vzápětí záblesky bouchajících kuliček zhasly acelou scénu zahalil šedivý dým.


    Nadalší vývoj událostí už Lukáš nečekal aproběhl dveřmi dovedlejší komnaty. Vytáhl ten správný šperhák aodemkl dveře, které pak zvenku znovu zamkl. Přehoupl se přes zábradlí arychle začal lézt pozdi dolů. Konečně stál napevné zemi, roztáhl ruce, zhluboka se nadechl avzápětí vydechl úlevou. Vtu chvíli ho však někdo zezadu stiskl tak pevně, že myslel, že mu prasknou žebra. Ataké mu začal docházet dech, protože další nadechnutí bylo jen velmi obtížné. Zatočila se mu hlava abyl si jistý, že zakrátkou dobu buď zemře, nebo přinejmenším omdlí. Ještě vposledních chvílích vědomí však stačil sáhnout dolemu rukávu avytáhl dutou jehlu, která mu už jednou zachránila život. Teď jen doufal, že to, co chtěl učinit, se mu zdaří naprvní pokus, protože další šance už nebude. Vytočil ruku zasebe, bodl azároveň stlačil kovový píst. Nejdřív se nic nedělo, ale pak konečně začalo sevření polevovat, až byl náhle volný, azasebou uslyšel žuchnutí, jak se tělo jeho trýznitele svalilo nazem.


    Nakrátkou chvíli mu zatrnulo, že by se také mohlo jednat oSergia, který jej možná neposlechl arozhodl se ho potajmu hlídat. Ale když se sehnul nad ležícím tělem, oddychl si úlevou. Díval se dotváře muže, kterého nikdy předtím neviděl.


    Teď bylo však třeba pokračovat rychle vútěku, měl před sebou ještě hradby, ponichž, narozdíl odtěch mezi Novým aStarým Městem, přecházely stráže. Už se knim chtěl vydat, když ho napadlo mrtvého ještě nějak využít. Sáhl dovšité kapsy avtiskl mrtvému dodlaně tři Scorsiniho kuličky. Anakonec mu ohnul prsty vpěst.


    Pak se přiblížil khradbě, ale dál se nevydal alehl si nazem zahromádku kamení. Musel počkat, až přejde strážný, aby mu nahradbách nepadl přímo dorukou. To čekání však bylo ošidné, protože se ho pravděpodobně ti, které vyrušil vrytířském sále, vydají stíhat. Ataké bylo víc drásající než všechno to, co se odehrálo vpředcházejících chvílích. Konečně uslyšel šoupavé kroky apravidelné klepání, to jak se strážný opíral oratiště halapartny jako ohůl. Apak se kroky začaly opět vzdalovat.


    Když Lukáš vylezl nahradbu, ozvaly se zpoza rohu paláce zvuky, které byly neklamným znamením toho, že je stále pronásledován. Ale to už byl naochozu hradby, přesvědčený otom, že tam ho těžko bude někdo pronásledovat, akromě toho jim nechal pod zdí paláce návnadu. Směrem odhlavní hradby musel překonat volný prostor kještě jedné vnější hradbě. Ta však byla nižší anehlídaná. Sloužila jen kzesílení obrany pro případ, kdyby se nějaké nepřátelské vojsko rozhodlo zaútočit nahrad.


    Když se dostal douliček Menšího Města, už neutíkal. Nebylo to potřebné ataké nasebe nechtěl připoutat nežádoucí pozornost. Konečně se dostal křece, strčil navodu malou pramičku, kterou tam pro něho před večerem připravil Pardus. Vesloval tak, aby nebylo slyšet šplouchance. Voda byla černá aon stemnotou brzy splynul.


    DoScorsiniho domu vstoupil opět zezadu, ikdyž se nezdálo, že by ho někdo hlídal, ale jistotu neměl. Nachodbě seděl Mateo, kterého už Lukáš přestal přezdívat Kyklop, když si uvědomil, že ten obr kněmu vlastně projevuje jistou náklonnost.


    „Je dobre?“ zeptal se Lukáše česky, pyšný nato, když se naučil zase nějaké to slovo zoné hrozné řeči navíc.


    „Dobre, Mateo, dobre, přežil jsem.“


    Když Lukáš vešel doobývací komnaty, upřely se naněho pohledy dvou párů očí, vnichž bylo možné rozeznat nejen očekávání, ale iúlevu. Lukáš se sesul nažidli, nalil si plný pohár vína anaráz ho vypil. Místo aby začal vyprávět, položil nejdřív otázku: „Kde je Sergio?“


    Pardus sFratellem se nasebe podívali, ale rychlejší sodpovědí byl Fratello. „Ještě musel provést nějaké pátrání.“


    „Jistě naHradě,“ poznamenal vyčítavě Lukáš. „Říkal jsem přece…“


    „Ale on tě nešel chránit, to by ses sním asi setkal. Jen se chtěl ještě porozhlédnout, kdo se tam pohybuje, protože každá informace navíc se může hodit. Neboj se, on si poradí.“


    „Tak už nám konečně řekni, co se tam přihodilo,“ vybídl Pardus Lukáše netrpělivě. Akdyž Lukáš stále neodpovídal, zeptal se přímo: „Je to tak zlé?“


    „Řekl bych, že ještě horší. Oni chtějí otrávit krále.“


    „Zkurvysyni!“ ulevil si Pardus.


    „Ato není všechno. Při velké hostině, která se bude konat zítra naPražském hradě, má být otráven ikrálův spojenec, bavorský vévoda Fridrich.“


    „Azjistil jsi, kdo zatím stojí?“ zeptal se tentokrát Fratello.


    „Ten první je nám už známý. Je to onen Jenštejnův člověk. Druhého znám já itady Zikmund velice dobře. Jedná se oBeneše zMezna, člověka Jana Čůcha ze Zásady.“


    „Ten pazneht!“ vykřikl Pardus. „Už dávno jsem ho měl zabít. Ato se ten Čůch zbláznil?“ láteřil Pardus dál. „Vždyť jestli padne král, nepřežije on ani týden.“


    „Třeba Beneš koná osvé vůli. Tak jako tehdy, když se spřáhl stlupou Jouzy Čerta. Byl sice Čůchem pověřen kjisté rozkladné činnosti naStarém Městě, jež měla dopomoci naradnici lidem, kteří by se jím dali snáze ovládat, ale on zašel, ařekl bych, že osvé vůli, mnohem dál. Třpyt žluťásků může být pro někoho neodolatelný, atak to nejspíš bude ivtomto případě.“


    „Může být,“ zabručel Pardus. „Aco ten třetí, který se měl schůzky také zúčastnit?“


    „Toho jsem nepoznal.“


    „Ale já ano,“ ozvalo se zotevřených dveří. Všichni se otočili tím směrem, Sergio však dopověděl teprve tehdy, až zasebou zase znovu zavřel. „Nějaký Orten Schvab. Apatří opravdu klidem moravského markraběte Jošta.“


    „Musíme ihned vyrozumět krále Václava!“ vyskočil ze své židle Pardus.


    „Jen ne tak zhurta, milý příteli,“ pokynul mu Fratello, aby si zase sedl. „Král avévoda mají být otráveni až zítra večer, takže máme spoustu času. Amusíme také vše důkladně promyslet. Při vší úctě ktvému králi, jehož imy potřebujeme živého, nesmíme zapomínat nato, začí peníze avzájmu koho toto pátrání započalo. Aže tato informace, která se nedá vyvážit zlatem, může napomoci ktomu, aby vevěci signora Viscontiho došlo krychlému posunu, nemluvě otom, že může zavévodskou korunku ušetřit značnou sumu. Už mi rozumíte?“ rozhlédl se Fratello kolem sebe. „Apokud něco podnikneme, tak rozhodně ne tuto noc,“ dodal.


    Mělo to logiku aproti jeho slovům se nedalo nic namítat. Ikdyž zvláště Pardus aLukáš velice těžce nesli vědomí, že ví, že má být zavražděn jejich král, ale vtuto chvíli stím nemohou nic udělat. Fratello se choval racionálně. ASergio? Ten uvažoval tak jako všichni zhradu Castello Nuovo. Tedy: především se zajímal oto, aby nepřišel oživot nikdo, koho měl hlídat. Všichni ostatní mohli být klidně zavražděni.


    Fratello nechal donést další víno, něco studeného kzakousnutí asladkosti, bez kterých se už asi nedokázal obejít. „Ajaks to celé zvládl ty, můj milý příteli?“ obrátil se Fratello naLukáše.


    Lukáš doufal, že natu otázku nedojde, protože se mu nechtělo mluvit zvláště ojedné pasáži. Ale zároveň mu bylo jasné, že vše, co se událo, je důležité, mohlo by změnit běh událostí aoni mají právo to vědět. „Přišli dorytířského sálu, kde má kté královraždě dojít. Já se protáhl naochoz, odkud jsem měl všechno jak nadlani akde jsem idobře slyšel. Jednání probíhalo celkem hladce aoni už měli dohodnuto vše podstatné. Domluvili se inatom, že tři zasvěcení, kteří měli ten akt provést, budou neprodleně poté zabiti, aby nikdo nemohl vystopovat nitky, jež povedou odnich kosnovatelům. Apak se stalo, že jsem zavadil dýkou ozeď.“


    „Já to ani dál nechci slyšet,“ přerušil Lukáše Pardus.


    „Ale já ano,“ řekl Fratello adobrá nálada zjeho tváře vyprchala.


    „Vyřítili se poschodech zamnou. Včele ten proklatec Mezenský. Měl jsem sice připravenou únikovou cestu, ale nestačil bych ji použít. Atak jsem jim hodil pod nohy takové kuličky, co vybouchnou, způsobí zablýskání anakonec znich vyrazí dým.“


    „Takové, co jsi použil vLocarnu?“ zeptal se Sergio.


    „Jo, úplně stejné.“


    „Aco se stalo?“


    „Co myslíš? Všichni tři se svalili ze schodů. Získaný čas jsem využil kúniku. Doběhl kedveřím, které jsem si vyhlédl už předtím, odemkl šperhákem, vyběhl nabalkon azase zasebou zamkl. Pak jsem sešplhal pozdi.“


    „Ale teď ví,“ vmísil se dořeči Fratello, „že je někdo vyslechl. Aje otázkou, jak se zachovají. Budou-li pokračovat dál, nebo vše zruší, odloží, přesunou…“


    „Ne bezpodmínečně,“ ujal se slova opět Lukáš aokamžitě tak vzbudil pozornost všech ostatních. „Když jsem doskočil nazem, někdo mě zezadu uchopil azačal mi drtit hrudník. Už se zdálo, že se udusím nebo mi popraskají všechna žebra, ale nejspíš obojí. Atak jsem toho člověka zabil.“ Ta slova byla pronesena bez dramatičnosti abez příkras, oto snad víc se všem, kteří poslouchali, zatajil dech.


    „Díky, Bohorodičko!“ zvedl sepjaté ruce nad hlavu Fratello adobrá nálada se mu začala opět vracet. „Aco když patřil knim?“ poznamenal ajeho tvář se lehce zachmuřila.


    „No aco?“ řekl Pardus přezíravě. „Ikdyby patřil. Mohli by si myslet, že zradil a…“


    „Ale až uvidí smrtelné rány, dojde jim, že tam byl ještě někdo další,“ namítl Fratello.


    „Neuvidí,“ pronesl Lukáš klidně, ikdyž uvnitř byl stále zmatený ztoho, že opět musel zabít. On, který se vmládí vyhýbal střetům jak jen mohl, on, který byl ze samé podstaty proti každému zabíjení. „Bodl jsem mu dokrku jehlu, vníž byl jed. Atu jehlu zase vytáhl. Budou si myslet, že spadl ze zdi. Pak jsem mu ještě dodlaně vložil několik těch kuliček, aby…“


    „Bravo,“ poznamenal Sergio uznale azačal tleskat vevelmi dlouhých intervalech. „Teď už jsem přesvědčen, že doba strávená nahradě Castello Nuovo pro tebe nebyla ztrátou času.“


    „Ale jistotu, jak se zachovají, nemáme,“ nebyl ještě zcela přesvědčený Fratello.


    „Hned zítra ráno vyrazím aurčitě se něco dovím. Aity, Zikmunde, bys měl rozeslat své lidi. Vpoledne se tu pak sejdeme,“ rozhodl Sergio.


    „Taky že to udělám,“ přitakal Pardus.
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    Když se druhý den Lukáš probudil, bylo už dávno posvítání. Sešel dokuchyně, kde nejraději jídal mezi hrnci adalším nádobím. Hospodyně už dávno připravovala oběd, ale když ho uviděla, přestala stím apřichystala mu snídani. Dům byl neobyčejně tichý, až se zdálo, že jsou všichni pryč.


    Ale když posnídani vyšel nahoru, zjistil, že Fratello je stále vdomě. Byl však neobyčejně neklidný, stále přecházel poobývací komnatě, něco si brumlal, jako by se hádal sám se sebou. Když se ho Lukáš zeptal, co mu je, jen odsekl: „Čas běží.“


    „Dooběda zbývá hodina,“ připomenul mu Lukáš.


    „Jistě, jistě, ale to čekání mě zabíjí. Když si uvědomím, že se blíží něco, čemu už možná ani nepůjde zabránit, děsí mě to. Até práce, kolik jsme tomu věnovali, aže by se mohlo všechno ještě zhatit, když už jsme skoro před cílem.“


    Naobědvali se, ale Fratello, jinak vždy při chuti, se jídla sotva dotkl. Poledne minulo aminula ijedna hodina popoledni, ale Sergio ani Pardus se dosud nevrátili.


    „Už nemohu déle čekat,“ vyskočil Fratello ze židle.


    „Ale Sergio říkal, že…“


    „Sergio není můj pán.“


    „Tak půjdu stebou, signore Fratello,“ zvedl se iLukáš.


    „Ne, ne,“ zašermoval Fratello rukama. „Nebyl bys mi nic platný. Akrom toho, někdo tu naně musí počkat. To snad chápeš?“ podíval se Fratello naLukáše, akdyž viděl, že kývl, pokračoval: „Půjdu doKrálova dvora adoufám, že tam krále ještě zastihnu. Akdyž ne, znám se sjeho komorníkem ivelitelem stráží. Požádal bych odoprovod abudu prosit Boha, aby vedl moje kroky amně se podařilo zamezit tomu hanebnému činu dřív, než…“ Fratello zašel dovedlejší jizby, kde sundal zvěšáku svůj plášť apřehodil ho přes sebe. Nahlavu si posadil kožešinovou čapku, ještě jednou se podíval povzbudivě naLukáše ase slovy: „Všechno dobře dopadne,“ vyšel zkomnaty. Jenže vtom se mýlil. Všechno dopadlo jinak, jenom ne dobře.


    Fratello spěchal, dokonce několikrát popoběhl, což neučinil už několik let. Občas se smýkl pomokrém sněhu, který začal vnoci padat, ale vždy se mu podařilo skluz vyrovnat anajít ztracenou rovnováhu. KeKrálovu dvoru doklopýtal, sotva popadaje dech. První zklamání zažil, když mu strážný ubrány pomenším úplatku sdělil, že král už ráno odjel svévodou bavorským nahon adovečerní hostiny, která se bude konat naPražském hradě, se sem již nevrátí. Fratello se ptal, je-li aspoň přítomný někdo význačný, ským by mohl promluvit vevelmi vážné záležitosti, ale bylo mu řečeno, že nikdo takový se tam nenachází. Dílem odjeli též nahon adílem se už přesunuli naHrad, aby dohlédli napřípravy té významné události.


    Fratello si už začal zoufat, když si vzpomněl najméno velitele stráží. „ABohdan Jech tu také není?“ zeptal se už jen snepatrnou nadějí.


    „Ale ten jo, co by nebyl,“ odpověděl strážný udiven, že se ten sádelnatec ptá natakovou samozřejmost.


    „Musím sním mluvit.“


    Nakonec se Fratello kveliteli stráží přece jen dostal.


    „Co tě knám přivádí, pane?“ zajímal se Jech. Vzal ho nanádvoří achtěl jej zavést nastrážnici, ale Fratello Jecha zastavil.


    „To, co ti chci říct, není určeno pro nepovolané uši. Musím neodkladně mluvit skrálem.“


    „Tak to sis vybral špatný den. Sám nejlíp víš, jak nerad král přijímá kohokoliv keslyšení. Adneska nikoho nepřijme, snad jen kdyby šlo oživot.“


    „Vždyť také jde!“ proti své vůli skoro vykřikl Fratello. „Jde ostrašlivý úklad, ale víc ti nemohu říct. Snad jen to, že se to týká přímo krále.“


    Jech byl očividně vrozpacích. Věděl, jak hlídat jemu svěřený prostor, věděl, jak zařídit, aby stráže veslužbě nespaly, ale co si má počít stouhle zapeklitou věcí? „No, snad bychom měli…,“ zdálo se, že konečně naněco přišel, ale vtu chvíli je přerušil hlas.


    „Oč tu jde?“ zeptal se příchozí, kterého si oba předtím nevšimli.


    Jechovi se viditelně ulevilo. „Nevěděl jsem, že tu ještě jsi, pane. Tady pan Fratello…“


    „Vyslanec Giana Galeazza Viscontiho, vládce Milána aLombardie,“ doplnil ho Fratello.


    „No, tedy vyslanec Fratello,“ pokračoval Jech, „přišel stím, že se dozvěděl onějakém strašném úkladu abezodkladně musí mluvit skrálem Václavem. Ajá si nebyl jistý, co bych jaksi měl… Ale teď, když jsi tady, pane…“


    „Dobře, dobře, pane Bohdane, teď není čas naplané plky,“ zarazil ho ten muž, který byl vdvorské hierarchii zřejmě oněco výš nežli Jech. „Jdi se věnovat zase strážím, já už to vyřídím. Aty pojď, pane,“ vzal Fratella zaloket, „všechno mi vypovíš.“


    Když se usadili vmalé komnatce, spustil Fratello neodkladně: „Musím ti říct, pane…, promiň, neznám tvoje jméno.“


    „Zdeněk zChocně, moje chyba, že jsem se nepředstavil.“


    „Tedy, pane zChocně. Doneslo se mi zdůvěryhodných zdrojů, že dnes má být král Václav spolu sbavorským vévodou při večerní hostině otráven.“


    „Jakže?!“ podivil se pan Zdeněk. „Kdo by se odvážil? Víš snad ito?“


    „Promiň, pane Zdeňku, to bych si ze závažných důvodů nechal až pro krále.“ Fratello neměl nejmenší důvod se napotkání svěřovat komukoliv sinformací, která měla cenu zlata. Už tak toho řekl až příliš.


    „Nebudu tedy naléhat, protože čas kvapí. Nechám ti osedlat koně,“ ale pak se Choceňský zarazil asúčastí se podíval naFratellovu postavu. „Snad by bylo lepší nechat ti připravit nosítka.“


    „Jsi velmi laskavý, pane Zdeňku,“ přijal Fratello nabídku spovděkem.


    „Teď laskavě posečkej,“ požádal Fratella pan zChocně. „Nechám připravit ta nosítka asobě osedlat koně. Bude to jen chvíle.“


    Fratello byl rád, že měl takové štěstí. Vždyť chybělo málo aon by zůstal stát jen krůček před splněním svého úkolu avévodská korunka pro Viscontiho mohla být ztracena  možná navždy, ajak by dopadl on, Fratello, to si ani netroufal domyslet.


    


    Asi půl hodiny poFratellově spěšném odchodu se doScorsiniho domu vrátili Pardus se Sergiem. Když jim Lukáš řekl, že Fratello už dál nedokázal čekat ašel hledat krále sám, stiskl Sergio zuby apak jen ucedil: „Hlupák pomatený.“ AkLukášovi vyplivl vyčítavě otázku: „To jsi ho nedokázal zadržet?“


    „Pokusil jsem se, ale připomenul mi, že je to on, kdo vydává rozkazy. Aco se vás týče, měli jste se vrátit vpoledne.“


    „To jsme měli. Ale vpoledne jsme ještě neznali ty správné informace.“


    „Ateď je znáte?“


    „Teď už ano,“ přidal se Pardus. „Vše se uskuteční tak, jak bylo naplánováno. Kam šel?“


    „DoKrálova dvora.“


    „Vezmi si svoji mnišskou kutnu, hned vyrazíme,“ přikázal Sergio Lukášovi věcně.


    Pardus šel tak, jak byl. Byl to přece jenom bývalý staroměstský rychtář, tedy všeobecně známý, aneměl potřebu se krýt. Ataké, pokud by bylo třeba se někam vecpat, mohl se prokázat svým jménem.


    Když však dorazili keKrálovu dvoru, řekl jim strážný, že takový muž, jakého popisují, tu skutečně byl, povídal něco odůležité zprávě, atak ho nakonec posadili donosítek aběželi sním naHrad.


    „Chválabohu!“ vydechl Pardus súlevou.


    „Já bych stěmi díky ještě počkal,“ zchladil ho Sergio. „Počkal bych stím, až jestli se opravdu dostane kekráli. Ještě zdaleka vše neskončilo amy se neprodleně vydáme zaním.“


    


    Muži, kteří nesli nosítka sFratellem, se pod jejich vahou, apředevším pod vahou Fratella, prohýbali, ale jejich pán, jedoucí nakoni, je neustále pobízel kestále většímu spěchu. Přešli Kamenný most, minuli velkopřevorství řádu johanitů avydali se dokopce ulicemi Menšího Města kPražskému hradu. Když však minuli poslední domy, nepokračovali dál vzhůru, ale odbočili doleva kvinici, uprostřed níž stál starý dům. Až kněmu ovšem nedošli, nosítka položili nazem.


    „Co se děje?“ odhrnul Fratello záclonku dveří.


    Jeho průvodce sesedl zkoně. „Jen malá zastávka. Jsi příliš těžký, pane Fratello, anosiči si potřebují vydechnout.“ Muž skrokem tanečníka abledou protáhlou tváří se přiblížil knosítkám. „Nechtěl bys mi přeci jenom říct, kdo by se měl, podle tvých slov, toho úkladu zúčastnit?“


    Ta situace se přestávala Fratellovi líbit. Napadlo ho, že ten muž nejspíš hodlá vytěžit zonoho případu víc, než aby figuroval jen jako obyčejný doprovod. Ale svých trumfů se Fratello nehodlal vzdát. „Už jsem řekl  vše povím až králi.“


    „Aneúčastnil se toho také nějaký Beneš zMezna?“ zeptal se ten člověk azjeho hlasu teď čišela zřetelná jízlivost.


    „Jak tohle víš?“ Fratello náhle zbledl, protože mu začaly docházet souvislosti.


    „Protože já jsem Beneš zMezna,“ vycenil Mezenský zuby vezlém úsměvu avrazil Fratellovi dýku dosrdce.


    Teď měl Fratello jistotu. Ale svyprchávajícím životem mu ta jistota začínala být už lhostejná.


    „Vysypte ho tady, ať nám nezaneřádí vnitřek,“ poručil nosičům Mezenský, „avraťte se doKrálova dvora.“


    Nikdo se nanic neptal aMezenského rozkaz byl bezodkladně vykonán. On sám nasedl nakoně avydal se kHradu.


    


    Jeden bývalý rychtář adva mniši se hnali křivolakými uličkami kHradu. Potkávali spoustu lidí, jak místních, tak těch zdoprovodu hostů. Každý se chtěl alespoň trochu zúčastnit té slávy, která se dnes vPraze odehrávala. Vždyť to nebylo zase tak často, aikrál byl vídán čím dál míň, jako by ho vměstě jeho otce něco pálilo.


    Pak uviděl Pardus nosítka astiskl Sergiovi předloktí. Nosítka svyobrazením bílého lva načerveném podkladě dveří se pohybovala směrem odHradu dolů křece anosiči si vykračovali neobyčejně lehce. Což mohlo značit jediné: že nosítka jsou už bez svého nákladu. Přesto Sergio unosítek záměrně zakopl, přičemž se oně lehce opřel  ajen jakoby náhodou přitom došlo kčástečnému odkrytí záclonky. Nosítka byla opravdu prázdná.


    „Kliď se nám zcesty, ty nádobo hříchu!“ zakřičel naSergia jeden ze zadních nosičů.


    „Bůh stebou, synu,“ řekl Sergio aopsal rukou vevzduchu znamení kříže, jako by se mu právě nedostalo tak sprosté nadávky.


    „Co teď?“ zeptal se Pardus, když nosítka zmizela.


    „Půjdeme dál abudeme doufat, že přes všechno Fratellovo hloupé chování dopadne vše nakonec dobře. Akdyby se přeci jenom něco zvrtlo, pokusíme se to napravit.“


    Všichni, kteří se měli zúčastnit hostiny, byli už vestarém paláci. Ti, kteří byli nahonu, přijeli vpestrém průvodu, podkoní apážata odnich převzali jejich koně apanstvo mělo ještě čas, aby se převléklo apřipravilo navečer plný zábavy. Ponádvoří pobíhali sloužící, někteří vstupovali dopaláce, ale stráže dbaly nato, aby tam nepronikl nikdo nepovolaný, protože nanádvoří se dostalo idost čumilů, kteří, když nemohli být přímo vestředu dění, nenechali si ujít příležitost, aby mohli vše pozorovat alespoň zpovzdálí.


    Byla to velice nepříjemná situace. Nemohli dovnitř anevěděli, kde se Fratello nachází azdali stačil králi nebo někomu důvěryhodnému sdělit odhalení, kterých se dopátrali. Jenže oni nevěděli ani to, kdo je důvěryhodný akdo ne. Apřílišným vyptáváním by nasebe mohli upoutat pozornost, apokud by skutečně ktomu zločinu došlo, nebylo by pro osnovatele nic snazšího než ukázat naně aoznačit je zaviníky. Navíc Lukáš uměl pracovat sjedy, apokud by mu prohledali dům, našli by dost důkazů ktomu, aby ho označili zakrálovraha. AJenštejn iMezenský měli spoustu důvodů ktomu, aby se ho zbavili.


    „Co ta cesta, kterou ses už jednou vydal?“ zeptal se Sergio Lukáše.


    „Nemám ssebou šperhák, bez něho neotevřu dveře. Avtomhle hábitu,“ Lukáš pozvedl lem dlouhé kutny, splývající až nazem, „se pozdi zrovna dobře neleze.“


    „Půjdu obejít palác,“ navrhl Sergio, kterému ta nečinnost začínala vadit.


    Ale vrátil se zanedlouho. „Myslel jsem si, že by se tam dalo protáhnout někudy vpřízemí, jenže všude jsou stráže.“


    „Ato si jako myslíš, že by tě vmnišském jen tak nechali pobíhat popaláci, aniž bys vzbudil něčí pozornost? Navíc pořád nevíme, jestli tam vůbec Fratello je,“ Pardus si odplivl dobláta nádvoří. „Ale měli bychom to zjistit. Ajelikož vy oba vypadáte jako hastroši, je to zase nastarém Pardusovi. Vy tu hlídejte dál, kdyby přeci jenom…“ Pardus nečekal naodpověď avydal se kedveřím dopaláce.


    Neslyšeli, co Pardus strážím říkal, ale zaslechli odpověď. „Ty že jsi staroměstský rychtář?!“ vykřikl jeden ze strážných posměvačně. „Toho dobře znám aty se mu nepodobáš ani zbla.“


    Teď už zvýšil hlas iPardus. „Neříkal jsem, že jsem, ale že jsem byl.“


    „Dotoho nám nic není, akoukej se pakovat!“ strážný uchopil ratiště halapartny oběma rukama audeřil Parduse doprsou.


    „Co si to dovoluješ, ty cháme?!“ vykřikl Pardus. „Vdobě, kdy ty sis ještě sral dokalhot, já už sloužil císaři Karlovi!“


    „Já zase dělal ministranta, ale nemyslím, že mám proto právo navštívit papeže.“


    „Tak ty se ještě budeš posmívat?“ Pardus strážného praštil, ale sesypali se naněho hned tři. Pak se objevil jejich velitel apřikázal jim, aby ho vstrčili doBílé věže, že si dorána určitě vzpomene, kdo vlastně je.


    Lukáš vykročil Pardusovi napomoc, ale Sergio jej zarazil. „Vždyť oni ho ráno pustí, nic naněho nemají. Apokud bude král opravdu zavražděn, není lepší alibi nežli být vdobě vraždy zavřený vevězení.“


    Krátce nato se ozbrojenci pustili dovyklízení nádvoří, protože se začalo stmívat aoni měli rozkaz, že posetmění azavření bran nesmí být nanádvoří nikdo, kdo tam nepatří. Atak jim nezbylo než vyklidit pole.


    „Třeba bude už doma,“ řekl Lukáš nepřesvědčivě.


    „Atřeba ne,“ odpověděl mu Sergio. Pokud se kekráli dostal astačil říct, co měl, jistě by ho dovyřešení celé záležitosti nepustili, protože on byl důležitý svědek. Apokud by se dostal dorukou těch druhých… Vobou případech mohli čekat návštěvu  jelikož ioni byli svědky. Ale každopádně bylo třeba vrátit se domů apřipravit se.
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    Ale Fratello se dodomu Lorenza Scorsiniho nevrátil. Hledali ho celý druhý den, akdyž se Lukáš se Sergiem vraceli před večerem domů, uviděli před domem asi půl tuctu biřiců, včetně novoměstského rychtáře.


    Sergio Lukáše zadržel. „Ty se ztrať. Ačekej, až odejdou. Pak přijď, ale raději cestou, kterou chodíš jen ty, ane normální lidé.“


    Sergio došel kdomu azeptal se rychtáře, oč běží.


    „Aty jsi kdo?“ odpověděl rychtář otázkou.


    „Jen sluha.“


    „No, tak pokud jsi měl svého pána rád, tak tě nepotěším. Protože pan Fratello je mrtvý. Ale nebudeme mluvit naulici, kromě toho potřebujeme prohledat dům. Ata nestvůra, co je zavraty, nám odmítá otevřít. Tak si pospěš, nechceš-li, abych nechal vrata vyrazit.“


    Sergio řekl Mateovi pár slov přes mřížku vevratech aten nakonec otevřel. Oba pak dávali při prohlídce nabiřice pozor, protože se mnohdy stávalo, že při takové činnosti se ochráncům zákona zadřelo ledacos zanehty. Stejně nic nenašli, dokumenty adalší písemnosti, peníze acennosti měl Fratello ukryté vtajné schránce vezdi. Anato, aby ji vůbec objevili, by museli být mnohem důkladnější ataké věnovat prohlídce daleko víc času.


    Nakonec si rychtář sedl se Sergiem vobývací komnatě, když ostatní poslal ven. Sergio neprojevoval žádné emoce  choval se tak, jak byl vycvičen. Koneckonců, nebyl ani příliš překvapený, když mu rychtář řekl, že je Fratello mrtvý. Téměř najisto sněčím takovým počítal, když se pán domu dorána nevrátil.


    „Co se stalo?“ zeptal se Sergio, protože kdyby se nezeptal, bylo by to podezřelé. Akromě toho to chtěl vědět.


    „Dneska poobědě ho našli vestaré vinici pod Hradem. Byl probodnutý.“


    „Loupež?“


    „Neřekl bych. Opodál našli další tři. Zajímavé je, že jedním znich je číšník, který obsluhoval při včerejší hostině naHradě. Aco mi ktomu můžeš říct ty?“ ukázal rychtář naSergia prstem.


    Sergia ta otázka nevyvedla zrovnováhy. Čekal ji, atak nani byl připraven. Bylo třeba říct pravdu, nebo alespoň to zpravdy, co si mohl dovolit. Pokud byl Fratello zavražděn, nejednalo se rozhodně oloupežné přepadení, ale zavraždili ho ti, kteří by jinak byli odhaleni.


    „Odpovím rád, protože Francesco Fratello byl dobrý pán. Jen mne zajímá, proč to vyšetřuješ ty, pane, ane rychtář zMenšího Města, když se to stalo tam?“


    „No, není ti dotoho sice nic, ale opravdu to vyšetřuje tamní rychtář, anejspíš bude iněkdo zkrálovských, když byl zavražděn nejméně jeden člověk oddvora. Já byl jen požádán opomoc, když nebožtík bydlel naNovém Městě.“


    „Ach tak. Tedy, pán byl včera dopoledne veměstě, akdyž přišel, zdál se mi rozrušený. Poobědě se sebral stím, že musí říct něco důležitého vKrálově dvoře. Ale co, stím se nesvěřil. Nabídl jsem se, že půjdu sním, ale to odmítl. Když se nevracel, došel jsem doKrálova dvora azeptal se, zdali tam byl. Strážný mi řekl, že ano, že mu byla dokonce poskytnuta nosítka, která ho měla donést naHrad. Taková odpověď mi stačila ajá se vrátil domů. Když však pán dorána nepřišel, začal jsem ho hledat. Ateď jsi tady ty.“


    Ta odpověď zněla věrohodně azároveň narychtáře udělala dojem. Arychtář si ani nestačil povšimnout, že Sergio řekl vše tak umně: to, co by mohl Fratello vědět, si rozhodně vzal ssebou dohrobu, aniž by se oto podělil sněkým ztohoto domu.


    „Dobře,“ zvedl se rychtář. „Zdá se, žes mluvil poctivě. Nicméně, nejsem si jistý, zdali mám mít ztěch informací radost, či nikoliv. Počítej však stím, že se tě budeme ještě ptát. Avetvém zájmu doufám, že ne útrpným právem. Pokud si naněco ještě vzpomeneš, přijď zamnou raději sám anečekej, až tě běh událostí dohoní.“


    Lukáš vlezl dodomu, když už byl rychtář se svými lidmi pryč. Když mu Sergio vypověděl, co se stalo, vyrazilo mu to dech. Ten dobrácký Fratello je mrtev avšechno, co doposud podnikli, je kničemu. Ale pak se zarazil. Ten rychtář se ani slovem nezmínil otom, že by se snad něco přihodilo králi. Aještě další věc ho trápila. Dosud se nevrátil Zikmund Pardus. Ani nechtěl domyslet. Jestli se stalo něco ijemu…, aon, Lukáš, ho dotoho vlastně zatáhl…


    Ozvalo se bušení navrata aLukáš se opět chystal kútěku. Když však přebíhal chodbu, zaslechl zmázhausu Mateův, ale také Pardusův hlas ajemu se skoro zdálo, že slyší, jak zněho padá velký kámen nazem.


    „Zkurvenci zvyjebaní!“ láteřil Pardus, když přišel nahoru. „Taková léta poctivé služby, anakonec skončím vevěži jako poslední chmaták!“


    Lukáš nalil Pardusovi víno, aby spláchl hořkost.


    Sergio se naParduse zašklebil. Dalo by se říct, že zatu dobu, co spolu pracovali, se znich stali, sice poněkud zvláštní, přesto přátelé. UParduse se nebylo čemu divit, ale Sergio byl cepován ktomu, aby se něčeho takového vyvaroval. Zřejmě ho však přemohlo něco, co postihlo iLukáše, ikdyž ten proti tomu nebojoval, tedy že oba vPardusovi našli jakoby otce. Lukáš žádného nepoznal aSergio oněj přišel vdětství.


    „Zapoctivou službu nečekej vděk, vždy žádej jenom peníze,“ řekl Sergio, aby Parduse ještě víc popíchl.


    „Nedělej ze sebe takového tvrďáka. Často jsem slyšel, jak vnoci pláčeš steskem,“ trumfl ho Pardus.


    „Radši toho nechte oba!“ okřikl je Lukáš. „Možná by tě zajímalo, Zikmunde, co ti Sergio ještě neřekl: že Fratello byl zavražděn.“


    Pardus si raději sedl. Sáhl popoháru, ale ten byl prázdný, protože ho předtím vypil. Atak mu Lukáš dolil.


    „Ale vždyť král je živý! To jsem si ověřil.“


    „Třeba se nakonec zalekli aodsvého záměru upustili,“ uvažoval nahlas Lukáš. „Apokud ano, byla Fratellova smrt alespoň kněčemu platná.“


    Další den se Prahou roznesla zpráva, že král Václav byl otráven. Ta zpráva byla hrozná vsamotné své podstatě. Někdo vztáhl ruku nanejvyšší světskou autoritu nejen vČechách, ale vcelé Říši římské. Druhá zpráva byla příznivější  král sice přežil, ale jeho tělo dosud se zákeřným jedem bojuje. Další šokující zpráva následovala poněkolika dnech. Jed si našel ibavorského vévodu Fridricha. Ten sice ujížděl dosvého Bavorska, ale dojel jenom doBudějovic, kde 4. prosince zemřel. Takže Fratello ničemu nezabránil apomalu působící jed byl nakonec podán oběma.


    Král Václav se pozvolna zotavoval. Snad díky tomu, že toho jedu nepozřel příliš, snad díky rychlému zákroku jeho lékařů, kteří mu bezodkladně podali silná projímadla. Bez ohledu nato vše nikdo nevěděl, co bude dál. Pachatelé nebyli odhaleni, jako by se vůbec nepátralo, apokud ano, tím, že byli umlčeni ti tři vykonavatelé, nikdo se nedostal dál směrem kestrůjcům.


    Blížil se konec roku léta Páně 1393 azima jako by se bála ujmout své vlády. Občas sice napadlo trochu sněhu, ale ten vždy brzy roztál. Zato mise vevěci Giana Galeazza Viscontiho zamrzla namrtvém bodě. Apokud by se zdálo, že přežití krále Václava přispěje kzemskému klidu, nestalo se tak avše směřovalo kvypuknutí domácí války. Král měl jen málo spojenců, znichž knejvěrnějším patřil jeho nejmladší bratr Jan Zhořelecký ajeho bratranec, markrabě moravský Prokop. Zato tábor králových odpůrců posiloval. Knejaktivnějšímu protivníkovi, druhému markraběti moravskému Joštovi, se těsněji přikláněl král uherský Zikmund, větřící příležitost pro posílení své pozice. Aosvé se začal mnohem vehementněji hlásit ipanský stav.


    Lukáš věděl oněkom silném, kdo by mohl krále významně podpořit akoho Václav doposud lehkovážně přehlížel. Aikdyby nepomohl Visconti zrovna vojensky, finančně rozhodně. Ale tady vPraze byl Lukáš jako vpasti. Neměl žádné pravomoce, neměl přístup kekráli. Anavíc tady měl nepřátele, kteří ho mohli kdykoliv odstranit. Ikdyž byl Sergio velice zdatný  byl sám.


    Pardusovi špehové zjistili, že Lukášův dům už není hlídán, atak se doněho vrátil, protože vtom Scorsiniho se cítil jako vězeň. Ale ani práce, která jej dříve těšívala, ho nedokázala naplnit.


    „Je čas odjet doMilána,“ oznámil Sergiovi.


    „Už jsem se obával, že to neřekneš, ikdyž to není moje starost. Zima dosud nepropukla vtom nejhorším. Myslím, že když vyrazíme hned, projedeme průsmyky ještě dřív, než úplně zapadnou. Ikdyž iteď to tam bude vypadat jinak než tady.“


    „Dej mi den dva. Musím se postarat odílnu.“


    „Jak myslíš. Ale idva dny mohou být rozhodující.“


    


    Lukáš navštívil cechmistra Langa apožádal ho, aby si vzal znovu doopatrování jeho dílnu. Stím že svůj dohled nad ní posílí tak, aby nemuseli odmítat zakázky. Zároveň mu nabídl větší podíl nazisku.


    „Aproč vůbec odjíždíš? Pokud to není tajné,“ ušklíbl se sotva znatelně Lang.


    „Mohl bych ti tvrdit, mistře Langu, že musím dohlédnout nadílnu vMiláně aže se mi stýská porodině. Abyla by to pravda, nikoliv však úplná. Ale jelikož si tě vážím ajelikož potobě něco chci, bylo by slušné, abych ti řekl pravdu celou. Veskutečnosti, kromě své platnéřské profese, jsem byl vPraze vzájmu nejvyššího signora Milána acelé Lombardie Giana Galeazza Viscontiho. Chce, aby se Lombardie stala vévodstvím aon vévodou. Oněčem takovém však rozhoduje král římský atím je Václav IV. Ale teď došlo vPraze kpolitováníhodným událostem, jejichž obětí se, mimo jiné, stal iViscontiho vyslanec Francesco Fratello, který, když chtěl zabránit uskutečnění toho ohavného činu, byl zavražděn.“


    „Říká se poPraze, že ten vyslanec byl dotoho travičství nějak zapleten,“ ozval se Lang.


    „Pokud pojem zapletení se obsahuje ito, že je někdo zabit, když chce tomu zlovolnému aktu zabránit, tak musím přiznat, že dotoho zapleten byl.“


    „Avšak, logicky vzato apotvém vysvětlení, jaký by měl prospěch ztoho, kdyby pomáhal odstranit krále, odkterého něco potřebuje?“ Lang se naLukáše usmál. „Toto vysvětlení je pro mne dostačující adohled nad tvou dílnou rád přijmu. Byla by škoda, kdyby zatvé nepřítomnosti upadla.“ Lang sáhl pro pergamen akalamář sbrkem. „Ještě musíme sepsat pověření apodmínky, ať je vše podle regulí. Ataké, kdyby se tvůj strýc Zoula ptal. Sám dobře víš, jak tě má rád.“


    „Mnohokrát mi to už předvedl. Ale ještě ojedno bych tě chtěl požádat, mistře Langu. Aby to, co jsem ti tu dnes řekl, zůstalo mezi námi. Skuteční pachatelé ještě nebyli dopadeni abůhví, zdali někdy budou. Apři sebemenším náznaku, že by onich někdo mohl jen něco tušit, by neváhali takového člověka odstranit. Je to pro tvoji bezpečnost.“


    „Buď bez obav,“ usmál se Lang, „nejsem klevetná žena. Konečně proto, mimo jiné, ses namne také obrátil.“
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    Šumavu překonali ještě bez obtíží aicesta naRegensburg, Mnichov aInnsbruck nepředstavovala větší potíže. Lukášův zadek si pomalu zvykl naneustálé naklepávání. Oba měli nasobě oděvy mužů zhradu Castello Nuovo. Nechtěli být nikým zdržováni anechtěli nic skrývat. Jejich výhrůžný oděv měl být posledním varováním pro toho, kdo by si snad myslel, že mají usebe něco, co by se případně hodilo ijemu, azačal by je obtěžovat. Své koženice si nechal Lukáš ještě před odjezdem voblasti zadku podšít ajen si spílal, že už ho něco takového nenapadlo dřív. Mezi svými kostmi asedlem měl opravdu málo masa apodšití tuto nedostatečnost obstojně napravilo. Pod kožené kalhoty si oblékl tkané nohavice apod kožený kabátec tlustou halenu upletenou zvlny. Anavrch ještě jezdecký plášť.


    Každý den urazili takový kus, jaký zvládli jejich koně vtempu, při němž jezdec dbá nato, aby svého koně neztrhal. Skutečné potíže nastaly až zaInnsbruckem při překonávání Alp nadruhou stranu doMerana. Sníh, který vnížinách napadl, aby později roztál, zde zůstával ležet. Pro vozy už teď byla cesta nesjízdná, ale jezdec skoněm ještě stále mohl projet. Avšak zvýšené úsilí, jež museli koně vynakládat, úměrně zkracovalo úseky, které byli jednodenní jízdou schopni zvládnout.


    Jak zasebou nechali Merano, sněhu ubývalo, až zmizel úplně. Pak nastal den, kdy se před nimi objevil Milán. Celou cestu Lukáš přemýšlel, co ho vMiláně asi bude čekat. Apředevším, jak se vzdálenost mezi nimi aměstem zkracovala, myslel nato, že konečně uvidí svého syna. Jaké pocity zažíval Sergio, to nedokázal odhadnout aSergio se mu snimi, pokud vůbec nějaké měl, nesvěřil.


    Když projeli jednou zbran, dostal Lukáš chuť pobídnout svého koně ajet rovnou domů, ane doViscontiho paláce. Ataké to Sergiovi pověděl.


    „To bych nedělal,“ odvětil Sergio věcně.


    „Myslel jsem, že to řekneš,“ zabručel Lukáš nespokojeně.


    „Ajá zase myslel, že tak hloupý nápad ani nevyslovíš.“


    Ale když dojeli doViscontiho paláce, bylo jim řečeno, že nejvyšší signore není přítomen veměstě, předpokládá se však, že se dovečera vrátí, tak aby počkali.


    Potřech hodinách čekání došla Lukášovi trpělivost. „Myslím, že je úplně jedno, zdali mě uvidí dneska nebo až zítra. Stejně nepočítal stím, že se tu objevíme. Apokud přijede, ty mu určitě podáš zprávu neméně zasvěceně, jako bych to udělal já.“ Lukáš se zvedl, ale zůstal stát před Sergiem, aspoň aby si vyslechl jeho souhlas, nebo nesouhlas.


    „Tvoje volba,“ řekl Sergio lakonicky. „Je však spodivem, jak málo ti záleží napřízni mocných. Když vezmu vúvahu, kolik lidí, adaleko výše postavených, skáče, jen aby si jich někdo ztěch mocných všiml, nemohu říci jinak, než že mě tvé chování udivuje. Ale to neznamená, že bych ti chtěl cokoliv vytýkat.“


    „Možná je to proto, že odnikoho takového nic nechci. Jen by mi stačilo, kdyby mě nechali napokoji.“


    Nejdříve se zastavil veveřejných stájích, nechal si zavolat vrchního stájníka, se kterým se zdřívějška znal, apožádal ho, aby bylo ojeho koně dobře postaráno, ataké mu zato dobře zaplatil. Přes rameno si hodil sedlové brašny avydal se pěšky kPratiniho domu. Akaždým krokem se jeho nervozita zvyšovala. Byl dlouho pryč, aipřed jeho odjezdem byl chod domu narušen návratem Pratiniho syna.


    Uchopil klepadlo aněkolikrát sním udeřil okovový doraz. Když mu podomek přišel otevřít, nepoznal ho. „Co si přeješ, signore?“ zeptal se.


    Byl večer auž se nepracovalo. Přesto ztichlá dílna působila dojmem daleko větší opuštěnosti, než když se jen přestane pracovat. „Míru nabrnění mi tu dnes asi nikdo nevezme. Je to tak?“


    „To máš tedy pravdu.“


    „Ale dřív tomu bylo jinak.“


    „Zdá se, žes tu tedy už dříve byl. Ale já si tě nepamatuji, signore.“


    „To mě mrzí, Salvo, že jsem se tak změnil. Nicméně, stále jsem to já  Lukas Praghese.“


    „Jsem to ale hňup! Přece ten hlas…, ale jinak jsi úplně jiný.“


    Byla to pravda. Ještě vPraze se Lukáš holil, ale během cesty to nechal být ateď měl obličej celý zarostlý. Aten kožený oblek ajezdecký plášť…


    Salvovu nabídku, že ho doprovodí, odmítl. Vyšel poschodech azastavil se před dveřmi dojídelny. Uslyšel hlasy ataké smích  apak otevřel. Ustolu seděl jeho švagr Luigi, proti němu Gioma anaramenou měla položenou ruku. Ta ruka patřila Benedettovi Montimu.


    Všichni kněmu překvapeně vzhlédli. První se vzpamatoval Monti. Rychle tu ruku stáhl, ale bylo to zbytečné aopožděné gesto. Jeho další reakce byla, že vstal, protožeoděv příchozího byl především znakem lidí, kteří přicházeli zhradu Castello Nuovo, ato musel být každý rozumně uvažující člověk vestřehu. Teprve potom poznal Lukáše.


    „To je ale návštěva!“ vykřikl, jako by byl bůhvíjak potěšen, ale jeho slova vyzněla spíš posměšně.


    Pak Lukáše poznala Gioma avýrazně zbledla. Snad chtěla něco říct, amožná také ne. Jen se zajíkla adala si ruku před ústa.


    Jako poslední procitl Luigi. „No to mě tedy podrž! Ty máš ale výdrž. Tady už šly takové řeči, že se snad ani nevrátíš.“


    „Takový žal bych si tobě nedovolil způsobit, drahý švagře,“ odpověděl Lukáš.


    „No, kvůli mně ses až tak namáhat nemusel. Já se zatebe každý večer pomodlím, trochu si pobrečím, ale vydržet se to dá. Avšechno tady jde, jak má. Dílna běží ibez tebe, atady naGiomu dohlíží náš přítel Monti…“


    „Buď zticha, ty prase!“ vykřikla Gioma.


    „Takhle se mnou nemluv!“ ohradil se Luigi pohoršeně. „Nezapomínej nato, kdo tě živí, když se tvůj manžel toulá bůhví kde.“


    „Kde je mistr Pratini? Když jsem odjížděl, tak byl pánem domu on, pokud se nemýlím.“


    „Kde by byl,“ odsekl Luigi. „Někde nasává.“


    „Ale no tak,“ vpravil se dorole falešného usmiřovatele Monti. „Tolik škaredých slov mezi přáteli,“ řekl žoviálně achystal se znovu si sednout.


    „Ty už si nesedej, protože jsi naodchodu,“ pronesl Lukáš tiše, ale tak, že ztěch slov až zamrazilo.


    „Ty nebudeš vyhazovat mého hosta!“ vpravil se dorole pána domu opět Luigi.


    Ale Lukáš mu nevěnoval pozornost. Nepromluvil, jen se upřeně díval naMontiho aten pochopil. Najednou před sebou viděl jiného člověka. Ten nanicovatý platnéř nevyhrožoval, jen mu dával navybranou. Buď odejde, nebo… Monti nebyl žádný nováček. Vesvém životě už zabil mnoho lidí adokázal poznat, zdali ten druhý myslí svoje slova vážně, nebo jen vykřikuje, aniž by domýšlel důsledky. Tenhle nevykřikoval, jen čekal.


    Monti byl přesvědčený, že by ho zvládl zabít. Přesto nedokázal uhádnout, zdali si to může dovolit. Ne že by se toho spratka bál. Ale nebyl si jistý, jestli by ho Visconti pochválil, kdyby se tomu platnéři něco stalo. To, že se mu mělo něco stát už dávno, byla věc jiná. Ale nemělo to být vžádném případě spojováno sMontiho jménem.


    „Stejně jsem byl už naodchodu. Anavzájem milující se rodina si toho má jistě vúzkém kruhu hodně co říct,“ deklamoval Monti, jako když odkapává med. Pak se jeho pohled upřel jenom naLukáše. „Amy dva se jistě ještě setkáme,“ ta slova řekl sice vestejném tónu jako ta předešlá, ale byla vnich skrytá hrozba.


    „Už jsme se setkali vícekrát anemůžu říct, že kmému potěšení. Příště budu dbát nato, abys měl znašeho setkání stejný pocit.“


    Montimu cukaly lícní svaly aklouby ruky svírající jílec meče mu zbělely. Monti si nedokázal vysvětlit, kde se vtom platnéři bere ta vyzývavost, která jemu naopak sebejistotu snižuje. Narozdíl odMontiho by Lukáš uvítal, kdyby to sním mohl skoncovat hned. Zbavil by se hlavní hrozby, kterou tu vMiláně pociťoval. Abylo by lepší, kdyby ktomu došlo teď atady před svědky, ane někde vtemné uličce.


    Teprve když osaměli, posadil se zastůl. Najednou se cítil velmi unavený, anikoliv jen podlouhé cestě.


    „Co tě to popadlo?“ kroutil nevěřícně hlavou Luigi. „Víš, jak dlouhé má ten člověk prsty?“


    „To nevím. Zato vím, odkud mu rostou nohy.“


    „Jsme pod jeho ochranou.“


    „Všiml jsem si,“ poznamenal Lukáš trpce.


    „Není to tak, jak si myslíš, Lukasi,“ zmohla se naodpor Gioma.


    „Ajak to je?“


    „Tihle lidé se neptají  ti poroučejí. Teď se ti to mluví, ale byls tři čtvrtě roku pryč. Proč ses tedy nepostaral, aby nám dal ten člověk pokoj?“


    „Zdá se, že jeho náklonnost ti zase až tak proti mysli nebyla.“ Lukáše ta skutečnost zasáhla víc, než by si myslel. Azároveň, pokud chtěl být spravedlivý, si uvědomoval, že ion Giomu podvádí, ane jen vmyšlenkách. Ataké věděl, že nedokáže svůj vztah kAngele jakkoliv vyřešit. Stále nani myslel ateď, když se vrátil doLombardie avěděl, že je Angela nablízku, měl až sžíravou touhu vsednout nakoně asetkat se sní, alespoň ji vidět. „Mohl bych se podívat nasvého syna?“ zeptal se, aniž by nechal Giomu zareagovat nasvoji předchozí poznámku.


    Šli temnou chodbou kpokoji, pod jehož dveřmi bylo škvírou vidět světlo. „To ho necháváš osamotě?“ podivil se. Bylo zvláštní, že se zacelou tu dobu, odchvíle, co ji uviděl, neobjali, nepolíbili se, dokonce se jeden druhého ani nedotkli.


    „Mám najatou chůvu.“


    „Aha. To asi že máš spoustu práce vdomácnosti, spřijímáním návštěv…“ Lukáš věděl, že se chová nesnesitelně, ale nedokázal si pomoct.


    Chůva narozdíl odmalého ještě nespala. Naklíně měla vypranou spodničku azašívala ji. Gioma jí poručila, aby je nechala osamotě. Když se Lukáš sehnul nad kolébku, uviděl vní malého Lukase. Ale nejen pojménu. Připadalo mu, jako by se díval nasebe sama, ovšem vezdrobnělé podobě. Jako už jednou, ale to bylo jindy ajinde. Abyla to holčička. Jeho syn se mu zdál mnohem hezčí, než byl on sám vdětství, ikdyž ztak nízkého věku si samozřejmě nic nepamatoval. Aijeho tělesné proporce mu připadaly přiměřené. Nejdříve se jen díval, ale nakonec neodolal avzal chlapce donáruče. Amalý Lukasino se okamžitě rozplakal. Apak, když ho Lukáš ksobě více přitiskl, se rovnou rozeřval.


    „Asi se mu nelíbím,“ řekl Lukáš rozpačitě.


    „Jen jsi ho probudil,“ odpověděla Gioma. „Ukaž, já ho uklidním.“ Sedla si napostel, rozepnula si halenu auvolnila jeden prs. Byl nalitý amalý Lukasino se kněmu okamžitě přisál. Pláč ustal. „Zůstaneš už natrvalo?“ věnovala Gioma Lukášovi letmý pohled.


    „To nevím,“ odpověděl popravdě. „Obávám se, že otom bude rozhodovat někdo jiný. Co by sis přála ty?“


    „Uráží mě, že se takto ptáš.“


    „Tak promiň,“ vykročil Lukáš kedveřím. Ale srukou naklice se ještě otočil. „Kde najdu otce?“ zeptal se.


    „Nejspíš UPepina. Jdeš si mu postěžovat? Nemusíš  všechno ví, aproto tam chodí. Je nešťastný ztoho, že nemůže ovlivnit všechno to, co dopadlo nanáš dům skrze tebe. Jen běž, když nemůžeš potakové době odloučení zůstat se mnou.“


    


    Cihlová podlaha, hrubé dřevěné stoly alavice, cihlová klenba…, to všechno zůstalo stejné, jak si pamatoval zposlední návštěvy té taverny. Ipadrone Pepino sčervenou šerpou obepínající mu jeho vystouplé břicho byl stejný. AAmbrogio Pratini sedící mezi dalšími řemeslníky také nasvém místě vypadal téměř nezměněně. Nevypadal starší, jen jeho pohled byl vyhaslý.


    Lukáš se postavil před stůl. Ti, co zvedli své pohledy, si ho prohlíželi podezřívavě aon si dodatečně vynadal, že se nepřevlékl. Vesvém koženém oděvu tam nezapadal, ale teď už se stím nedalo nic dělat.


    Mistr Pratini obepínal svůj hliněný pohár svínem oběma rukama aupřeně cosi pozoroval najeho hladině. Pak ho zřejmě vyrušilo nastalé ticho aon zvedl hlavu. Přes obličej se mu přehnala škála pocitů. Odúdivu až poneskrývanou radost. „To je přece náš Lukas!“ vykřikl. Pak vyskočil zlavice, chvatně obešel stůl aLukáše objal.


    Lukáš by si rád smistrem sedl někam doústraní, ale to nebylo možné. Bylo by to vůči ostatním, kteří se už mezitím také uklidnili, nezdvořilé. Atak přijal místo mezi nimi, objednal pro všechny velký džbán vína amusel odpovídat najejich otázky, které padaly jedna přes druhou. Kde jsou vůbec ty Čechy aco tam vlastně hledal, jaká byla cesta přes Alpy…


    Konečně, když někteří odešli domů aostatním se zdálo, že se už dozvěděli všechno, co chtěli, azačali se zase věnovat tomu, co se jich týkalo, sedl si Lukáš smistrem Pratinim nakraj stolu, dostatečně daleko odostatních, tak aby je nikdo neslyšel.


    „Co se to tady stalo?“ zeptal se Lukáš svého tchána nedočkavě.


    „Ani nevím, čím začít,“ povzdechl si Pratini. „Dokonce nejsem schopen říct, co bylo nazačátku dřív. Byl-li to můj syn Luigi, nebo ten had Monti. Nejspíš to však spolu souviselo. Ale není to jedno?“ Jako by se ptal sám sebe, také si sám odpověděl. „Je zlé, když otec musí říct, že by bylo lepší, kdyby jeho syn zůstal tam, kde byl. Ale já to říct musím. Sotva jsi odešel, práce naší dílny začala upadat. Luigi už nedokázal vzapočatém pokračovat, asnad ani nechtěl. No, pokud by se jednalo jenom oněho, nějak bychom se bez něho obešli. Ale on svým chováním strhl iostatní. Ajá sám už mnoho nezmůžu. Atak už neděláme skvostné kusy se znakem pavouka asunikátním zdobením. Vrátili jsme se kpůvodnímu, ale Luigi sotva zvládá ito. Přitom by měl být první vdílně. Měl by být tím, kdo je příkladem ostatním, ale není tomu tak.“


    „Ale mistrem jsi přece ty. Tobě doposud patří dílna.“


    Pratini si povzdechl. „Ani tím si nejsem už tak jistý. Luigi si myslí, že zaním stojí mocní ochránci, ale to ne. Pro Viscontiho je jen jedním zmnoha bezvýznamných, kterého pouze využil, aby tebe přiměl ksplnění svého cíle. AMonti, okterém si Luigi myslí, že je jeho přítel, ten se ho zbaví, kdykoliv se mu zachce. Anemusím ti říkat, jakou radost jsme přivodili ostatním mistrům, když dílna upadla tam, kde byla dřív, amožná ještě hlouběji. Sice ne všem, protože nejsou všichni takoví, ale itak cítím tu hanbu. Ataké mne často napadne, že můj vlastní syn by byl raději, kdybych já už nebyl.“


    Lukáš cítil, že ta zpověď je pravdivá, vnímal, že není myšlena jako výčitka, přesto si sám uvědomoval svoji odpovědnost, protože on byl napočátku toho všeho. „AMonti?“ zeptal se.


    „Je mi stydno otom mluvit,“ odpověděl Pratini.


    „Nemusíš, otče. Byl jsem doma asetkal jsem se tam sním.“


    Pratini ustrašeně vzhlédl. „Kéž bychom se stím člověkem nikdy nesetkali. Aco on? Přihodilo se něco?“


    „Vyhodil jsem ho.“


    „Aon šel?“


    „To byla jedna ze dvou možností.“


    „Aco bys udělal, kdyby neposlechl?“


    „Já nevím. Ale když nato teď myslím, vlastně bych ho musel zabít.“


    „Uvědomuješ si, co je zač akolik lidí už zničil?“


    „Právě proto. My nemůžeme žít vedle sebe. Nikdy nám nedá pokoj. Zatím vyčkává, ale to nebude navěky. Vmomentě, kdy mě Visconti nebude potřebovat, bude se chtít Monti se mnou vypořádat.“


    „Aco tam vČechách, jak to tam vůbec vypadá? Ajaká je dílna, kterou jsi dostal? Možná by bylo lepší se tam přestěhovat.“


    „Nikdy bych nevěřil, že zrovna ty, otče, bys dokázal opustit Milán?“


    „Co já? Já měl namysli tebe, Giomu avaše dítě.“


    „Už mě itohle napadlo. Ale bez tebe bych nešel.“


    Mistru Pratinimu se zaleskly oči. „Jsi hodný, Lukasi,“ řekl dojatě. „To ty jsi můj skutečný syn. Ale ještě jsi mi neodpověděl, jak to tam…“


    „Ach tak. Víš, Praha je poněkud jiná než Milán. Ale tím nechci říct, že horší. Když jsem odtamtud poprvé utíkal, připadala mi hrozná. Ale teď, když jsem se tam znovu vrátil jako mistr, ato také tvou zásluhou, jsem ji začal nazírat už jiným pohledem. Praha se skládá ze tří měst, kterými protéká řeka Vltava. Nalevém břehu je Malá Strana, nad kterou se tyčí Pražský hrad, sídlo českých králů adonedávna ještě sídlo římského císaře Karla. Naprotilehlém břehu pak leží Staré Město avedle něho Město Nové, chráněné Vyšehradem. Všechna ta města jsou obehnána mohutnými hradbami. Můj dům stojí vsamém středu Starého Města, poblíž Ungeltu, dokterého se sbíhají všechny kupecké cesty. Mohl bych zaměstnat třeba půl tuctu tovaryšů, astále bychom měli co dělat.“


    „Ajaká je ta dílna?“ ptal se mistr Pratini nedočkavě.


    „Je dobře vybavená. Mistr, pokterém jsem ji zdědil, byl velice pečlivý adbalý své pověsti. Dům samotný není tak velký jako ten tvůj, zato výstavný acelý zděný. Ajak už jsem řekl, stojí navelmi dobrém místě. Mám dva tovaryše, jednoho učně ajednoho pomocníka. Uživil bych jich víc, ale vzhledem ktomu, že jsem byl doPrahy poslán zajiným účelem, který mi zabral také dost času, jsem záměrně stav nezvyšoval.“


    „Ale teď je dílna bez mistra. To je vPraze možné? Ptám se, protože vMiláně by něco takového nepřipadalo vúvahu.“


    „Neboj se. Itam navše dohlíží bdělé oko cechu arozhodně by nebylo možné provozovat ji bez mistra. Ale dohodl jsem se stamním cechmistrem, aby kromě své dílny vedl vmé nepřítomnosti itu mou  samozřejmě zaúplatu. Ale je to čestný člověk, který je mi nakloněn už odmých učňovských let. Vtomhle by potíž nebyla.“


    „Takže tedy nějaká je.“


    Lukáš se usmál. „Všude je nějaká potíž, kterou musíš vyřešit. VMiláně Monti avPraze jistý Beneš zMezna veslužbách jednoho znejbližších králových služebníků.“


    Mistr Pratini posmutněl. „Takže zbláta dolouže,“ poznamenal trpce.


    „Když zůstanu tady, budu se muset vypořádat sMontim. Když se vrátím doPrahy, ajsem si skoro jistý, že budu muset, protože Visconti se nezastaví vpůli cesty, nezbyde mi než čelit Mezenskému. Situace tam je oto vážnější, že tenhle člověk byl součástí spiknutí, spíše se dá říct, že byl jedním zhlavních aktérů, kteří se pokusili otrávit krále.“


    „Ale co stím máš ty společného?“


    „To my jsme je odhalili apokusili se spiknutí zabránit. To se nám nezdařilo, ale král, bohudík, itak přežil. Kdo však zaplatil životem, byl Viscontiho vyslanec Francesco Fratello. Nikdo ze spiklenců sice neví, dojaké míry jsem byl doté hry proti nim zasvěcen, ale není těžké zjistit, že jsem byl vúzkém kontaktu sFratellem. Aikdybych oté věci nevěděl vůbec nic, je pravidlem při zametání stop zabít raději oněkolik lidí víc nežli ojednoho míň.“


    „Bože, to je nadělení,“ kroutil hlavou Pratini. „Co tedy budeš dělat?“ zeptal se.


    „Udělám, co bude chtít Visconti. Zůstanu-li vMiláně, budu se muset vypořádat sMontim. Pojedu-li doPrahy…“


    Když se konečně zvedli, musel Lukáš naulici mistra Pratiniho trochu podpírat. Zacelou tu dobu, co seděli UPepina, se žádný znich nezmínil oGiomě aotom… Pratini se zani styděl aLukáš…, ten nato nechtěl ani pomyslet.
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    Sedl si napostel anebyl si jistý, jestli se mu chce vůbec odstrojovat. Mohl by klidně spát tak, jak byl. Icestou zůstával přes noc častěji oblečený. Jen několikrát se jim naskytla možnost svléknout se aulehnout dopostele.


    „Dala jsem ti vkomoře zakuchyní dokádě teplou vodu, ale teď bude už asi chladná,“ ozval se zaním Giomin hlas. „Ale vkotli nad pecí by měla být ještě horká. Mám ti ji dolít?“


    „Udělám to sám,“ řekl netečně azvedl se. Byl rád, že nebude muset ulehnout vedle ní.


    Voda vkotli byla opravdu horká, akdyž ji přilil doté vkádi, výsledná byla příjemně teplá. Odstrojil se ato, co měl pod koženicemi, vhodil rovnou dokoše se špinavým prádlem. Zbavil se tak nepříjemného kyselého pachu, který všatě ulpěl spolu se starým potem. Nevadil mu pach kouře auhlí zvýhně, dokonce mu byl příjemný pach ze spáleného železa. Tyto pachy si každý, kdo pracoval se železem, nosil všatech, pórech avevlasech. Ale pach starého potu mu opravdu vadil. Celý se vydrbal louhovým mýdlem, pak se potopil adůkladně si umyl ivlasy. Nakonec zůstal dál polosedě vkádi, opřený zády ojejí zadní stěnu. Byla to neobyčejná úleva podnech strávených vsedle, kdy mrzl zimou, dnech vherbercích, kde postele byly už obsazené, příležitostných noclezích, někdy jen pod přístřeškem aněkdy, jak se dalo.


    Zřejmě usnul, anež se probudil, zdálo se mu, že se ho někdo pokouší utopit. Prudce otevřel oči auviděl proti sobě vkádi Giomu. „Co tě to napadlo?“ sykl nani aznělo to pohoršeně. „Co kdyby někdo přišel?“


    „Jsem snad tvoje žena, nebo ne?“


    „Ajsi si tím jistá?“


    Pokusila se ho udeřit, ale chytil ji zaruku.


    „Co si osobě myslíš? Sotva jsme se vzali, odjel jsi skoro narok. Aikdybys tu byl, stejně bys dával přednost té druhé.“


    „Neodpověděla jsi mi.“


    „Atys mi nepoložil přímou otázku.“


    Gioma měla pravdu. Vlastně se odsamého začátku nechtěl nanic ptát. Přitom mohl uslyšet odpověď, která by ho zbavila toho podezření asvíravého pocitu kolem žaludku. Ale také by se mu mohlo dostat úplně jiné odpovědi. Aon si ji nepřál slyšet.


    Gioma se kněmu přitáhla auž byla tak blízko, že…


    „Nedělej to!“ pokusil se ji odsebe odstrčit, ale možná si jenom namlouval, že něco takového dělá.


    „Tak mi vtom zabraň,“ odpověděla výsměšně auskutečnila svůj záměr, aniž by se on opravdu pokusil onějaký odpor.


    Odzačátku to byl uněho jen uraženecký vzdor, aodsamého začátku, kdy kněmu vstoupila dokádě, věděl, jak vše skončí. Zacelou tu dobu, co odjel zMilána, se nedotkl ženy. Vždycky se stranil povětrných žen, ataké se mu zatu dobu žádná příležitost nenaskytla, ale pravdou bylo ito, že žádnou takovou příležitost nevyhledával. AGiomino mateřství udělalo zděvčete ženu, ato ženu velmi žádoucí. Přesto před vyvrcholením vsobě našel tolik síly, že odsebe Giomu odtáhl.


    Když později leželi vposteli vedle sebe, řekla sotva slyšitelně: „To bylo zbabělé.“


    Možná měla pravdu. Ale pokud vážně měla něco sMontim, bylo pro něho nemyslitelné, aby vychovával kukaččí mládě jako své vlastní. Navíc pokud by mělo být odMontiho.


    


    Druhý den se oblékl dotoho nejlepšího, co měl, avydal se kViscontimu. Nebylo myslitelné, aby čekal, až si on pro něho pošle. Věděl, že tak daleko zajít nemůže. Ataké neměl nejmenší chuť obléci nasebe koženou zástěru apustit se dodíla, nikdo to odněj ani nepožadoval. Bylo mu jasné, že ta chuť určitě přijde, ale také věděl, že své postavení vdílně bude muset znovu vydobýt, ato že se neobejde bez střetu sLuigim.


    Začínal den, ale vpředsálí komnaty, kde Visconti přijímal návštěvy, už postávali či posedávali ti, kteří měli být toho dne přijati, nebo vto alespoň doufali. Lukáš se posadil anemyslel si nic. Důležité bylo, že se dostavil, aže by ho Visconti nepřijal, to nepředpokládal. Zdálo se, že pro vládce Milána bylo získání vévodské korunky alfou omegou. Jistě se mu už dostalo obšírného vyprávění odSergia, ale při Viscontiho posedlosti ověřovat si všechny zprávy, pokud to bylo možné, ho jistě nepošle domů. Lukáš byl dokonce přesvědčen otom, že si ho tu nechá nasemeno celý den.


    Když se vpředsálí ukázal komoří Girlani, Lukáš vstal, zastoupil mu cestu aoslovil ho: „Signore Girlani, byl bys tak laskav aohlásil mě usignora Viscontiho?“


    Girlani si Lukáše změřil pohledem plným údivu, těžko říct, zdali skutečného, nebo hraného. „Pokud vím, měl ses hlásit bezodkladně posvém příjezdu. Ato, nemýlím-li se, bylo včera. Myslíš si snad, že vládce Lombardie odsune všechny záležitosti jenom proto, aby přijal zrovna tebe?“


    „To by mne ani vesnu nenapadlo, signore komoří. Jen bych rád, aby věděl, že jsem tu. Ajestli mě přijme, nebo pošle domů, to samozřejmě nemohu ovlivnit, ataké bych si nic takového nedovolil, jelikož vím, že jsem osoba nedůležitá.“


    Girlanimu zacukaly koutky úst. „Ataké drzá,“ dodal, ale znělo to spíše pobaveně.


    Lukáš se znovu posadil ačekal. Bylo zajímavé pozorovat ostatní. Někteří dávali naodiv svoji důležitost, apokud důležití nebyli, aspoň se tak tvářili. Jiní vypadali ustrašeně anadalších bylo patrné napětí, neboť si nebyli jisti, jak jejich setkání sViscontim dopadne.


    Čekal další dvě hodiny, ale když se opět otevřely dveře kViscontimu, bylo vyvoláno jeho jméno. Dokonce přeskočil iněkolik těch, kteří přišli před ním. Podívali se poněm azačali přemýšlet, co je naněm tak význačného, že dostal přednost.


    „Altezze Visconti,“ Lukáš se před tím mocným anehezkým mužem uklonil.


    „Nech těch taškařic,“ sjel ho Visconti. „Zrovna ty nejlépe víš, že jím ještě nejsem. Aproč? Protože mám kolem sebe samé neschopné lidi  včetně tebe, který ses posvém příjezdu ani neobtěžoval počkat nasvého pána.“


    „Signore Visconti, máš zajisté pravdu. Ale zůstal tu Sergio. Aten ti jistě podal vyčerpávající zprávu.“


    „Sergio je jen strážce. To tys byl pověřen úkoly, které jsi, mimochodem, nedokázal splnit, natož aby ses vůbec obtěžoval mě otom zpravit.“


    Než stačil Lukáš odpovědět, otevřely se dveře adokomnaty vešel Sergio. Když se postavil vedle Lukáše, ten si všiml, že má nejen umytou tvář, ale ivlasy se mu vlnily aměly lesk. Zdálo se, že ion někde vyhledal koupel, možná vlázních, amožná se mu dostalo vkádi společnosti odnějaké lazebnice tak jako Lukášovi odjeho ženy.


    „Tento muž,“ Visconti ukázal naSergia, „mi vypověděl oudálostech, které se seběhly vPraze. Teď je natobě, abys přednesl svou verzi.“


    Ktomu, aby si oba sedli, je Visconti nevyzval, zůstali tedy stát. Lukáš se pustil dolíčení toho, co se jim přihodilo, nevynechal ani popis dramatické cesty doPrahy. Podrobně vylíčil situaci vČechách, apředevším kolem krále Václava IV. Snažil se zmínit vše podstatné, včetně kroků, které podnikli akteré vyústily zavražděním Francesca Fratella.


    „Takže jsi přesvědčený, že vy jste žádnou chybu neudělali?“ podíval se Visconti zkoumavě naLukáše.


    „To bych si tvrdit netroufl, jsme jen lidé chybující,“ odpověděl Lukáš pokorně. Vzápětí však dodal: „Každý dělá chyby.“


    „Tím myslíš imne?“ zeptal se Visconti ostře apodíval se výhrůžně naLukáše.


    „Musím odpovědět, signore Visconti?“


    „To bych se tě asi neptal.“


    „Ano, ity chybuješ.“


    „Avčem?“ Namalou chvíli se zdálo, že Visconti hodí poLukášovi křišťálové těžítko, ale to nakonec zůstalo nasvém místě nastole.


    „Již dříve jsem ti, signore, řekl, že máš vesvém okolí zrádce, akdyž říkám zrádce, nemyslím tím jenom jednoho, ale může jich být víc. To by nebylo nic mimořádného, protože každý význačný vládce má vesvém okolí zrádce.“


    „No to se podívejme! Ten učmouzenec je navíc ještě sarkastický,“ Viscontiho pohled zalétl kSergiovi, jako by uněho čekal podporu svého tvrzení. Ale Sergiova tvář zůstávala nadále kamenná. Když se nedočkal žádné reakce, pokračoval: „Amůžeš mi říct nějaké jméno askutek, kterého se měl ten dotyčný dopustit?“


    „To bych se dopustil spekulace. Co však vím jistě, že moje cesta doČech mohla skončit podstatně dřív, nežli bych se tam dostal. Ti lidé, kteří mě měli odstranit, byli někým najati azaplaceni. Aten někdo měl velice přesné informace otom, kam jedu azajakým účelem.“


    „Když jsi tak jasnozřivý, mohl bys mi snad inaznačit, vzájmu koho byli najati?“


    „To budeš jistě vědět lépe ty, signore Visconti, nežli já, protože opolitické situaci vItálii já vím jen málo. Ale pokud bych měl hádat, řekl bych, že by to mohla být naprvním místě opozice tady vMiláně, pak třeba Savojští, ale mohou to být ještě další.“


    „Dobrá. Ale zpět ktvému působení vPraze. Zdá se, žes mi neřekl vše oudálostech, které se tam seběhly, apředevším osobě.“


    „Je relativní, co se skryje pod pojmem vše,“ mluvil dál Lukáš klidně, protože si nebyl vědom ničeho, co by se týkalo Viscontiho aco by on před ním vtomto smyslu zatajil. „Řekl jsem vše, co souviselo smým posláním. Ale pokud by pojem vše měl zahrnovat něco širšího, pak bych musel vyprávět odnu podni azacházet dodetailů, se kterými bych tě nerad obtěžoval, vzhledem kvzácnosti tvého času amnožství čekajících vpředsálí natvé přijetí.“


    „Hle! Ksarkasmu je přidána ještě falešná podlézavost, která je však vesvém konečném důsledku mnohem kousavější nežli drzost. Tak tedy jinak. Prý umíš vyrábět, ale iumně používat jedy. Je to pravda? Protože oněčem takovém ses mi nezmínil.“


    Lukáš zalétl pohledem kSergiovi, ale ten jen pokrčil rameny. „Ano,“ připustil, ale vzápětí dodal: „Nemyslel jsem si, že to souvisí smým posláním, tudíž jsem nepovažoval zanutné…“


    Visconti mávl rukou. „Dokonce prý umíš lézt pozdech. Je to vůbec možné?“


    „Už to není, jak bývalo, signore. Spřibývajícími léty aroky strávenými ukovadliny ztrácí mé tělo pružnost. Zatím jsem však ještě nikdy nespadl.“


    „Víš, že se pro mne stáváš velmi cenným? Oto víc budu dbát nato, aby se ti nic nepřihodilo aaby tvá rodina nepřišla kújmě,“ řekl Visconti smírným úšklebkem. Ale vté zdánlivě velkorysé nabídce byla skryta ihrozba.


    „Signore,“ neudržel se už Lukáš. „Mně by stačilo, kdyby má rodina nebyla vystavována tomu, čemu doposud.“


    „Jak to myslíš? Postaral jsem se snad otebe málo?“


    „Především ses postaral oto, aby byl donaší dílny nasazen Pratiniho syn, který dílnu ničí. Nechci tě však obtěžovat, signore, lamentováním otom, kam se dříve věhlasná dílna zatři čtvrtě roku propadla. Mistr Pratini, jeden znejlepších lidí, které jsem kdy potkal, je teď zničený člověk.“


    „Jestli chceš, můžu toho jeho syna nechat ještě dnes odstranit  už ho nepotřebujeme. Může to udělat tady Sergio, nebo kdokoliv jiný.“


    „To ne. Nedokázal bych přivolat smrt naněkoho, kdo je synem mistra Pratiniho, ikdyž nepovedeným. Stím bych nemohl žít.“


    Visconti odpustil vzduch dosti širokými mezerami svých zubů. „Sútlocitností se daleko nedostaneš,“ pronesl povýšeně.


    „Stím bych si dovolil nesouhlasit. Vidíš přece, že jsem se se svou útlocitností dostal dál než jiní. Akdyž dovolíš, signore, já tu záležitost vyřídím sám.“


    „Jak myslíš. Tvoje rodina, tvoje starosti. Máš volné ruce. Ještě něco?“


    „Ano. Monti se skoro nastěhoval donašeho domu aobtěžuje moji ženu.“


    „Toho odstranit nemohu  ještě ho potřebuji. Ale prozatím…, já mu domluvím.“


    „Ne, prosím. Itohle bych rád vyřídil sám.“


    „Uvědom si ale, že nepřipustím nic takového, co by skončilo smrtí jednoho zvás. Avaruji tě, Monti je nebezpečnější, než si myslíš.“


    „Sjeho vlídností jsem už měl možnost se seznámit. Ale slibuji, budu opatrný.“


    „Dobře.“ Visconti se naoba zadíval. „Proč jste se neposadili?“ zeptal se.


    „Protože jsme ktomu nebyli vyzváni,“ promluvil poprvé Sergio.


    „Tak vás tedy vyzývám. Protože budeme mluvit oněčem, naco se musí myslet, ato, jak doufám, vám půjde lépe vsedě.“ Když se oba posadili, Visconti pokračoval: „Shrneme-li vaše působení vPraze, musím uznat, že nebylo zase až tak neúspěšné. Musím opravit isvůj názor naFratella, když jsem si myslel, že si tam hledí jen svého tučného břicha. Budiž mu země lehká. Nezabránili jste sice pokusu ozavraždění krále Václava, nicméně božím řízením byl jeho život uchován. Nedokázali jste postoupit vmé záležitosti apromarnili jste příležitost využít výjimečné situace, kdy, pokud by se vám včas podařilo označit pachatele, by byl král Václav nucen zatuto službu prokázat vděk, amoje záležitost by tak jistě byla vyřízena vco nejkratší době a… zadaleko menší peněžitý obnos. Nicméně, iteď máme vrukou karty, se kterými se dá sehrát velice slušná hra. Stačíš mě sledovat, platnéři Praghese?“


    „Jistě, signore.“


    „Tak tedy. Vykonavatelé jsou sice již mrtví, ale my známe jména strůjců avíme, kam vedou nitky minimálně oddvou znich, ati lidé, podle situace vkrálovství, kterou jste mi vylíčili, jsou královi nepřátelé. Kterých by se, jako královrahů, nebylo potom obtížné zbavit. Exemplární trest by byl jistě dostatečnou výstrahou pro ostatní. Tím by král dostal účinnou zbraň proti svým nepřátelům, azatu zbraň by jistě rád zaplatil tomu, kdo by mu ji vtiskl doruky. Co tomu říkáš?“ Visconti se obrátil naLukáše.


    „Tvá dedukce je vynikající, signore Visconti,“ pokýval hlavou Lukáš, „jenže…“


    „Jenže co?“


    „Král Václav není bojovník. Ne že by občas někoho nezabil, ale většinou je to způsobeno vinou jeho prchlivosti, podpořenou množstvím vypitého vína. Ale nejsem si jistý, zdali si snastalou situací, kdy se dozví pravdu, dokáže vůbec poradit. Aje tu ještě jedno nebezpečí. Vpřípadě, že král tuto informaci skutečně dostane, je dost pravděpodobné, že jen vnávalu nezřízeného vzteku sprovodí ze světa někoho nevinného, kdo mu bude zrovna nablízku, askuteční viníci zůstanou nakonec nepotrestáni. Vtakovém případě ti přibudou vČechách mocní nepřátelé, kteří krále, až se snimi usmíří, obrátí proti tobě.“


    Byla to dlouhá řeč abylo vidět, že oní Visconti úporně přemýšlí. Pak se obrátil naLukáše. „Aneříkáš to jenom proto, že máš obavu, abych stou zprávou neposlal doPrahy tebe?“


    „Nezastírám, signore Visconti, že by mi taková cesta krátce poté, co jsem se odtud vrátil, opravdu radost neudělala. Jen připomínám, že ijá mám vPraze nebezpečné nepřátele, kteří by mohli snadno docílit toho, abych se kekráli vůbec nedostal. Avšak pokud by to bylo tvé rozhodnutí, už dávno jsi mě přesvědčil, že má vlastní přání otom, co bych chtěl aco ne, jsou nadbytečná.“


    „Pochopils to dobře. Ale vtomto případě tě jako posla doPrahy nevyšlu. Musí to být někdo, kdo má jisté postavení ajako můj posel je zcela důvěryhodný. Anení bezpodmínečně nutné, abychom vystavovali naodiv někoho, kdo utoho přímo byl, stačí, když ho budeme mít vzáloze. Ajako průvodce pojede tady Sergio, který se už dozajista těší. Je tak?“


    „Udělám, co si budeš přát, signore,“ odpověděl Sergio, aniž by hnul brvou.


    „To je odpověď řádného muže, vychovaného nahradě Castello Nuovo. Je vidět, že tys tam zase až tak dlouho nepobyl, Lukasi Praghese. No, zase máš jiné užitečné schopnosti,“ Visconti naLukáše vycenil své koňské zuby. „Přes koho se nejrychleji dostane posel kekráli?“


    „Při králi nejvěrněji stojí jeho nejmladší bratr Jan Zhořelecký.“ Lukáš se podíval Viscontimu významně doočí.


    „Ano, já vím. Ten Zhořelecký, který měl dostat moji dceru. Ale už se stalo, má ji někdo jiný. Tak dál.“


    „Král je neustále obklopen hordou poskoků. Ale řekl bych, že ti, kdo mohou něco takového zařídit, jsou tři. Toho prvního, Jana Čůcha ze Zásady, podmaršálka královského dvora, bych vyloučil, protože jeho služebník Beneš zMezna byl jedním ze strůjců té královraždy. Čímž nechci říct, že sám Čůch je doté záležitosti zapleten, protože mu především schází motiv. Avšak už jenom odhalení, že jeho nejbližší služebník byl účasten vtom ohavném činu, by mu způsobilo nemalé potíže akdoví, jak by se zachoval. Druhým je Jíra zRoztok, který zastává hned několik dvorských úřadů. Ovšem jako nejvhodnější, ale také nejdražší, neboť se jedná obývalého kupce, který umí dobře počítat, ato především pro sebe, se mi jeví Zikmund Huler, králův podkomoří. Nepatří sice kekrálovým kumpánům, zato naněho má neobyčejný vliv, zčehož také těží.“


    Visconti pak Lukáše aSergia propustil stím, aby se Sergio příliš nevzdaloval zpaláce aLukáš zMilána.


    „Měl bys mě pozvat nadžbánek,“ řekl Lukáš Sergiovi, když kráčeli chodbou.


    „Azaco, smím-li se zeptat?“


    „Žes namě vyzvonil víc, než jsi musel.“


    „Patří to kmým povinnostem,“ odpověděl Sergio odměřeně. Pochvíli však dodal: „Ale džbánek bychom si dát mohli.“


    Kousek zabranou paláce byla malá krčma sloužící kobčerstvení stráží, jim podobným atěm sloužícím, kteří si mohli džbánek dovolit. Krčma byla plná aani místo ksezení nenašli. Atak se se svými džbánky postavili dokouta.


    „Chtěl bych tě oněco požádat,“ řekl Lukáš apodíval se naSergia.


    „Když to nebude proti Viscontimu…,“ odpověděl Sergio neurčitě.


    „To ne, spíš vjeho prospěch. Ale asi by stím nesouhlasil. Mám pokračovat?“


    „Zkus to.“


    „Mám takové tušení, že se vám cestou přihodí to, co mně, když jsme jeli doČech. Tys nás tehdy zpovzdálí sledoval adokázal zasáhnout tak, abys ten úklad překazil. Mohli bychom si teď ty role vyměnit.“


    „Aty si myslíš, že bys to dokázal aněčemu takovému zabránil?“


    „Zabránit asi ne, ale sledování bych byl schopen. Pokud by kněčemu mělo dojít, stalo by se to dřív, než byste dojeli dohor. Takovou cestu bych ještě zvládl.“


    „Proč bys to chtěl udělat?“


    „Rád bych zjistil, kdo zatím stojí. Možná že bych tak dokázal vyřešit isvoje potíže.“


    Sergio chvíli přemýšlel, než odpověděl: „Dobře, dám ti vědět. Ale možná se nedostaneme přes hory itak. Sám jsi viděl, co sněhu už leželo nahorských stezkách.“
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    Uběhlo pět dní, pokterých přišel zaLukášem jakýsi chlapec, který mu vyřídil vzkaz odSergia, že druhý den vyrážejí aže pojedou stejnou cestou, jakou se spolu vraceli zČech.


    Pět dní. Příliš krátká doba nato, aby dokázal něco změnit vdílně. Příliš krátká doba nato, aby dokázal něco změnit vdomácnosti, vekteré žil. Jen začal stím, aby se zahotové dílo, jež odcházelo zdílny, nemuseli stydět. Zdálo se, že imistr Pratini trochu ožil. Přímému střetu sLuigim se Lukáš zatím vyhýbal, protože věděl, že nebude mít dost času, aby ten střet mohl dotáhnout dokonce. Ataké pozoroval ostatní osazenstvo dílny, aby si mohl utvořit obrázek otom, ským může později počítat.


    Když se dozvěděl tu zprávu, začal se hned připravovat nacestu. Ataké se rozhodl říct mistru Pratinimu pravdu oúčelu své cesty, protože si to zasloužil. Pro ostatní si musel vymyslet věrohodnou historku.


    „Byl jsem šťastný, když ses vrátil, adoufal jsem, že vše dáme zase dopořádku,“ posteskl si Pratini. „Aty zase hned odjíždíš.“


    „Když ti řeknu, otče, že moje cesta souvisí istím, aby se vtomto domě vše vrátilo zpět kestarým pořádkům, budeš mi věřit?“


    „Možná to nebudu chápat, ale věřit ti budu.“


    Ostatním řekl, že nažádost Enrica di Collony odjíždí asi nadva týdny naCastello Nuovo. Už jméno capa suprema anázev onoho hradu byly natolik odstrašující, že se ho nikdo dál nanic neptal. Jen Luigi si neodpustil poznámku: „Ó, jak je všude žádaný, ten náš platnéř zNemanic. Buď však opatrný. Prý tam už hodně lidí vstoupilo, ale ne všichni odtud odešli živí.“


    „Vím. Strávil jsem tam dost času nato, abych se otakových věcech přesvědčil. Ale jak vidíš, jsem zde. Akdykoliv tam mohu vstoupit aopět odejít. Jestli mi ovšem závidíš, mohu se uEnrica di Collony přimluvit, aby příště pozval tebe. Kdo uněho ale zkazí byť jediný plech, už zhradu neodejde.“


    Vdílně zavládlo hrobové ticho. Snad jen mistr Pratini zůstal klidný, protože věděl, že tohle Lukášovo vystoupení je jen součástí hry. Luigi třeštil naLukáše oči.


    „Tak mám se přimluvit?“ nehodlal Lukáš nechat Luigiho vydechnout.


    „Co tě to popadlo?“ zmohl se konečně Luigi naodpověď. „Já potobě přece nic takového nechtěl.“


    „Tak příště drž hubu, apředevším poslouchej svého otce. Zatím jsi dělal platnéřskému řemeslu jenom ostudu.“


    Luigi stihl Lukáše zlým pohledem, ale dalšího komentáře se zdržel.


    


    Druhý den vstal Lukáš časně, došel si dostájí pro svého koně azasedlo připevnil brašny astočenou přikrývku. Nasobě měl opět oblečení zčerné kůže, které se mu osvědčilo už při cestě zČech. Dobře odolávalo nepohodě, před cestou ho navíc Lukáš ještě potřel koňským špekem, aby kůže zůstala vláčná aodolávala dešti. Uměstské brány, ovšem vdostatečné vzdálenosti odní, aby nebyl zpozorován, čekal, až se objeví jezdci, kteří se měli vydat nacestu doČech. Ti se objevili asi zapůl hodiny. Sergia poznal hned, žádný zostatních mu však nikoho nepřipomínal. Průvod sestával ze sedmi mužů, znichž jeden byl honosně oděn, zbylí tvořili doprovod. Počkal, až projedou branou adostatečně se vzdálí, než vyjel zanimi.


    Ubrány se zastavil aoslovil jednoho ze strážných, kekterému měl nejblíž. „Dobrý muži,“ začal, ale dál se nedostal.


    „Nesnáším, když mi někdo říká dobrý muži,“ ohradil se strážný. „Jednak jím nejsem. Apředevším: když mě někdo takhle osloví, většinou pomně chce něco zadarmo.“


    „Jen jsem se chtěl zeptat, kdo byl ten urozený signore vtom průvodu přede mnou?“


    „Á, už je to tady. Vždyť jsem to věděl,“ začal lamentovat ten vševědoucí muž. Ale pak se zarazil, protože uviděl vLukášově ruce třpytivou minci. Lukáš mlčel, jen minci nechal naodiv. Strážný kněmu popošel anatáhl kminci ruku, aby si snad neusmyslel vydělat některý zjeho druhů. Lukáš však skryl minci vdlani. „Je to Servasio di Campagnola, blízký příbuzný Giana Galeazza Viscontiho. Ateď tu minci!“


    Lukáš mu ji hodil astrážný, zřejmě dobře vycvičený vzískávání úplat odcestujících, ji bravurně chytil.


    První den trpělivě sledoval jezdce zbezpečné vzdálenosti. Nebylo to nijak obtížné, jelikož vblízkosti Milána byl provoz nacestách dost značný aLukáš sním splynul. Večer se ubytoval vestejném zájezdním hostinci jako ti, které sledoval. Uvečeře se posadil dovzdáleného kouta, aby nevzbudil jakékoliv podezření jak sledovaných, tak možná někoho jiného, kdo má podobný úkol jako on. Nepředpokládal sice, že by došlo kpřepadení, pokud kněmu vůbec dojít má, tak blízko Milána. Všechny hosty sedící všenku si nenápadně prohlédl, akdyž se jeho aSergiovy pohledy setkaly, žádný znich ani náznakem nedal najevo, že se znají.


    Cestování druhého dne se podobalo tomu předešlému, snad stím rozdílem, že velmi ubylo těch, kteří pocestě putovali. Večer se oddíl ubytoval vevelkém osamoceném statku, jenž stál stranou cesty, jen několik minut jízdy koněm. Nejednalo se ořádný hostinec, jinak by stál ucesty, ale statkář si zřejmě ubytováváním pocestných jen přivydělával.


    Země byla zmrzlá aležel naní sněhový poprašek. Představa, že by si měl ustlat nazmrzlém povrchu, se Lukášovi pranic nelíbila. Adostatku nemohl, to by už vzbudil pozornost. Pak si všiml, že zasadem broskvoní, hrušní adalších ovocných stromů vykukuje střecha nějaké kůlny. Když dojel blíž, zjistil, že by to nemuselo být tak zlé. Bohužel vkůlně nebylo žádné seno, vekteré veskrytu duše doufal, pouze vjednom rohu našel hromádku slámy. Dál pak už jen různé bedýnky, otepi proutí avšelijaké harampádí.


    Zavedl koně dovnitř, odsedlal ho, pověsil mu nakrk pytlík sovsem, snědl trochu ze zásob, které si vezl zMilána, azahrabal se doslámy. Pokusil se ještě chvíli přemýšlet, ani nevěděl, kam došel, azáhy usnul.


    Když se ráno probudil, měl nepříjemný pocit, že něco zkazil. Škvírami mezi prkny prostupovalo světlo, ajakmile otevřel vrata, uviděl, že den nastal už mnohem dřív. Zaklel arychle začal sedlat. Že by se zdržoval nějakým jídlem, nato ani nepomyslel. Pojíst může až vsedle, až dohoní to, co zaspal.


    Pobídl koně, astopy vesněhu vedoucí pryč odstatku mu daly zapravdu, že se nemýlil ajízdní oddíl je už pryč. Přešel docvalu abyl přesvědčený otom, že zahodinu dvě bude mít jezdce nadohled.


    Ale ani tak dlouho jet nemusel. Cesta se stáčela kpotoku, lemovanému poobou stranách řadou vrbiček. Atam nazdupaném sněhu uviděl ležet nehybná těla. Sedm  všech sedm! Lukášovi zatrnulo, protože mezi nimi musel být iSergio. Než knim však dojel, zaznamenal mezi vrbičkami pohyb apak uviděl podruhém břehu běžící postavu.


    Pobídl patami svého koně aten se dal okamžitě docvalu. Běžící postava ještě zrychlila, přesto se vzdálenost mezi nimi prudce zmenšovala. Pak vehnal Lukáš koně dopotoka aten ho několika skoky překonal.


    „Stůj!“ zakřičel Lukáš naběžícího.


    Muž však, jako by byl hluchý, ještě přidal. Když ho Lukáš dojel, vrazil doněj zboku koněm aneznámý udělal dva přemety, než si ustlal natvrdé zemi. Byl hřmotnější postavy, atak Lukáš raději zůstal vsedle, připravený vpřípadě potřeby použít koně znovu jako zbraň.


    „Neopovažuj se pohnout!“ poručil chlapíkovi, který se celý rozbolavělý zvedl ze země. „Podruhé by to bylo tvrdší.“


    „Nic jsem neudělal,“ bránil se napadený.


    „Otom mě budeš muset nejdřív přesvědčit,“ řekl Lukáš, ale už ne tak bojovně, protože si uvědomil, když si neznámého důkladně prohlédl, že se jedná spíš ovenkovana než obojovníka. „Co jsi zač?“


    „Jsem Cipio, tady ze statku.“


    „Azde jsi dělal co?“


    „Řezal vrbové proutí. Vážeme zněho potom košťata naprodej.“


    To by odpovídalo, uvažoval Lukáš, protože si všiml několika svázaných otepí proutí, stejných jako vkůlně, vekteré přespal. „Komu patří ten statek?“


    „Barnabu Sculovi. Ale je jen jeho nájemcem. Majitelem je Lorenzo Scorsini.“


    Ta skutečnost zněla Lukášovi až téměř pohádkově. Ale pak si uvědomil, že zhruba necelou hodinu jízdy západním směrem by se měl nacházet Scorsiniho hrad Amarelle. „Co se tu stalo?“ zeptal se toho venkovana apobídl jej docela vlídným pohledem.


    Odpověď byla prostá. Najízdné vytrhlo ze zálohy asi patnáct jezdců. Boj byl lítý, nicméně najeho konci byli všichni přepadení pobiti, padlo iosm útočníků.


    „Kde jsou ti jejich mrtví?“ zajímal se Lukáš.


    „Všechny naložili aodvezli. Jakož ikoně všech pobitých. Ati, co přežili, je ještě ovšechno obrali. To přepadení jsem viděl zhouští acelou dobu se třásl, že si mne všimnou askončím jako tamti.“


    „Viděl jsi někoho znich předtím? Nebyli uvás vestatku? Neviděl jsi svého pána sněkterým znich rozmlouvat? Adobře si rozmysli, jak odpovíš. Protože jestli zalžeš…“


    Navšechny otázky ten nebožák jen zběsile kroutil hlavou. „Ne, ne, ne. Můj pán je slušný člověk anikdy by…“


    „Dobře,“ přerušil ho Lukáš. „Teď se vrátíme aty půjdeš přede mnou.“


    Namístě střetnutí bylo až přízračné ticho. Přesto jako by Lukášovi vuších zněly zvuky bojové vřavy, třeskot mečů, ržání koní avýkřiky zraněných aumírajících. Vše si dovedl dobře představit, protože něco podobného už sám několikrát zažil. Sesedl zkoně aobcházel jednoho podruhém. Nakonec si klekl uSergia abylo mu zpohledu naněho neobyčejně smutno. Jeho hlava ležela vtratolišti krve, která vytékala ze škaredé rány vzátylku. Krev už však začínala zasychat. Apak se stalo něco, co mu vyrazilo dech. Sergiova levá ruka se pohnula.


    „Cipio!“ zakřičel Lukáš. „Pojď sem honem, on žije!“


    Lukáš si svlékl plášť arozprostřel ho nazem. Pak naněj sCipiem Sergia položili. Teď bylo třeba ránu nejdříve ovázat, ale nebylo čím. Lukáš si vzpomněl nakus plátna, dokterého měl zabalený chléb.


    Mohl poslat Cipia dostatku pro pomoc. Ale nebyl ještě úplně přesvědčený otom, zdali opravdu nikdo ze statku nemá stím přepadením něco společného. Mohl tam dojet sám apřivést pomoc. To by ale musel nechat se Sergiem samotného Cipia. Ato také nechtěl. Nakonec sloupanou kůrou zvětví svázali ze slabších kmínků rám, doněhož napnuli houni, kterou měl Lukáš stočenou zasedlem. Takto vytvořená nosítka přivázali zakoně ananě položili Sergia, jehož pak Lukáš přikryl svým pláštěm.


    Soudě dle překvapení lidí ze statku, nezdálo se, že by měl někdo znich soním přepadením co dočinění. Lukáš věděl, že musí bezodkladně vykonat mnoho věcí aže všechny jsou důležité. Nejdůležitější však bylo, aspoň zLukášova pohledu, pokusit se zachránit Sergiův život. Nechal ho tedy částečně odstrojit apoložit jej nadesku stolu, tváří dolů. Zokolí rány oholil vlasy adůkladně ji omyl. Tím však přivodil, že krev začala znovu prýštit, zatím to tak ale musel nechat. Kůže byla rozseknutá až nalebku, nicméně se zdálo, že se poní meč vposlední chvíli svezl anepronikl dohlavy. Přesto byla lebka prasklá, nikoliv však roztříštěná. Sergiovo bezvědomí bylo zřejmě způsobené silným úderem. To však nevylučovalo, že nedochází uvnitř hlavy kekrvácení, proti čemuž by byl Lukáš bezmocný. Další úvahy odehnal adal se dopráce. Nakonec bude lepší, když ji provede, dokud je Sergio vbezvědomí.


    Ořezal roztřepenou kůži apustil se došití. Nakonec potřel ránu mastí proti hnisání aSergiovu hlavu zavázal. Víc nemohl udělat abyl rád, že si kesvému léčitelství, ateď už iranhojičství, vzal nacestu aspoň to nejnutnější.


    Sergia uložili dopostele vjizbě, kde předtím zatopili vmalém krbu. Zřejmě se vněm dlouho netopilo, atak se místností nejdříve valil kouř. Potom chytil komín tah akouř si našel cestu tím správným směrem. Prvně tedy museli vyvětrat, aby Sergia dřív neudusili, než se vůbec probere. Ale on dál zůstával vbezvědomí, ikdyž mu dal Lukáš knosu čpavou sůl. Ato nebylo dobré znamení.


    „Udělal jsi, cos mohl,“ dotkl se Lukášova ramene nájemce statku. „Teď je to vrukou božích.“


    To byla běžná fráze, kekteré se mnozí uchylovali, jako by si chtěli mýt ruce, častěji však proto, že si byli vědomi své bezmoci atěmi slovy snad chtěli kbědným přivolat boží pozornost.


    Lukáš vstal odSergiova lůžka arozhlédl se kolem sebe. Vočích přítomných zaznamenal úctu. Asi to tak vždycky bylo, je abude, že lidé mají větší úctu ktěm, kteří opravují lidská těla než třeba kekoláři, jenž opravuje kola vozů.


    „Messere Sculo,“ obrátil se Lukáš nanájemce statku. „Teď odtebe budu něco potřebovat. Je toho hodně abude nutné, aby se to provedlo neodkladně.“


    Sculo se začal poněkud ošívat. Už teď pro toho cizince udělal dost, ataké nevěděl, co poněm vlastně ještě bude chtít. „To bude záležet natom, co tedy…, že jo…, už teď to může být pro nás všechny dost nebezpečné.“


    „Tak předně: necháš zapřáhnout aporučíš naložit ta mrtvá těla ucesty apřivézt je sem.“


    „No já nevím,“ kroutil se dál Sculo. „Jsem nastatku jenom nájemcem, ale statek patří…“


    „Lorenzovi Scorsinimu?“


    „Jak to víš, signore?“


    „Protože to bude tvůj druhý úkol. Vyšleš někoho, kdo umí jezdit velmi rychle nakoni, ksignoru Scorsinimu, kterému ten posel předá dopis ode mne. Ovšem zapředpokladu, že tu budeš mít kus papíru, inkoust, brk bych si už obstaral někde nadvoře, nebo olůvko, uhlík…“


    „Neboj se, signore. Papír najdu, amožná iinkoust, jestli ještě nevyschnul.“ Bylo očividně zřejmé, jak se jeho ochota okamžitě zvýšila, když se přesvědčil, že jeho aktivity nepůjdou proti Scorsinimu.


    Než posel odjel, kladl mu Lukáš nasrdce, aby list odevzdal zakaždou cenu, apokud by Scorsini nebyl přítomen nahradě, což bylo docela dost možné, tak tomu, kdo jej zastupuje. Apokud by ho cestou chytli, tak ať dopis raději zničí.


    Vše bylo vykonáno ateď nezbývalo než čekat. ALukáš se nadlouhé čekání připravil. Sergio se neprobíral aon věděl, že to může trvat idny, ale také se může stát, že nakonci čekání přijde smrt, protože dohlavy zraněného neviděl. Popoledni uslyšel nadvoře dusot. Když vyhlédl oknem, uviděl přes tlusté anerovné tabulky skla jen siluety koní ajezdců. Mohli to být nepřátelé, ale nepředpokládal to. Protože prvořadou starostí vrahů, pokud vykonají své dílo, je co nejrychleji se ztratit.


    Dveře se otevřely adojizby vstoupil sám Lorenzo Scorsini. Rám dveří byl nízký aScorsini se musel sehnout. Lukáš vstal atéž se uklonil.


    „Vidím, že tvé způsoby se zapobytu vItálii hodně zlepšily, Lukasi.“


    „No, já jen, že když ses uklonil ty, signore, bylo by neuctivé…“


    „Komediante. Sehnul jsem se, abych se nepraštil dohlavy. Avíš, co je zajímavé? Že ty se objevíš vždycky někde, kde se dějí podivné věci. Kdybych tě neznal, řekl bych, že takové situace přímo vyhledáváš. Ateď mi srozumitelně řekni všechno, oco vtéto záležitosti jde. Protože natom cáru papíru ses moc nerozepsal.“


    Atak ho Lukáš vpravil dopříběhu, nic nevynechal.


    „Zdá se, že Visconti si stou jeho korunkou nedá pokoj. Jak bylo vPraze?“


    „Když ti to řeknu, signore Lorenzo, budeš si myslet, že tyhle situace skutečně vyhledávám.“


    „Jen se nestyď. Ať vím, co jsem tam oproti Fratellovi dělal špatně. Nadruhou stranu, on je mrtvý ajá živý.“


    Atak Lukáš Scorsinimu povyprávěl ioudálostech vPraze.


    „Dobře,“ mnul si Scorsini bradu. Chtělo by to ale vědět víc. Co tenhle,“ ukázal naSergia, „probere se ztoho? Protože my bychom potřebovali vědět, kdo si tohle vše objednal. Jak říkáš, itvoje cesta doPrahy se neobešla bez incidentů, ale oni nevěděli, že ty jsi úhoř, který se ze všeho dostane. Tihle už takové štěstí neměli.“


    „Jestli se Sergio probere, to nevím. Mohl by nám toho dost říct. Ale může se stát, že se probere, astejně si nebude mnoho pamatovat. Nezbývá než někoho ztěch, kteří zbyli, chytit.“


    „Jak jednoduché, co? Ale pokusím se oto. Nic by mi neudělalo větší radost než přivést před Viscontiho někoho zjeho blízkých aříct mu: Hle, mocný aprozíravý vládce Lombardie, tady ten je tvůj zrádce. Ne že bych byl vyloženě škodolibý, ale sám dobře víš, jak se pomně vždycky vozil. Takže trochu satisfakce…“ Scorsini se otočil, otevřel dveře apokynul někomu, koho Lukáš neviděl, aby vstoupil.


    Vstoupili hned dva. Měli stejné koženice jako Lukáš, ale mnohem vypracovanější těla. Alfonso, nejdéle sloužící uScorsiniho, aMarco, se kterým se Lukáš už setkal nahradě Castello Nuovo. Alfonso se naLukáše zašklebil, Marco jen nepatrně kývl hlavou. Oba se také podívali naSergia ležícího vposteli.


    „Toho znám,“ řekl Marco.


    „Divil bych se, kdybys tvrdil opak,“ poznamenal Lukáš.


    „Zdá se, že se mu cesta nevydařila.“


    „Bylo jich dvojnásob.“


    „To nic neznamená.“


    „Jak vidíš, tak někdy ano. Abyl jediný svýcvikem odcapa suprema. Ostatní byli jen obyčejní zbrojní.“


    „To teď není podstatné,“ přerušil jejich dohadování Scorsini. Apak začal vydávat rozkazy. „Je třeba najít ty zbylé útočníky apřivést je. Hlavně je všechny nezabít, protože bude nutné mít někoho, kdo není jen obyčejným pionem aví víc. Ty pobité pohřbíme zde. Ale Servasia di Campagnolu si nechám aodvezu ho Viscontimu. Řeknu mu, že jeden přežil, ale aby pustil zprávu, že jsou mrtví všichni. Aco ty?“ obrátil se Scorsini naLukáše. „Měl bys naložit tohohle málo živého muže navůz aodjet sním naAmarelle. Pokud by se přeci jenom probral, mohl by nám předat cenné informace.“


    „Raději bych tady zůstal sním. Nemusel by tu cestu přežít.“


    „Chvályhodné,“ utrousil Scorsini sarkasticky. Náš ctihodný platnéř zůstane raději bdít ulůžka téměř cizího člověka, než by poctil nahradě Amarelle svou návštěvou mou rodinu. Zřejmě ti bude hodně blízký.“


    „Několikrát mi zachránil život. Rád bych mu to oplatil.“


    „Takhle to chodí mezi muži zhradu Castello Nuovo?“ obrátil se Scorsini naAlfonsa.


    „Jak kdy,“ odpověděl Alfonso temně. „Ale spíše ne. Většinou prokážeme tomu druhému službu ranou zmilosti, aby zemřel důstojně.“


    „Dobře,“ uzavřel debatu Scorsini. „Dáme se dopráce. Odjedou se mnou všichni mí muži. Ale někoho ti sem pošlu  naochranu,“ řekl Lukášovi.


    „Nemyslím, že by mi hrozilo bezprostřední nebezpečí.“


    „Možná ne, ale ten zraněný je cenný.“


    Lukáš pokrčil rameny, protože věděl, že Scorsini udělá stejně, co chce.
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    Statek se poodjezdu Scorsiniho ajeho lidí vrátil kpůvodnímu životu. Jen jeho obyvatelé projevovali Lukášovi ještě větší úctu než pojeho ranhojičském výkonu, protože viděli, že se kněmu Scorsini chová téměř jako ksobě rovnému.


    Venku začaly poletovat drobné vločky sněhu anejen statek, ale iokolní krajina skýtaly pocit klidu amíru, ani jako by ráno vjeho bezprostřední blízkosti nedošlo ktragédii, najejímž konci zůstalo mnoho mrtvých.


    Když večer znovu uslyšel nadvoře dusot kopyt, předpokládal, že zAmarelle dorazili jeho andělé strážní. Jeho předpoklad se ukázal správným, ovšem jen částečně. Sotva se zvedl ze židle otočené proti krbu, kněmuž měl natažené nohy, aobul se dosvých škorní, otevřely se dveře. Vcelé místnosti bylo příšeří, kterým probleskovaly jen jazyky ohně zkrbu. Přesto se nemohl splést. Aten úsměv… Najednou se mu vrátily všechny ty pocity, před kterými se snažil utéct, aby se nezbláznil.


    „Zdá se, že mne můj platnéř už nemiluje,“ řekla napůl vážně, napůl žertovně Angela.


    Lukáš neodpověděl, zato Angelu objal azačal ji líbat. Cítil závrať zjejí vůně aplných rtů, cítil závrať ztoho, že iona ho objímá, že se mezi nimi zaten víc jak rok nic nezměnilo aže je mezi nimi vše stejné, jako by se naposledy viděli včera.


    „Nebo ne?“ Angela se odněho trochu odtáhla. „Počkej, musím si tě trochu prohlédnout. Co to máš naobličeji? Nějaká kožní nemoc?“


    Lukáš si už nechal vousy, které si přestal holit cestou zČech, jen je zastřihával nakrátko. „To mám nazimu. Víš, jak jsem zimomřivý.“


    „Proč ses ponávratu zČech neukázal?“ Angela ho lehce udeřila doramene.


    „Ani nevíš, jak bych rád. Ještě ten večer, co jsem se vrátil, bych nejraději sedl nakoně…“


    „Tak proč jsi to neudělal?“


    „Visconti, Monti, dílna…“


    „Atvoje žena… Chápu.“


    „Ne, tak to vůbec není. Nevím, jak bych ti to řekl. Ataké jsem kdysi něco slíbil tvému otci…“


    „Což ti však nebránilo vtom, abys později svůj slib porušil.“


    „Ano. Azřejmě jsem odsouzený ktomu, abych ten slib porušil vždycky, když tě uvidím. Je to tak silné, že se tomu nedokážu bránit.“


    „Atak ses zavřel vtomhle statku, přestože ti můj otec dal osobní pozvání naAmarelle.“ Angela přistoupila klůžku nemocného. „Musí být mezi vámi silné pouto, že ses rozhodl zůstat raději sním.“


    „Neřekl bych, že až tak velké. Ale sama vidíš vjakém je stavu, cestu nahrad by pravděpodobně nepřežil.“


    Večeřeli všichni společně uvelkého stolu vhlavní jizbě. Těmi strážci, které zaLukášem Scorsini poslal, byli Matouš aJáchym. Jak oni, tak Lukáš byli rádi, že se znovu vidí.


    „Dneska budeš podlouhé době klidně spát, Lukáši, když nás máš tady,“ šklebil se naněho spiklenecky Matouš. „My už navšechno dohlédneme, protože signore Scorsini poslal ty nejlepší.“


    „No, já odněho slyšel něco odvou moulech zČech, kteří se pro samou lenost zapomínají hýbat.“


    Než se stačili oba ohradit, zasáhla Angela. „Není slušné bavit se vespolečnosti řečí, které většina nerozumí.“


    Teprve teď si Lukáš všiml, že iostatní naně civí nechápavě, protože takovou řeč nikdy neslyšeli. Zvedl prst, aby mu všichni věnovali pozornost, apak spustil: „Tři sta třicet tři stříbrných křepelek…“ Dál pokračoval italštinou slombardským dialektem. „Kdo zvás se to dozítřejšího večera naučí správně, má umě zlaťák.“


    Později si Lukáš řekl, že to nebyl nejlepší nápad, protože celý druhý den slyšel neskutečné hatmatění, azlaťák jeho váček nakonec stejně neopustil.


    Angela měla pokoj vprvním patře, téměř přímo nad světnicí, kterou obýval Lukáš se Sergiem. Byl to jen kousek avylézt počlenité zdi nebyla žádná potíž.


    „Mohls přijít dveřmi, nebo jsi chtěl, aby to bylo romantické jako dřív? Víš, že tu tvou kovovou růži, cos mi vyrobil ještě vPraze, stále mám?“


    „Tahle růže neuvadá, stejně jako moje láska ktobě. Adveřmi jsem nepřišel, protože nachodbě nad schody si ustlal ten moula Jáchym. Dělá, že spí, ale vsadím se, že kdybych šel kolem něho, chytil by mě zanohu.“


    „Tak dobře. Zatvoji upřímnou zpověď azato, žes kvůli mně lezl pozdi, ti odpouštím ateď mi prosím pomoz ze šatů.“


    Vechvíli, kdy už leželi nazí naposteli, Angela zašeptala: „Miluj mě, platnéři, promeškali jsme spoustu času.“


    Když lezl Lukáš před rozedněním pozdi, ozval se zaním odchlévů tak drásavý výkřik, že málem spadl nazem. Sotva doskočil, otočil se auviděl jednu zděveček stát jako solný sloup, vtu chvíli neschopnou snad ani křičet. Ale on potřeboval, aby zmizela  arychle. Roztáhl tedy ruce azavřeštěl tak, jak si to pamatoval ještě zdob, kdy vPraze strašil lidi. Děvečka zavřeštěla též azmizela vechlévě. Vtu chvíli se Lukáš protáhl oknem dojizby, kde ležel Sergio.


    Usnídaně se pak nemluvilo oničem jiném, protože děvečka osvém zážitku nesmlčela. Někteří jen přikyvovali spohledy plnými bázně, jiní se děvečce nepokrytě posmívali. Když říkala, že nazdi visel veliký netopýr nebo nějaký pekelný pták, začali si ji mužští dobírat: „Vždyť my máme také velké ptáky, aty zdaleka tolik nevřeštíš, když ti je ukazujeme.“


    


    Ani druhý den se Sergio neprobral, zato už vnoci dostal horečku aLukáš si vyčítal, že nebyl uněho. Připravil mu odvar zbylin, kterým se ji pokusil srazit. Měl jich jen špetku, nic jiného ssebou kromě nich amasti proti hnisání nevzal. Pokud byliny nebudou stačit, musel by přistoupit kstudeným zábalům, ale toho se chtěl vyvarovat pro Sergiův celkový stav vobavě, aby se mu nezastavilo srdce. Obyčejným vinařským koštýřem pak vpravil Sergiovi tekutinu pokapkách doúst.


    „Jsi neobyčejně trpělivý,“ řekla Angela, která ho pozorovala.


    „To je zvyk zmého řemesla. Ani tam se nesmí nic uspěchat.“


    „Jak dlouho může takhle vydržet?“


    „Když bude přijímat tekutiny, tak dlouhé dny. Pokud se nám podaří doněho dostat inějaký ten vývar, tak iněkolik týdnů. Ale já doufám, že se probere dřív.“


    Dny však ubíhaly akžádné změně nedošlo. Chodili naprocházky, někdy si vyjeli nakoních, ale vtakových případech měli vždycky vpatách Matouše aJáchyma. Lukáš se je zpočátku pokusil zahnat, ale neposlechli. Zřejmě měli odScorsiniho jasné příkazy.


    Celé hodiny sedávali ukrbu apovídali si. Avnoci? Vnoci to bylo vždycky takové, jako by se to stalo poprvé.


    Uběhl týden aSergiův stav byl pořád stejný, vyjma toho, že mu opadly horečky.


    „Myslím, že bychom měli odjet naAmarelle,“ řekl sedmého dne Lukáš anemohl uvěřit tomu, že to byl on, kdo ta slova vyřkl.


    „Jsi si jistý?“


    „Nemůžeme tu zůstat donekonečna, ikdyž bych si to ze srdce přál. Akdyž nepojedeme sami, stejně pro nás někdo pošle. Ať už tvůj otec, nebo Visconti. Atobě se jistě stýská podětech.“


    „Ale co tvůj pacient?“


    „Necháme mu vystlat vůz. Nevím sice, co se děje vjeho hlavě, ale pokud nezemřel doteď, měl by tu cestu přežít.“


    Angela ho objala aion ji ksobě přitiskl. „Víš, že tam už to bude jiné? Aže tohle už možná nikdy nezažijeme?“ šeptala mu dovlasů aon cítil, jak se mu derou doočí slzy.


    Zůstali ještě jeden den  ajednu noc.


    Vůz kodrcal pozmrzlé cestě aLukáš sAngelou jeli naněm, aby stačili Sergia přidržet, kdyby to snimi smýklo. Zavozem byli uvázaní jejich koně, pro všechny případy osedlaní, anásledovali je oba jejich strážci.


    Už byli téměř pod hradem, když vůz nadskočil přes velký kámen. Takový poskok nedokázala výstelka utlumit aSergiovo tělo se zvedlo avzápětí Lukáš uslyšel zasténání.


    „Bože!“ obrátil se naAngelu. „Ono se mu snad vrací vědomí!“


    Ještě než vjeli dobrány, otevřel Sergio oči. Pokusil se promluvit, ale zúst, která byla suchá aztuhlá nečinností, se vydralo jen jakési zachroptění. Ale izato zachroptění děkoval Lukáš Bohu, protože si už teď byl jistý, že uSergia právě došlo kuzdravení.


    Den trvalo, než začal Sergio mluvit natolik, aby mu bylo rozumět. Adelší dobu, než pochopil, co se vůbec stalo. Zpočátku si myslel, že je stále týž den, kdy ztratil vědomí. To jediné si pamatoval. Pád zkoně astmívání. Ale vůbec nic ztoho, co se stalo předtím. Atak mu Lukáš donekonečna, znovu aznovu, vyprávěl, co se událo, aSergiovi se pomalu začaly vybavovat střípky. Trvalo skoro celý další týden, než byl schopen si znich sám sestavit obraz.


    „Takže tys mi zachránil život?“ podíval se Sergio naLukáše.


    „Jen malá splátka zato, cos pro mne udělal ty. Anemusíš mi děkovat, nevykonal jsem žádné hrdinské činy, nebojoval jsem, nepobil zlosyny.“


    „Štěstí, žes naně nenarazil.“


    „No, to bychom si asi teď oba povídali někde jinde. Ovšem zapředpokladu, že bychom se dostali dostejného zařízení.“


    „To ti slíbit nemůžu,“ ušklíbl se Sergio. „Já se zasvé činy dostanu nejspíš tam, kde se hodně topí, což utebe nepředpokládám.“


    „Já už také zabil.“


    „Ale to je něco jiného. Pokud vím, bylo to vždycky vsebeobraně. Ale já? Já zabiju kohokoliv, nakoho mi ukážou.“


    „Imě?“


    „Možná si pamatuješ, že když jsme se vraceli zČech, řekl jsem ti, že kdybych dostal takový rozkaz, dal bych ti vědět anechal ti náskok, abys měl nějakou šanci. Teď ti musím říct, že bych takový rozkaz nesplnil.“


    Lukáš se usmál. „Je příjemné něco takového vědět. Ale co tvé sliby, které jsi složil nahradě Castello Nuovo?“


    „Nikdo znich mi neprokázal takovou službu jako ty  ač jsi nemusel. Ještě pořád mám zajménem Sergio ukryté své původní jméno  Eberhart von Gesteinen. Ato jméno, ikdyž je zasunuté hodně hluboko, kněčemu zavazuje.“


    „Díky. Ale teď bych velmi naléhavě potřeboval vědět, zda jsi už někdy někoho ztěch, co vás přepadli, nepotkal dřív?“


    „Jednoho určitě,“ odpověděl Sergio bez zaváhání. „Lupo Labello, česky, jestli se nepletu, Pysk, pro jeho rozseknutý spodní ret, zakterým mu chybí všechny spodní přední zuby. Je to šmíra apatří kespodině, která se nechává najímat natu nejšpinavější práci. Bydlí vMiláně, vdomku hned uhradeb zakaplí Spirito Santo sdalšími jemu podobnými vyděděnci. Je to čtvrť, dokteré se slušný člověk posetmění neodváží, avlastně ivedne tam vstoupí snejvětším sebezapřením.“


    „Dokázal by sis vzpomenout, jestli zůstal mezi živými?“


    „Sjistotou to říct nemohu, během boje jsem ho zahlédl asi dvakrát, naposledy, než jsem upadl donáruče Morfea. Ato byl rozhodně ještě živý.“


    Domístnosti vešla Angela. „Musím se přesvědčit, zdali ti nic nechybí,“ podívala se naSergia.


    „Díky, paní  zavše. Už dlouho jsem se neměl tak dobře.“


    „To ráda slyším. Asi se ti opravdu daří dobře, že se tak usmíváš. Nebo je vtom něco jiného?“


    „To bych si netroufl říct.“


    „Jen se osměl.“


    „No, tedy, paní, když si to přeješ. Musím říct, že je mi velmi příjemný pohled naženu, jejíž jméno vykřikoval ze spaní zde přítomný mistr Lukas.“


    „To se asi pleteš,“ Angela se začervenala. „Pokud vím, tak mistr Lukas je ženatý.“


    „To je. Ale jeho žena se nejmenuje Angela.“


    „No, to by snad stačilo!“ okřikl Sergia Lukáš. „Možná by bylo lepší nechat tě vbezvědomí.“


    „To by ses ale nedozvěděl to, co víš teď.“


    „Pravda,“ pokýval Lukáš hlavou. „Ráno musím odjet,“ podíval se smutně naAngelu. „Vím něco, počem usilovně pátrá tvůj otec, ajistě iVisconti. Je třeba stěmi lidmi skoncovat. Protože mám takové neblahé tušení, že když selhalo tohle poselství, sáhne Visconti opět dorukávu avytáhne jistého Lukase Praghese. Ajá bych se stěmi lidmi nechtěl cestou potkat. Už jsem něco podobného při své poslední výpravě doČech zažil abyl bych nerad, aby se to opakovalo.“


    „Pojedu doMilána stebou,“ oznámil Lukášovi své rozhodnutí Sergio, který ještě před několika dny nevěděl osvětě.


    „To víš, že jo. Ty budeš ještě aspoň týden ležet abudeš rád, že si dojdeš naprevét, aby tě nemuseli přebalovat. Další týden se budeš rozcvičovat. Apak snad…“


    


    Ještě jedna noc jim byla tedy dopřána. Milovali se, mluvili ovšem možném  stále si měli co říct. NaLukášovu prosbu, aby mu Angela řekla, zdali je malá Lukrecia jeho dcerou, mu odpověděla: „Jedno vím jistě, že je mojí dcerou, asostatním se netrap. Může být dcerou mého muže, kterého jsi zabil, zrovna jako tvojí. Ajestli mě máš rád, tak se mě nato už nikdy neptej.“


    Když se ráno loučili, dlouho jej líbala apak zahlédl vjejích očích slzy. „Neplač,“ snažil se ji utěšit. „Vždyť se zase uvidíme. Je jedno kdy, ale…“


    „Musím ti říct ještě něco, Lukasi. Nechtěla jsem dřív, abych nám nekazila naše společné dny. Jsem zasnoubená anejpozději dokonce tohoto roku se mám vdát.“


    Ta zpráva byla, jako by Lukáše někdo šlehl bičem přes záda, ikdyž věděl, že to musí dříve nebo později přijít. On doufal, že to bude spíše později, ale bylo mu jasné, že takový poklad nenechá nikdo jen tak ležet.


    „Znám ho?“ zeptal se zadrhávajícím hlasem.


    „Ne. Má panství až nasavojském pomezí, je odvacet let starší než já, ale je moc hodný. Myslím, že tohle manželství přežiji.“


    „Ajá možná zůstanu vČechách auž se nikdy neuvidíme.“


    „Ikdyby ano, nebojím se toho. Víš, co jsme si už dávno řekli: že jen pomyšlení, že ten druhý existuje, byť namíle daleko, pro naši lásku stačí. Anavíc, nechala jsem si už dříve vyložit karty odjedné staré kartářky ata mi řekla, že budu mít lásku, se kterou nebudu žít, ale budeme se sobě navzájem ztrácet aznovu se potkávat  ato se bude dít až donaší smrti. Nemám strach, protože natom už nikdo nic nezmění.“
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    Tentokrát hnal koně téměř bez zastávky. To hezké skončilo ato zlé…, čím dřív bude povšem, tím lépe. Když vjížděl doMilána, nedokázal říct, kdo víc je unaven, zdali on, nebo jeho kůň. Ale teď bylo třeba konat. Atak zamířil přímo dopaláce Lorenza Scorsiniho. Doufal, že ho zastihne doma, aměl štěstí.


    „Už jsem si myslel, že se ti namých državách tak zalíbilo, že nikdy nepřijedeš.“


    „Neměl bych ti co říct, signore Lorenzo.“


    „Ateď už máš?“


    „Ano,“ kývl Lukáš hlavou asvezl se dojednoho zvolných křesel. „Promiň, že jsem nepočkal natvoje vyzvání, abych se posadil, ale strávil jsem celý den vsedle asám víš, že to není můj nejoblíbenější způsob přepravy.“


    „Jelikož vím, že ivjiných věcech nečekáš naněčí vyzvání, promíjím ti.“ Scorsini se natáhl pro karafu svínem asám Lukášovi nalil. Pak ještě přivolal sluhu apřikázal mu, aby Lukášovi přinesl něco kjídlu. „Tak mluv,“ vyzval ho.


    „Sergio se nakonec probral. Měl sice potíže spamětí, ale popár dnech cvičení se podařilo, že se mu vše začalo postupně vybavovat.“


    „A…?“


    „Máme jméno avíme, kde bydlí, signore Lorenzo. Pokud se ti ho podaří chytit, pak už jistě najdeš způsob, jak ho přimět, aby prozradil, kdo si je najal. Apokud to nebude vědět, jistě ti prozradí jména dalších zté tlupy.“


    „To si buď jistý, že najdu vhodný způsob. Znám jich hned několik.“


    „Otom jsem přesvědčený. Někdo prostě musí něco vědět.“


    „Já už se oto postarám aty si jdi teď odpočinout. Jistě tě bude chtít vidět iVisconti, ale ty snávštěvou uněj nepospíchej. On ti sice potom vyčte, žes mu nepodal neprodleně zprávu, ale vymysli si třeba, žes byl nemocný, nebo něco takového. Potřebuji trochu času, abych mohl tu záležitost dotáhnout dokonce. Já, ane on. Rozumíš mi?“


    „Naprosto. Je to ivmém zájmu.“


    Věci se však začaly odvíjet poněkud jinak, než předpokládal. Když vešel doPratiniho domu, uslyšel zhlavní jizby vpatře hádku. Vyšel tedy poschodech nahoru avšiml si, že jsou odevřené iněkteré další dveře, které se rychle zavíraly, když se nahorní chodbě objevil on. Otevřel dveře dojídelny anaskytl se mu téměř stejný pohled, jako když se vrátil zČech. Stím rozdílem, že kromě Giomy, Luigiho aMontiho byl přítomen imistr Pratini.


    Aprávě on to byl, kdo teď pln rozhořčení mluvil kMontimu. „Už toho bylo dost ajá nedovolím, abys dál zostouzel náš dům!“


    „Tak? Aco uděláš, ty plechový hrdino? Vyzveš člověka urozeného nasouboj? Jsi směšný se svými řečmi. Jiný by byl vděčný zatakovou poctu. Tak co, vyhodíš mě? Sám? Nebo poručíš svému synkovi? Ale řekl bych, že tě nejspíš neposlechne. Možná že by ses měl pakovat ty! Nikdo tu otebe nestojí.“


    „Jak to mluvíš smým otcem?“ ozvala se Gioma atiskla pěsti tak, až se jí nehty zarývaly dodlaní.


    „Tebe se nikdo nanic neptal!“ okřikl ji Monti.


    „Ajá zase tobě už jednou řekl, že tvoje přítomnost vtomhle domě není žádoucí,“ zazněl ode dveří Lukášův hlas, prostý jakýchkoliv emocí.


    Teprve teď si ho všichni všimli.


    První se vzpamatoval Monti. „Aco stím uděláš?“ řekl posměšně.


    „Půjdu teď dodílny atřeba tam zamnou zajdeš,“ odpověděl Lukáš, vyšel nachodbu azavřel zasebou dveře. To provedl klidně asrozvahou, ale jen co byl venku, rozběhl se. Teď potřeboval získat trochu času. Nejdříve vběhl dosvé ložnice, chvíli něco hledal vesvých věcech apak znovu vyběhl ven aseběhl ze schodů.


    Vevýhni ještě žhnulo trochu uhlíků, Lukáš naně přihodil další aměchem je přivedl kžáru. Pak sebral zpolice asi dva lokte dlouhou čtyřhrannou železnou tyč ajejí špičku zastrčil dožáru. Nastejné místo ještě vložil jeden nýt. Teď už zbývalo jenom čekat, jestli Monti neodolá apřijde zaním. Vopačném případě by se musel Lukáš vrátit, dal by však přednost tomu, kdyby Monti zvolil dílnu. Že by si odepřel ještě jedno setkání sním ajen tak odešel, to nepředpokládal.


    Apak stáli proti sobě. On vesvých koženicích, unavený, ale pro tuto chvíli se smysly zbystřenými apřipravený. Monti velegantním odění, spohrdavým pohledem člověka, který osobě ani vnejmenším nepochybuje.


    Poschodech sestoupili další, někteří se odvážili až zapráh dílny, jiní jim zvědavě pohlíželi přes jejich ramena, snažíce se zachytit vše, co se bude dít. Většinou se chtěli naposledy podívat natoho zvláštního cizince azachytit poslední okamžiky, kdy je ještě živý.


    „Tak cos mi chtěl, hlupáku?!“ křikl Monti naLukáše sebejistě.


    Pro Lukáše jako by ani neexistoval. Otočil se kněmu zády, přistoupil kvýhni aněkolikrát zadmýchal měchem. Nahradě Castello Nuovo zažil takových situací nesčíslně adobře věděl, jaká výhoda byla pro každého, kdo dokázal zůstat klidný, nebo to aspoň věrohodně předstírat. Natáhl si naruku koženou rukavici asevřel kovový prut. Když ho vytáhl zžhnoucích uhlíků, barva jeho hrotu přecházela odčervené téměř doběla.


    „Naco si to hraješ, ty umouněnče?!“ vykřikl znovu Monti, ale zjeho hlasu se vytratila část někdejší sebejistoty. „Aco zákeřného namě chystáš?“


    „Co se zákeřnosti týče, ty oní jistě víš nejlépe  sám jsem měl možnost ji odtebe několikrát okusit. Ato, co držím vruce, je zbraň platnéře. Nejsem stavu urozeného, atak jsem se vzdal toho, vzít doruky meč.“


    „Cože, ty se se mnou chceš bít? Ty pomatenče!“


    Pocelou dobu Montiho proslovu se zdálo, že nemá nejmenší pomyšlení nato se sním vůbec špinit. Ale poposledním slově okamžitě tasil avyřítil se naLukáše. Kdyby sněčím takovým Lukáš nepočítal, byl by během několika okamžiků mrtvý. Ale kdyby něco takového nachystal apak jen civěl jako sova vedne, byl by hloupý. Vechvíli, kdy tasil Monti meč, tasil Lukáš svou dýku. Ataké věděl, že má jen jeden pokus. Montiho sek vykryl dýkou atéměř vestejné chvíli mu přiložil rozžhavené železo kobličeji. Monti strašlivě zařval bolestí, upustil svou zbraň aobě ruce si přitiskl naobličej. Vtu chvíli mu Lukáš vtiskl mezi zuby jeho řvoucích úst kus něčeho, co vypadalo jako plesnivé maso. Nakonec mu zespodu zatlačil načelist. Montiho tělo se ještě chvíli zmítalo, ale pak začalo pozvolna ochabovat aLukáš mu pomohl položit se napodlahu. Ostatní lidé nevěřícně přihlíželi, ale nikdo znich se nepokusil ojakýkoliv zásah dotoho, čeho byli svědky.


    Lukáš poodešel kezdi, naníž visel zařetěz naháku plechový kačer, kterého kdysi vyrobil mistr Pratini pro Luigiho, ještě když byl malý. Pak Montimu omotal kolem nohy nad kotníkem konec řetězu apodložil ji kusem tlusté kovové destičky. Kleštěmi vyjmul zohniště rozžhavený nýt, provlékl ho oky řetězu azakoval. Nýt ještě polil vodou, aby ho zchladil.


    Byl hotov. Nechtěl Montiho zabít, protože byl stále Viscontiho člověkem  aten Lukáše předtím varoval, že si nepřeje, aby někdo znich zašel tak daleko. Ale přál si jednou provždy tu věc sMontim ukončit ato, co teď udělal, ktomu byla cesta.


    Zavolal nadva tovaryše, aby chytili Montiho pod rameny, vytáhli ho zdomu, posadili jej nazem naprotější straně ulice aopřeli ho ozeď. Šel zanimi naulici, aby se přesvědčil, zdali udělali všechno tak, jak měli. NaMontiho byl žalostný pohled, ale Lukáš se nedíval proto, aby se kochal jeho ponížením, jen chtěl demonstrovat, že vše, co se odehrálo, bylo najeho příkaz, aby ostatní uchránil případných sankcí, pokud se nějaké dostaví.


    „Vraťte se dodomu,“ přikázal oběma tovaryšům, itěm, kteří vyšli ven zanimi. Pak zamkl vrata zevnitř.


    „Víš, co jsi provedl?“ chytil ho zalímec Luigi.


    „Jen to, co tys měl udělat už dávno,“ setřásl ze sebe Lukáš jeho ruku. „Chránit čest tohoto domu, čest svého otce ačest mé ženy. Místo abys otvíral dveře jednomu znejvětších lumpů milánských.“


    „Přivodil jsi nanás pohromu. Myslíš, že ti tohle projde?“


    „Pokud jsem přivodil naněkoho pohromu, tak tedy sám nasebe aty by ses měl radovat, protože se mě konečně zbavíš. Ateď mě nech, jsem unavený ajdu si lehnout.“


    


    Když později vklouzla Gioma vedle něho dopostele, přetáhla si přikrývku až pobradu anepromluvila ani slovo, což bylo samo osobě nezvyklé. Neporušil to mlčení, protože nevěděl, co by měl říct.


    Ale Gioma se nakonec přece jenom ozvala. „To, co jsi dneska udělal, bylo kvůli mně, protože mě máš rád, nebo kvůli sobě, protože tě Monti tím, že sem chodil, urážel?“


    „Udělal jsem to kvůli všem,“ odpověděl Lukáš vyhýbavě.


    „Dobrá odpověď, aby ses vyhnul označení skutečného důvodu,“ povzdechla si Gioma. „Hodně ses změnil odté doby, cos knám přišel.“


    „Hodně se toho odté doby událo.“


    To byla pravda. Lukáš si uvědomoval, že se změnil. Ale nebylo to naráz, přicházelo to postupně. Co si však zřetelně uvědomoval, bylo, že to začalo nahradě Castello Nuovo, kdy navlastní oči viděl, jakou cenu má život, jak snadno oněj může člověk přijít přičiněním někoho jiného, aniž by ten stav sám vyvolal. Cítil, jak ho mystérium toho místa začíná pomalu pohlcovat, ikdyž se snažil té síle neustále vzdorovat. Zároveň si byl téměř jistý, že se tak nestane nikdy úplně zcela aže to, co vněm zbude, mu ponechá právo nato, aby se mohl nazývat člověkem.


    „Neboj se, Giomo,“ přitiskl ji ksobě, „všechno dobře dopadne,“ řekl sebejistěji, než to skutečně cítil.
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    Druhý den byla nálada vdílně všechno jiné, jen ne veselá. Vcelém domě bylo cítit napětí. Sice některé to, co se přihodilo Montimu, obveselilo, avšak nikdo nebyl zase až tak naivní, aby si myslel, že to, co se stalo, zůstane bez odpovědi. ALukáš, aby podobné myšlenky vypudil zhlavy, se splnou vervou pustil dopráce. Sám si vzal nastarosti jednu znových zakázek, ale kontroloval iostatní atam, kde viděl, že dílo není odvedené tak, aby nebyla zákazníkovi ponechána byť sebemenší příležitost knespokojenosti, zasáhl. Opravovalo se, ale iroznýtovávalo, atam, kde nestačila pouhá oprava, byly vyráběny díly nové. Všechny udivovalo, jak se dokázal tak soustředit napráci, když musel vědět, že to, co učinil, vyvolá odezvu. Dokonce iLuigi si odpustil pravidelné protesty aomezil se jen navrčení. Protože to, co viděl včera, naněj udělalo skutečně dojem apřinutilo ho dívat se naLukáše zjiného úhlu než doposud.


    Celý den se nic nestalo, aani větší část toho druhého. Ale pak zazněly nekompromisní údery dovrat. Bylo by zbytečné namlouvat si, že si jen sousedka přišla pro něco, co jí chybí vdomácnosti. Atak si Lukáš sundal koženou zástěru aumyl si vedžberu ruce iobličej. Nato, aby se převlékl doněčeho slušnějšího, neměl čas. Jen si připnul kopasku dýku, doruky vzal svou hůl aopíraje se oni, předstíral kulhání.


    Byli dva. Nevypadali sice, že by ho přímo přišli zatknout, avšak byl si jistý, že kdyby odmítl jít, byli připraveni prosadit svou vůli. Ale on neměl vúmyslu cokoliv odmítat, zvláště když byli vbarvách Giana Galeazza Viscontiho.


    Zavedli ho dokomnaty, kterou už důvěrně znal. Bylo kvečeru avšichni prosebníci ažadatelé byli už dávno pryč. Předsálí zelo prázdnotou aon mohl rovnou předstoupit před Viscontiho. Ten ani náznakem nedal najevo, že by ho snad nechal sednout.


    „Máš něco snohou?“ zeptal se jízlivě.


    „To jsou stará zranění, signore Visconti, aposlední dny jsem strávil hodně času vsedle, avždy, když přijde studené počasí, sotva můžu chodit.“


    „Otvém výletu si promluvíme později. Ale teď bych odtebe chtěl slyšet, cos to způsobil Montimu? Uvědomuješ si vůbec, žes několikanásobně přestoupil jistou hranici, která je vymezena člověku tvého postavení?“


    „Vzácný signore. Kdybych byl ponechán vprostředí, okterém mluvíš, nikdy by kněčemu takovému nedošlo. Teď mi, prosím, promiň, ale to tys mě ztoho prostředí vytrhl někam, kde se vraždí, kde chodí všichni ozbrojeni akde není radno se otáčet kněkomu zády, protože to je nejlepší způsob, jak chytit ránu dýkou. Já, ctěný signore Visconti, otakový život nestál, ale poslechl jsem tě aplním všechny tvoje rozkazy.“


    „Tak proč jsi ho rovnou nezabil, ty hlupáku?! Takhle ses dotkl jeho cti jako nikdo, aon to tak nenechá.“


    Tak přímá řeč Lukáše vyvedla zmíry, ale rychle se vzpamatoval. „Nezabil jsem ho, protože jsi mi ktomu nedal svolení. Avšichni lidé zdomu, kteří byli přítomni, mi mohou potvrdit, že on zaútočil ajá se jenom bránil.“


    „Ale vypadá to, žes byl dobře připravený.“


    „Ten, kdo zůstane vpřítomnosti Montiho nepřipravený, brzy zjistí, že už není mezi živými.“


    „To je sice hezké, ale tohle…“ Viscontimu začaly cukat koutky úst anakonec se nedokázal ovládnout asmál se způsobem, jako když řve lev. Pak si setřel slzy zočí ateprve potom byl schopen slova. „Já myslel, že se potrhám smíchy, když jsem ho uviděl. Nejdříve prý způsobil shluk lidí naulici, pak jej dovedli dobudovy nejvyšší signorie, kde sídlí iměstský kapitán, přičemž zaním při každém kroku rachotil ten plechový kačer, apak ho donesli vnosítkách sem. Nejvíc mě udivuje, žes právě ty dokázal přemoct Montiho, který už sprovodil ze světa tolik lidí.“


    „Neměl mě prodat naCastello Nuovo. Není totiž možné být tam, avůbec nic se nenaučit.“


    „Mohl bych to také brát tak, žes napadl mého člověka askrze něho napadl imě.“


    „Ajsi si jistý, signore Visconti, že je to ještě stále tvůj člověk?“


    „Amáš nějaké důkazy oopaku?“


    „Poselstvo doČech nedokázalo opustit ani území Lombardie.“


    „Chci důkazy!“


    „Přežil jediný člověk, Sergio, aten je, bohužel, stále vbezvědomí,“ zalhal Lukáš. „Ale signore Scorsini pátrá usilovně ajsem přesvědčený, že se brzy dostaví výsledky. Protože vopačném případě by bylo zbytečné posílat někoho dalšího, jelikož by dopadl nejspíš stejně.“


    „Tak si přej, aby se ty výsledky dostavily. Protože vdalším poselstvu pojedeš ity.“


    Lukáš se uklonil. „Myslel jsem si to, signore,“ odpověděl klidně.


    „Překvapuje mě tvoje vyrovnanost. Dříve jsi tak povolný nebýval.“


    „Vše je vrukou božích, signore Visconti. Aijá bych byl rád, aby už všechno konečně skončilo.“


    „Teď však budeš čelit nebezpečí. Možná že nastal čas přesunout Montiho někam, kde by…“


    „Mohu-li říct svůj názor, nedělal bych to. Tím, že odstraníš Montiho, se nic nevyřeší. Pokud je skutečně součástí toho všeho, je jen vykonavatelem, nikoliv osnovatelem.“


    „Velmi dobře. Tak ti aspoň dám někoho naochranu. Nebude ti překážet, jen budete mít vdomě ojednoho strávníka víc. Aco se týče tebe, ty radši teď nevycházej zdomu.“


    „To ti rád slíbím, signore, protože se nám vdílně nahromadilo zakázek naněkolik týdnů dopředu.“


    


    Uběhly tři dny, během nichž neustával vdílně klepot kladiv, tři dny, během nichž iti, kteří nechtěli, pochopili, že vdílně začala znovu platit pravidla, podle nichž se řídili předtím, než se vrátil Pratiniho syn Luigi.


    Čtvrtého dne se dostavil Scorsiniův Marco avyřídil vzkaz, aby nasebe Lukáš hodil něco slušnějšího, že se má totiž dostavit doViscontiho paláce. „Ato platí ipro tebe, ty povaleči,“ ušklíbl se naLukášova ochránce.


    Cestou se Lukáš odMarca dozvěděl všechno, co bylo třeba, mimo jiné to, že se dnes vrátil iSergio. Lukáš ani nemohl uvěřit tomu, že by vše pomalu spělo kekonci aon by mohl vydechnout aopět chodit svobodně poMiláně, aniž by se musel neustále otáčet, zdali není někde schovaný někdo, kdo by mu rád vrazil dýku dozad.


    Sotva vešli dopaláce, ujal se jich sluha. Ale nevedl je doViscontiho pracovny, nýbrž pokračovali přízemím dál, až domíst, kde stával původní hrad, který byl teď zčásti zbořen azčásti vestavěn donového paláce. Otevřely se před nimi dvoukřídlé dveře, jejichž horní okraj se lomil tak, aby zapadly dopůvodní gotické klenby. Vešli dorytířského sálu, který nebyl už téměř používán, aaž naněkolik křesel, nevelký obdélníkový stůl učelní stěny apulpitu byl bez nábytku. Okna se nacházela jen vjedné boční zdi avté protější, směrem dopaláce, byly zasazeny troje dveře.


    Visconti se Scorsinim měli nasobě kožešinou podšité pláště, seděli vkřeslech, čelem kevstupním dveřím, azazády jim žhnuly vželezném koši oharky dřevěného uhlí. Visconti příchozím pokynul pohledem směrem kbočním dveřím aLukášův ochránce sMarcem knim bez jediného slova vykročili. Když je však chtěl Lukáš následovat, zvedl Visconti ruku aukazováčkem zakomíhal dostran. „Ty ne,“ řekl Lukášovi anaznačil, aby přistoupil. Pak mu ukázal nakřeslo stojící postraně stolu. „Tam,“ dodal.


    Kromě nich byli vsále už jenom dva sloužící, znichž jeden stál uvstupních dveří adruhý udveří, dokterých vešli oba strážci. Celé toto divadlo vyznívalo velice tajemně, akdyby nevybídl Visconti Lukáše ktomu, aby si sedl, zřejmě by se ho začaly zmocňovat obavy.


    Pak se otevřely vstupní dveře avešel… Monti. Rozhlédl se, zřejmě ani jemu se nelíbily kulisy, vekterých ho Visconti přijal. Ale popůvodním zaváhání vykročil přes sál ksedícím mužům.


    „Á, náš milý Benedetto Monti!“ přivítal ho Visconti přátelsky. „Doufám, že se už cítíš lépe, než když jsem tě viděl naposledy?“


    „Ano, signore Visconti, mnohem lépe,“ vysoukal ze sebe Monti, ale tvář se mu přitom křivila. Odbrady až kobočí měl naběhlý hluboký šrám, nakterém se mu teprve tvořil strup. Pak si všiml Lukáše. „Signore!“ zařval atvář se mu stáhla bolestí. „To je ten hnus, co si dovolil vztáhnout namne ruku! Jak je možné, že sedí stebou ujednoho stolu?“


    „Ipro tebe tu zbylo jedno křeslo, příteli, hned naproti němu.“


    „To sním mám sedět zajedním stolem?!“


    „Aproč bys nemohl, když mohu ijá? Oba jste moji věrní služebníci. Nebo mi snad chceš naznačit, že jsi něco lepšího než tvůj vládce?“


    „To jistě ne, signore.“


    „Tak se posaď!“ To už nebyla pobídka, ale rozkaz, aMontimu nezbylo než ho uposlechnout. Ale naLukáše vrhal strašlivé pohledy, jež byly díky jeho znetvořené tváři ještě strašlivější. „Proč jsi nechal povraždit moje poselstvo doČech?“ přešel náhle bez varování Visconti doútoku.


    Monti vytřeštil oči. Nejdříve se mu nedařilo promluvit, ale nakonec ze sebe začal vykoktávat první slova. „Já ale… přeci…, nikdy bych…, přeci si nemyslíš, že bych já, signore…?“


    „Nejenže myslím, ale já už to vím.“


    „To jistě tenhle odBoha pokřivený tvor,“ Monti ukázal naLukáše, „mne utebe očernil. Já přísahám…!“


    „Naco? Nasvou čest? Ale tu tys už dávno ztratil, pokud jsi ji kdy měl. Doufal jsem, že se budeš chovat jako muž. Ale sám sis vybral.“ Visconti tleskl rukama adosálu vešli tři muži. Dva znich byli soudci ati se posadili postranách Viscontiho aScorsiniho. Třetím byl písař, který se postavil kpulpitu avyložil naněj své psací potřeby. Pak Visconti pokynul sluhovi stojícímu uprostředních bočních dveří. Akdyž ten je otevřel, vstoupil Sergio. „Poznáváš toho muže?“ zeptal se Visconti Montiho.


    „Nikdy jsem ho neviděl,“ zněla odpověď, pronesená teď už poněkud pevnějším hlasem.


    „On jediný přežil to přepadení.“


    „Aco já mám stím společného?“


    „Jak myslíš,“ řekl Visconti apokynul opět sluhovi.


    Teď vešli dosálu další tři muži. Jedním znich byl Lupo Labello, jehož Sergio označil jako jednoho zbandy, která je přepadla. Byli zbití anarukou měli řetězy. Ti však už nevešli sami, ale vdoprovodu stráží.


    „Tyto muže jsi najal aoni se už přiznali. Ito popíráš?“


    „Signore,“ dál bojoval Monti. „To je nějaké strašné spiknutí, které vymysleli tady ti,“ ukazoval postupně naScorsiniho, Lukáše aSergia. „Ajen co se zbaví mne, tvého věrného služebníka, zbaví se itebe.“


    „Jak myslíš,“ zopakoval Visconti, nyní už téměř shovívavě. „Právě vtěchto chvílích jsou zatýkáni další vážení členové signorie, kteří byli účastni navšech těch úkladech proti mně. Anepředpokládám, že oni, až uvidí mučicí nástroje, budou tak zatvrzelí jako ty. Myslel jsem, že aspoň teď se zachováš jako muž. Ale zdá se, že ty sis už vybral  cestu opatro níž, domíst, které ty důvěrně znáš. Jen stím rozdílem, že to, co se dělo jiným, bude se teď dít tobě. Doufal jsem, že nás všechny toho ušetříš, ale jak je vidět, hodláš mě přinutit ktomu, abych čichal smrad spáleného masa. Ale já se přemohu. Amůžu ti slíbit, že spálenina, kterou ti způsobil tady ten platnéř, nebyla ničím proti tomu, co tě čeká.“


    To, co se seběhlo vnásledujících chvílích, nikdo nečekal. Nebo čekal, apřesto nevydal rozkaz ktomu, aby byl Montimu odebrán meč. Monti tasil akrvavým pohledem se rozhlédl kolem sebe. Teď byli všichni jeho nepřátelé. Kdyby zabil Viscontiho, třeba by vše vyřešil, vměstě by možná vypukl převrat aon by si tak zachránil život. Ale jeho myšlení bylo vystaveno velkému tlaku, který mu zastínil zdravý úsudek. Atak se vyřítil naLukáše, který mu zřejmě utkvěl vpaměti jako poslední, kdo mu zkřížil cestu, apředevším kdo ho ponížil takovým způsobem jako ještě nikdo.


    Ikdyby Lukáš okamžitě vyskočil zkřesla, nebyl by schopný dostat se dopozice, vekteré by dokázal dýkou vykrýt Montiho výpad. Anavíc, Monti tento jeho trik už znal abyl natolik zručný šermíř, aby zvolil jiný způsob útoku. Atak Lukáš zopakoval to, co už jednou použil nahradě Castello Nuovo při střetu sCollonovým synem  vrhl se Montimu pod nohy. Monti oněj zakopl apak už jen padal. Při pádu upustil meč achvíli zůstal ležet nabřiše. Ta chvíle Lukášovi stačila nato, aby ze své hole vytasil rapír. Nohou přitlačil Montiho kzemi ahrot rapíru mu přitiskl zakrk.


    Vše proběhlo tak rychle, že trvalo nějakou dobu, než se ostatní vzpamatovali. Ale byl to jen okamžik, vzápětí kMontimu přiskočil Sergio ještě sjedním strážným, chytili ho zaruce apostavili jej nanohy.


    Najednou se sálem rozlehl potlesk, akdyž se Lukáš podíval, uviděl, že mezi ostatními tleská iVisconti. „Úžasná zbraň,“ pronesl uznale. „Zbraň vrahů, kterou prý soblibou používají vBenátkách. Ale že ji budeš mít ty, to bych nečekal.“ Pak ztratil oLukáše zájem. „Přesuneme se opatro níž,“ vyzval ostatní hlasitě, „čeká nás ještě hodně práce.“ Načež se všichni začali zvedat.


    „Když dovolíš, signore Visconti,“ přistoupil Lukáš kvládci Milána, „rád bych se toho potěšení zřekl aodebral se dodílny, kde namne čeká ještě hodně práce.“


    „Útlocitný?“ řekl Visconti uštěpačně. „Ale dobře, jen běž apracuj usilovně. Protože brzy tě čeká cesta doČech, adoufám, že tentokrát bude už konečně úspěšná. Aještě něco,“ zastavil Lukáše. „Zde natomto listu jsou jména těch, se kterými budeme dnes tam dole rozmlouvat. Abuď si jistý, že je stihne tvrdý trest. Nechceš tam ještě někoho připsat?“ zeptal se Visconti významně.


    Lukáš přelétl jména pohledem. Pak zavrtěl hlavou, protože věděl, že Visconti má namysli Luigiho achtěl tak Lukášovi prokázat službu. „Ne, signore Visconti, myslím, že ne. Ta záležitost je už vyřešena.“


    „Jak myslíš,“ pokrčil Visconti rameny.
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    Bylo velice příjemné se znovu nadechnout, chodit vechvílích volna poMiláně, pozorovat lidi avše, co se veměstě změnilo, jak pokračuje stavba Dómu…, abrát naty procházky svého syna. Zatím účelem si Lukáš koupil ukoláře malý vozíček, vystlal ho kožešinou avozil Lukasina ssebou, aby ion mohl všechno vidět. Někdy snimi chodila iGioma, ale ona město znala anatom, co Lukáš měl vezvyku zaujatě pozorovat, zase nic tak zvlášť zajímavého neviděla.


    Visconti původně chtěl, aby Lukáš se Scorsinim adoprovodem odjeli okamžitě doČech, ale ze severu země chodily zprávy, že pro množství sněhu jsou horské průsmyky neprůchodné. Přesto se dalo očekávat, že je jen otázkou několika dnů, maximálně dvou tří týdnů, kdy budou muset vyrazit.


    Ještě jedna významná událost veměstě zastihla Lukáše dřív, než se vydal nacestu. Byla to velká poprava všech spiklenců, tedy těch, kteří přežili kruté mučení. Nakonec se přiznali dojednoho  akdo by se také namučidlech nepřiznal? Ztěch, kteří se zúčastnili přepadení, šli napopravu všichni, protože ti se přiznali jako první, aby se vyhnuli mučení, vědouce, že smrt je stejně nemine. Tak proč si znepříjemňovat zbytek života? Monti sice vzdoroval, ale nakonec ion spalečnicemi narukou anohou aohněm olizujícím mu boky povolil. Jmenoval další představitele města, ale většina znich už stejně seděla vkobkách, protože než byl Monti zajat, sledovali ho Scorsiniho lidé ati zjistili, ským se stýká. Jeho přiznání tedy bylo jen potvrzením toho, co už zčásti věděli.


    „Doprovodíš mě natu popravu?“ zeptala se Gioma Lukáše.


    „Ne, nedoprovodím, protože tam nepůjdu. Už jsem pár poprav viděl amůžu ti říct, že nanich není nic pěkného.“ Lukášovi se podlouhé době vybavila poprava jeho kamaráda, třináctiletého Tříprsťáka, která se odehrála před víc jak deseti lety, aještě teď mu přeběhl pozádech mráz.


    „Všichni tam půjdou.“


    „Ne, všichni ne. Například já zůstanu doma.“


    Nakonec vzal Giomu pod svá ochranná křídla Luigi, který si také nechtěl nechat takovou podívanou ujít. Lukáš nedokázal pochopit, jak se mohou stakovým zájmem jít dívat napopravu někoho, ským ještě nedávno sedávali ujednoho stolu. ALukáš doufal, to vpřípadě Giomy, že zůstalo jen utoho sedání ustolu. Nato, zdali tam bylo ještě něco víc, doposud nenašel odvahu se zeptat. Vlastně to ani nechtěl vědět.


    Ani mistr Pratini nešel, atak spolu zůstali vjídelně sami. Mistr oběma nalil červeného vína abez přípitku se napili.


    „Chtěl bych se tě naněco zeptat, Lukasi,“ začal mistr zvolna. „Týká se to tvé cesty doČech. Musíš se nani vydat?“


    „Obávám se, že ano, otče. Máš strach odílnu?“


    „To také. Ale potom, co Luigi zjistil, že jeho údajný ochránce…, však víš. Snad už přijde krozumu. Jeho dílo už není tak špatné jako nazačátku. Řekl bych, že ijemu vadilo, že najatí zaměstnanci jsou lepší než mistrův syn. Ale je tu ještě něco jiného. Gioma by ráda jela stebou. Požádala mě, abych stebou promluvil.“


    „Ta cesta je příliš nebezpečná. Lukasina by stejně nemohla vzít ssebou.“


    „Ona stím počítá. Avíš, jak je paličatá.“


    „Tady jsme se zbavili Montiho. Ale vČechách vím nejméně ojednom dalším, amůže jich být víc. Já nechci, aby jela. Nebudu to tam mít lehké, akdybych měl dávat pozor inani, příliš by mi to svazovalo ruce.“


    Pratini pokrčil rameny. „Aspoň jsem ti řekl, co jsem měl.“


    


    Když se Gioma aLuigi vrátili zpopravy, měla Gioma vobličeji výraz, jenž se nedal přehlédnout. Byl to výraz, který mají vobličeji ti, jimž se něco významného podaří.


    „To tě tak potěšila ta poprava?“ neodpustil si Lukáš poznámku.


    „Ach, ta?“ poznamenala Gioma jako někdo, kdo si jen těžko vybavuje něco bezvýznamného. „Měl jsi pravdu, není to hezké. Ale pokud se ptáš nato, co mě potěšilo, měla bych ti vyřídit pozdrav odsignora Scorsiniho.“


    „To je odtebe milé. Co říkal?“


    „Že mě máš vzít ssebou doČech.“


    „Cože?! To řekl sám odsebe? Nesmysl.“


    „No, veskutečnosti jsem se ho zeptala. Aon se zamyslel anakonec řekl, že to není zase až tak špatný nápad aže se diví, žes nato nepřišel sám.“


    „Můžete jet spolu. Já rád zůstanu vMiláně. Dílna je plná rozdělané práce…“


    „Ano. AnaAmarelle není zase až tak daleko…“


    „Tak dost! DoČech pojedu já aty zůstaneš doma.“


    Ale skutečnost byla nakonec jiná. Scorsini ten nápad skutečně vzal zasvůj, dokonce si ho nechal posvětit odViscontiho.


    „Už jsi někdy jela nakoni?“ zeptal se Lukáš Giomy, když už viděl, že není cesty zpět.


    „Ne. Ale každý jednou nějak začínal. Signore Scorsini mi řekl, že když jsi jako mladík utíkal zČech, také jsi předtím nakoni nikdy neseděl. Akdyž jsi lezl dosedla, sedl sis prý obráceně.“


    „Žvásty,“ odbyl Giomu Lukáš, protože mu nebylo příjemné se natoto téma bavit.


    Nakonec koupil klidnou kobylku, jelikož tu svou druhou, nákladní, nechal vPraze. Azačal naní Giomu učit jezdit. Kesvému překvapení zjistil, že jí to jde lépe než zpočátku jemu. Jeho tajné přání, že Giomu jízda vsedle odradí odcesty doČech, padlo. Také si Scorsinimu postěžoval, že bude muset koupit ještě dalšího koně, nákladního. On by se bez něho obešel, ale Gioma už začala balit. Aže mu takto vznikne značná finanční újma.


    „Jen nakupuj,“ plácl ho Scorsini porameni, „on to Visconti zaplatí.“


    


    Nadešel poslední den před jejich odjezdem. Lukáš se snažil vyřídit vdílně ještě nějaké resty, ale zároveň si uvědomoval, že to už není podstatné. Že to budou jiné faktory, které rozhodnou otom, jak si dílna povede, až on tam nebude.


    „Myslíš, že se tu bez tebe neobejdeme?“ zeptal se Luigi Lukáše uštěpačně, když se setkali vPratiniho kreslírně vedle platnéřské dílny.


    Starý Pratini se ho chystal pokárat, ale Lukáš jej předešel. „Nejspíš mi to nebudeš věřit, ale byl bych rád, kdybyste se obešli. Vzájmu dílny, vzájmu tvého otce, apředevším vtvém vlastním zájmu. Také bych byl rád, kdybys konečně pochopil, že já nejsem tvým nepřítelem aže tě nechci připravit ootcovské dědictví. Nevím, jak tahle cesta dopadne. Ale pokud se vše zdaří, budu stát před rozhodnutím, zdali se natrvalo vrátím doMilána, nebo zůstanu vPraze. Pokud bych se rozhodl vrátit, jsem dost zajištěný nato, abych si zřídil dílnu vlastní. Apokud by ti mělo hrozit nějaké nebezpečí, tak tedy odsebe sama.“


    „To bych rád věděl, jak to myslíš?“


    „Já ti to tedy řeknu, ikdyž jsem otom nechtěl nikdy mluvit. Když začalo zatýkání, byl jsem veViscontiho paláci atam jsem se střetl sMontim ještě jednou. Seděl jsem vkřesle, akdyž on zjistil, že prohrál, obrátil svou zlobu proti mně. Vytasil meč avrhl se namě. Byl jsem vevelmi nevýhodné pozici, ale přesto to byl on, kdo zůstal ležet nazemi shrotem mého rapíru přitisknutým kekrku. Zřejmě jsem tím naViscontiho udělal dojem, možná to bylo izapředešlé služby, vevýsledku přede mne přistrčil listinu se jmény spiklenců azeptal se mě, zdali tam nechci někoho připsat. Už mi rozumíš? Té popravy, nakterou ses šel podívat, by ses zúčastnil také, ale vúplně jiné pozici.“


    Luigi zbledl jako stěna. Nakonec se mu vydralo zúst: „Chceš mě zastrašit?“


    „Ne. Ale nechávám tady svého syna. Achtěl bych tě požádat, abys pomohl svému otci ho chránit. Budu ti zato velmi vděčný.“


    Bylo vidět, jak Luigi prožívá směsici protichůdných pocitů. Lukáš nečekal, že mu padne kolem krku, ataké mu nechtěl přímo vyhrožovat, aby ho zastrašil. Jen naznačil, že se dokázal vypořádat isMontim, dokonce dvakrát zasebou.


    „Aco když mě Visconti nenechá?“


    „Nechá. Řekl jsem mu, že věc stebou je už vyřízena. Vše, co bylo předtím, je smazáno anehrozí ti odněho žádné nebezpečí. Pokud ovšem pomém odjezdu neuděláš žádnou chybu.“


    „Já se otvého syna postarám, Lukasi,“ řekl Luigi anapřáhl ksvému švagrovi pravici. Bylo to poprvé, co ho nazval jménem aco mu podal ruku.


    


    ZMilána vyjížděl docela úctyhodný průvod. Včele Scorsini sLukášem, mezi nimi Gioma adál pak Sergio, Marco, Pietro, Matouš aJáchym. Mezi nimi ještě dva sluhové anákladní koně. Ataké jistý Paolo, velmi štíhlý mladík, dozajista lehčí nežli Lukáš, prý výborný jezdec, který dokázal sedět vsedle tři dny atři noci, pokud měl možnost výměny koní, protože žádný kůň by takovou jízdu nevydržel. Ten měl vpřípadě potřeby sloužit jako rychlý posel. Muži zhradu Castello Nuovo, včetně Lukáše, byli oděni vkoženém, což samo osobě působilo zlověstným dojmem. Alfonso sostatními strážci zůstali doma aměli dohlížet nabezpečnost Scorsiniho držav avneposlední řadě také nabezpečnost Angely.


    Scorsini byl pocelou dobu cesty vevelmi dobrém rozpoložení, bavil Giomu různými historkami aneopominul ani ty, které se týkaly Lukáše ještě zdoby, kdy byl mladíkem. Skoro se zdálo, že sGiomou flirtuje, ale Lukáš se nenechal nachytat, věděl, že se Scorsini jen tak baví. Amožná mu tím chtěl také trochu oplatit to, že neposlechl jeho varování apřekročil onu hranici, která měla zůstat mezi ním aAngelou nedotčená.


    Alpské průsmyky se sice daly už koňmo projet, přesto cesta přes ně nebyla jednoduchá apro vozy, které, zaplať pánbůh, neměli, ještě zcela nesjízdná. ALukáše napadlo, zdali je to nějaké prokletí, že on musí ty nepřátelské hory přejíždět vždycky, když je nanich sníh.


    „Bože,“ vydechla Gioma, když zdolali už třetí průsmyk. „Takhle to bude vypadat až dokonce cesty? Neřekls mi, že tvoje království leží vhorách. Alidé tam snad chodí zabalení vkožešinách.“


    „Moje království je krásné ahory tam téměř neuvidíš, spíše kopce. Je tam mnoho řek arybníků alesy jsou tak hluboké, že směrem odLombardie najih takové neuvidíš.“


    „Výborné místo pro přepadení odlapků ajiného zlořádu, kterého je teď vČechách víc než dost,“ přidal se Scorsini.


    „Alidé?“


    „Jako vLombardii. Milí inerudní, hodní ivrazi, Pratiniové iMontiové. Ti, co nato mají, si potrpí naparádu, jejich odění je mnohobarevné, až strakaté, ajejich boty mají tak dlouhé aknebi zahnuté zobce, že oně zakopávají, aproto si jejich špice přivazují tenkými provázky klýtkům. Nejdelší zobce má sám král, adokonce má prý najejich špicích přivázané rolničky, které mu při každém kroku zvoní.“


    „Ano, Praha je opravdu pozoruhodné město, jen kdyby tolik nepáchlo výkaly asplašky tekoucími ulicemi,“ přisadil si Scorsini.


    Naúbočích pod průsmyky se začaly objevovat horské květy, akdyž sjeli doúdolí, přivítaly je rozkvetlé louky.
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    DoPrahy dojeli nazačátku května léta Páně 1394. NaNovém Městě se rozdělili. Scorsini se světší částí průvodu obrátil kesvému domu poblíž Jirchářské ulice, ale dostatečně vzdálenému odjejího smradu, aLukáš pokračoval sGiomou aSergiem dál doStarého Města kesvému domu splatnéřskou dílnou vTýnské ulici poblíž Ungeltu. Pro Giomu, která pocelý dosavadní život téměř neopustila Milán, byla už cesta samotná zážitkem. Akdyž dojížděli kjejich domu, bylo poledne avšechny zvony se rozezněly.


    „Nevěděla jsem, že tu bude tolik kostelů,“ řekla aLukáš jí odpověděl:


    „Ijiných věcí, všechno ti ukážu, ale nejdřív si odpočineme.“


    Nikdo je samozřejmě nečekal, ale dům byl čistý, vdílně pořádek, akdyž si Lukáš zběžně prohlédl hotová, ale irozpracovaná díla, musel uznat, že si protektora vosobě mistra Langa vybral dobře. Vzhledem ktomu, že bylo poledne, zastihl všechny vjídelní jizbě, atak mohl všem najednou představit Giomu jako jejich novou paní aSergia jako svého hosta. Hospodyně jim najejich talíře nadělila naběračkou varmužu ajejí muž jim nalil domalých korbelů pivo.


    „Co vtom je?“ zeptala se rozpačitě Gioma.


    „Já nevím,“ odpověděl popravdě Lukáš, „nikdy jsem se okuchyni příliš nezajímal, ale řekl bych, že jáhly, drobné kousky masa, ale jestli chceš vědět víc, musíš se zeptat hospodyně.“


    „Aona umí italsky?“


    „No, to bych neřekl, ale podle toho, jak jsi celou cestu ze mě mámila česká slova, myslím, že by ses jí dokázala zeptat isama. Konec konců, jako paní domu snimi budeš muset mluvit, anejen hospodyně, ale ani nikdo další italsky neumí. Ulrik aBert mluví samozřejmě německy,


    tak jako ostatně ijá atady náš host,“ Lukáš se ušklíbl naSergia, „ale to ti také není nic platné. Takže se radši snaž naučit něco zté naší podivné řeči.“


    „Ato pijete kekaždému jídlu tohle pivo?“


    „Ne, dost často se tu pije jen voda. Víno, nakteré jsi zvyklá uvás, je tady dost drahé, ato naše by ti asi ani nechutnalo. Zpiva se dělá ipolévka, často třeba ksnídani. Určitě se jí též dočkáš.“


    „Ach bože. Snad jsi mě měl varovat.“


    Poobědě požádal hospodyni, aby jim ohřála kotel vody, ajejímu muži řekl, aby jim donesli káď doložnice. Pak ukázal Sergiovi jizbu, vekteré bude přebývat, aaž si odpočine, má vyhledat Parduse aříct mu, že ho spolu večer navštíví, tak aby jej nemuseli hledat povšech šencích. Potom zavedl Giomu doložnice, kterou budou teď obývat spolu. Postel sbaldachýnem ji nadchla arozpaky zpobytu nanovém místě ji začaly pomalu opouštět. Akdyž se později oba vtěsnali dokádě, zdálo se, že je šťastná.


    Ulidí jejich vrstvy nebylo zrovna zvykem zalézt zabožího dne dopostele, navíc aby tam prováděli věci, které jsou zvyklí dělat většinou potmě, ale oni to udělali.


    „Začíná se mi tu opravdu líbit,“ řekla později Gioma příjemně uvolněná.


    „To jsem rád. Protože náš pobyt zde se může protáhnout.“


    „Aco kdybychom tady zůstali?“


    „Ito je možné. Ale poslechnu si tvůj názor, až tady budeš déle  pak se rozhodneme.“


    


    Večer vyšli všichni tři. Nechtěl bezdůvodně držet Giomu doma, naopak chtěl, aby mohla poznat místní zvyky aživot  amohla si tak svůj názor oněco opřít. Ještě předtím řekl Bertovi, aby zašel zamistrem Langem, vyřídil mu, že se už vrátil, apožádal ho, zdali by mohl zítra dopoledne přijít, aby mistrovo působení vLukášově dílně řádně uzavřeli aprovedli ifinanční narovnání.


    „No,“ podržel si ho před sebou zaramena Pardus, „ztebe se pomalu stává vlašský patricij.“ Akdyž se dostatečně vynadíval, přimáčkl Lukáše bez varování nasebe. „Kdo by to dotoho Pavoučka řekl,“ dodal.


    „Giomo,“ obrátil se Lukáš nasvoji ženu, „tohle je Zikmund Pardus, někdejší staroměstský rychtář, atím, čím mi je tvůj otec vMiláně, tím mi je pan Zikmund tady vPraze.“


    Pardus udělal něco, co se podobalo nemotornému pukrleti, apolíbil Giomě ruku. Obojí uněho viděl Lukáš poprvé, spíše ho vídával, když uštědřil někomu ránu jílcem meče doobličeje.


    Jakmile se posadili, přinesla Pardusova hospodyně nastůl pečená kuřata ačerstvý chléb, kyselé okurky, korbele spivem pro Parduse aLukáše apro Giomu aSergia džbán svínem. Oči vopocené tváři jí zářily, protože sbručivým Pardusem nebyla zvyklá nanávštěvy, atak si teď užívala své postavení hospodyně.


    Postupně jim Pardus při jídle vyprávěl vše, co se vČechách zadobu jejich nepřítomnosti událo. „Snad jsem nezažil sršatější časy odté doby, co jsem pobral rozum. Všichni se perou jako vzteklí psi. Panský stav, zemané, města…, hrady si berou navzájem, takže už ztrácím přehled otom, kdo nakterém sedí. Ati všichni proti králi, vyjma Jana Zhořeleckého, markraběte Prokopa aněkolika okolních vévodů. Ataké zemanského stavu, protože mnozí znich skrálem mnoho získali abez něj mohou hodně ztratit. Akrálovská města jsou většinou stím, kdo přitrhne kjejich hradbám. Královstvím harcují řádná vojska, ale ihordy těch, kteří byli propuštěni nebo jim nebyl vyplacen řádný žold. Ati všichni se hojí natěch, nakteré padnou. Je skoro kupodivu, že jste projeli bez úhony.“


    „Dokážeme být rychlí, příteli,“ promluvil Sergio, „ajak už jsem ti říkal, je snámi isignore Scorsini sdalšími lidmi. Akdyž je třeba, dokážeme ikousat.“


    „Já vím, co umíte. Přesto když je nepřítel mnohonásobně početnější…, asvámi jela navíc žena. To nebylo rozumné.“


    „To řekni jí, Zikmunde,“ bránil se Lukáš. „Je paličatá jako mezek.“


    „Co si omně povídáte, Lukasi?“ zeptala se Gioma, která příliš nerozuměla.


    „Ani se neptej. Rychtář Pardus říká, jak je tu nebezpečno aže ode mne nebylo moudré, že jsem tě natu cestu bral. Jen jsem mu řekl, že ses namůj názor neptala.“


    „Nevybrali jste si nejvhodnější čas kjednání skrálem ovaší záležitosti,“ dodal ještě Pardus.


    „Ařekni mi, Zikmunde, jestli někdy takový čas vůbec byl?“ položil mu Lukáš otázku.


    „To je pravda,“ povzdechl si Pardus. „Já sice věrně stojím zakrálem, ale někdy si říkám, že ho měl jako dítě císař Karel raději častěji přehnout přes koleno, než aby ho rozmazloval.“


    Zatímco mluvili, začalo se něco vlnit směrem odPardusovy postele neomylně kLukášovi. Ten se už stejně chtěl zeptat, co je sBarnabášem, nepřišel-li někde kúhoně. Ale zřejmě se jen ostýchal, nezvyklý natolik lidí. Pak se mu pomalu sunul naklín, teprve když jeho horní část pokračovala dál, všimla si ho iGioma.


    Gioma nepatřila ktěm ženám, které, když uvidí myš, začnou ječet, aby nasebe upoutaly pozornost. Ale tentokrát se opravdu vyděsila. „Proboha, dělejte něco!“ zakřičela. „Vždyť ho ten had zavraždí!“


    „To je zcela vyloučené, milá Giomo,“ řekl Sergio shovívavě. „Vraždí se pouze lidé. Had je buď jedovatý auštkne, nebo je škrtič.“


    Barnabáš se mezitím vysoukal dotakové výšky, že se Lukášovi díval přímo doočí aten ho začal hladit pohlavě, zatímco had proti němu komíhal rozeklaným jazykem.


    „Má Lukáše rád,“ vysvětlil Pardus. „Patřil jedné čarodějnici, která Lukáše naučila vyrábět léky, ale ijedy. Musel jí slíbit, že se oněho postará, kdyby se sní něco stalo, ale pak odjel tam kvám aBarnabáš zůstal starému Pardusovi.“


    Nebylo jisté, zdali Gioma všemu porozuměla, ale nakonec řekla kostrbatou češtinou: „Doma vMiláně má tři jedovaté zmije.“


    „Že mě to ani nepřekvapuje,“ uchechtl se Pardus.


    


    Druhý den dopoledne přišel dodílny mistr Lang. SLukášem prošli objednávkové záznamy asrovnali účty. Vše dopadlo koboustranné spokojenosti. Pak se bavili osvé profesi amistr Lang Lukášovi připomněl, aby nezapomněl přijít nasezení cechu. Anemohlo nedojít nařeč ohledně situace vkrálovství, ale ivevšech třech městech pražských, nevyjímaje ani Staroměstskou radnici. Třenicích mezi Čechy aNěmci avšemi dohromady vespolek. Opět se obměnilo konšelstvo, novým purkmistrem se stal Mikuláš Ortlův anovým rychtářem Hansa Rost.


    „Ale ne všechno se mění, Lukáši,“ usmál se cechmistr Lang potutelně. „Tvůj strýc zůstává stále stejný, ikdyž právě uněho by leckdo změnu uvítal.“


    Lukáš poděkoval Langovi zavzornou správu jeho dílny apřipomenul mu, že by se naněho zase rád obrátil, kdyby musel znovu odcestovat.


    „Rád, příteli, vždyť ijá jsem něco ztoho, co ses naučil veVlaších, okoukal, takže jsem nebyl škodný ani potéto stránce. Ale jak víš, nikdo znás nemládne. Pokud mi však budou stačit síly, rád se znovu správcovství ujmu, když mne oto požádáš.“


    Odpoledne se stavili pro Parduse aspolečně se všichni vydali kScorsiniho domu. Tam musel Pardus přednést všechny zprávy, které znal, ale mnohem podrobněji nežli večer předtím Lukášovi.


    „Zrovna teď se doPrahy sjeli páni, kteří patří knejmocnějším. Vede je markrabě Jošt, jak jinak, ten nejvíc vráží králi dýku dozad. Spolu sním jsou tu iJindřich zRožmberka, Jindřich Berka zHohenštejna, Vilém zLandštejna, Břeněk Švihovský, Jindřich zHradce, Jan zMichalovic, Boček zKunštátu apřijíždějí další. Anejen odvěcí královi odpůrci, ale iti, kteří doposud stáli najeho straně. Teď se mi zrovna doneslo, že se toho buntu účastní idosavadní králův stoupenec, nejvyšší purkrabí Ota zBergova. Ato je zlé, protože on disponuje, ztitulu svého úřadu, velkou vojenskou silou. Akde je král? NaŽebráku, svém nejoblíbenějším hradě. Jen aby tak také jednou neskončil, jako žebrák,“ povzdechl si Pardus.


    „Pane Zikmunde, ty jsi velmi cenná studnice informací,“ řekl Scorsini uznale. „Když dovolíš, požádal bych tě, aby ses znovu zařadil navýplatní listinu signora Viscontiho  ise svými informátory. Souhlasíš?“


    „Proč bych nesouhlasil,“ odpověděl Pardus okamžitě. „Stejně bych se tu jinak ukousal nudou.“


    „Vtom případě ti bude vyplacena odměna izaty měsíce odchvíle, kdy tě svou smrtí signore Fratello vyvázal ze služby. Protože informace, které jsi tu shromáždil, zato stojí. Aco si teď vtéto nepředvídatelné situaci počít? Tato nestabilita může trvat měsíce, ale iroky. AVisconti už nehodlá čekat. Co navrhujete?“


    „No, já bych se klonil ktomu,“ ujal se slova Lukáš, „vypravit se naŽebrák ajakýmkoliv způsobem si vynutit přijetí ukrále. On se sice naŽebrák apodobné hrady utíká právě proto, aby nemusel nikoho přijímat, ale je vesvízelné situaci avždycky mu scházely peníze. Aty mu můžeme my nabídnout. Já bych tenhle stav zase až tak nepříznivě neviděl.“


    „Máš pravdu,“ přitakal Scorsini spokojeně. „Amožná se nám podaří náš úkol splnit dříve, než jsme sami očekávali.“ Ale ukázalo se, že Scorsiniho přání dopadlo jinak.


    Když opustili Scorsiniho dům, už se šeřilo. Lukáš sGiomou šli vpředu azanimi Sergio sPardusem. Zrovna míjeli hostinec UČerného kocoura, když zněho vyšli dva muži. Chvatně zamířili dostředu ulice apřitom jeden znich, jistě ne úmyslně, zato neomaleně, vrazil doGiomy. Pak se muž otočil aLukáš předpokládal, že se snad chce omluvit, což ovšem vtomto městě nepatřilo knejrozšířenějším zvyklostem.


    „Dávej přeci pozor!“ řekl ten muž přezíravě. Potom si všiml Lukáše azastavil se.


    Neviděli se takto zočí doočí léta, apřesto se ten muž příliš nezměnil. Protáhlý obličej, dlouhé vlasy  achůze tanečníka. Ajako by bylo zlo opět vypuštěno. Před Lukášem stál Beneš zMezna. Ten, kdo se změnil, byl Lukáš. Zchlapce se stal muž, vypadal jinak, už tolik nepřipomínal pavouka, naobličeji krátký porost  přesto ho Mezenský poznal.


    „To je ale náhoda!“ pronesl téměř radostně. „Myslel jsem, že už dávno někde hniješ.“


    „Ajá zase myslel, že už si tě dávno našla nějaká šibenice. Ale člověk je jen tvor omylný,“ odpověděl Lukáš nevzrušeně, což Mezenský nemohl nepostřehnout aponěkud ho to udivilo. Ita záměrná drzost ohledně šibenice.


    „Zdá se, že panáček poněkud vyrostl.“


    „Aty že ses vůbec nezměnil.“


    „Tak nato pamatuj.“


    „Nebo namne pošleš zase pár vrahů? Pokud vím, nedopadli zrovna dobře. Ale jestli chceš satisfakci…“


    „Holedbáš se, když máš ssebou pár chasníků?“ Mezenský si prohlédl oba Lukášovy průvodce apoznal Parduse. Nepříjemně se zasmál. „Tamten,“ ukázal naněho, „ten patří spíš nahřbitov.“


    Pardus sevřel jílec meče, ale nepromluvil. Nikdo, ani Mezenského společník, nepromluvil.


    „Aco se tvé satisfakce týče,“ pokračoval dál Mezenský, „pro člověka neurozeného stačí jen hůl čeledína.“


    „Když myslíš? Ale nikde jsem vtvé ruce hůl neviděl.“


    „Ty nedomrlý zmetku!“ Mezenský sáhl pomeči.


    „Jsem ti kdispozici,“ uklonil se Lukáš. „Aco se mých společníků týče, pošlu je pryč, když ty odešleš toho svého.“


    Ta řeč Mezenského zarazila. Byla vším jiným, než co čekal. Najednou viděl, že před ním stojí někdo úplně jiný, než koho znal zdřívějška. Vjednu chvíli se opravdu zdálo, že vytasí meč zpochvy. Ale nakonec jako by jeho napětí pominulo. „Stále zapomínáš najedno,“ mělo to znít shovívavě, ale ta slova byla jen přezíravá, „že urozený by ztratil čest, kdyby se bil sneurozeným.“


    „Urozenost spočívá vurozenosti ducha, ane vtom, kdo se vjakém pelechu zrodil. Aco se týče tvého panského sídla, nejedná se prý ani otvrz. Spíš je to sešlý statek, najehož dvoře se mísí bláto sprasečí kejdou.“


    Tato slova už nebyla nahraně, ale dávno zaní. Ještě jednou to vypadalo, že se Mezenský nakonec neudrží, ale také bylo vidět, že je Lukášovou sebejistotou zmatený. „Ještě se setkáme,“ zahrozil. Pak se otočil aspolu se svým společníkem odkráčel.


    „Myslím, že jsem dostal chuť napálenku,“ řekl Pardus procítěně.


    Atak zašli rovnou kČernému kohoutovi, když už odněho stáli jen několik kroků.


    „Kdo to byl?“ zeptala se Gioma, jakmile se všichni usadili.


    „Říkal jsem ti, že jsou Montiové všude. Atoto byl ten pražský.“


    „Aby se měsíc nevysral,“ uplivl si Pardus, ale pak si uvědomil, že je snimi žena. „Promiň, paní Giomo,“ omluvil se rozpačitě, ale Gioma mu stejně moc nerozuměla. „Je to had amůj Barnabáš je proti němu šlechtic. Znám ho až moc dobře.“


    „Ajá zase znám toho druhého,“ řekl Sergio. „Ity ses sním setkal, Lukasi, jen jsi mu neviděl dotváře. Je to ten Orten Schvab, člověk markraběte Jošta.“


    „Paznehti,“ znovu si ulevil Pardus. „Takže oni nedají pokoj. Zdá se, že si budeme muset pospíšit.“ Pak se obrátil naLukáše. „Nepoznával jsem tě, když jsi Mezenského provokoval. Zrovna ty, který víš, jak je nebezpečný. Tos byl odhodlaný nechat to dojít až dokrajnosti? Vždyť nemáš ani meč.“


    „Nepodceňuj ho, pane Zikmunde,“ ušklíbl se Sergio. „On není zase až tak bezbranný. Už jsem ho viděl bojovat.“ Atak začal Pardusovi vyprávět historku, jak se Lukáš vypořádal sMontim ajak ho ocejchoval anakonec mu přikoval nanohu plechového kačera.


    Pardus se začal chechtat, téměř řval, až se poněm začali otáčet další hostéšenku. Potom si otřel slzy. „Bože, já ztoho snad budu mít smrt!“ nemohl se utišit.

  


  
    24


    Přítomnost Ortena Schvaba se dala vysvětlit přítomností markraběte Jošta, který stál včele panského sněmování, jež se uskutečnilo 5. května léta Páně 1394 vPraze. Ale už se nedalo vysvětlit to, že služebník největšího králova odbojníka se schází se služebníkem královým. To mohl pochopit jenom ten, kdo věděl otravičském spiknutí minulého roku. Sněmování, které bylo svoláno bez krále aproti králi, říkalo, že budou všichni věrně při sobě státi asebe podporovati pro blaho všeobecné aproti všem nepřátelům, nikoliv však proti říši acírkvi. Bylo tedy nad slunce jasné, proti komu je tento bund obrácen.


    Král dlel stále ještě naŽebráku, když kněmu ta zpráva dorazila. Popadl ho jeden zjeho záchvatů vzteku, při němž mu nebylo radno byť jediným slůvkem odporovat, protože dotyčný by se okamžitě ocitl vohrožení života. Počástečném opadnutí svých emocí rozkázal král své družině okamžitě sedlat avjejím čele vyrazil doPrahy. Dojeli však jen keKrálovu Dvoru uBerouna atam byli obklíčeni vojskem panské jednoty. Padesátka králových mužů neměla proti takové přesile šanci avětšina znich se rozprchla, když uslyšela zúst Oty zBergova obvinění vznesená proti Václavovi. Krále tak bez zaváhání ponechali jeho osudu.


    „Ty, pane zBergova, dosud králův služebník azemský úředník! Ty, Jindřichu zRožmberka, avy všichni ostatní! Jste si vůbec vědomi toho, co činíte? Že vypovězením poslušnosti svému králi hrajete osvá hrdla?“


    „Nevyhrožuj, Milosti,“ řekl nepříliš uctivě Jindřich zRožmberka. „Nejsi vtom postavení. Amy jsme se dost dlouho snažili tě přimět knápravě věcí veřejných, respektování starých zvyklostí, kdy se král opíral opanský stav, ane aby ho připravoval ojeho práva. Aby neosazoval zemské úřady zchudlými zemánky, kteří mu radí především vesvůj prospěch. Akrálovství upadá. Těch varovných signálů přicházelo víc než dost, ale tys byl hluchý. Ateď nás laskavě následuj.“


    Králův vztek se změnil vapatii, tak jako už mnohokrát, abez dalšího odporu se nechal odvést doPrahy, kde byl naPražském hradě vsazen doBílé věže.


    


    Zajetí krále bylo šokem nejen pro Pražany acelé Čechy, ale odpor proti tomu aktu se zvedl ivokolních markrabstvích, vévodstvích aříšských městech. To bylo něco, sčím Jošt nepočítal, apozdě si uvědomil svou chybu. Ale teď, když došel až tak daleko, nehodlal povolit adál posiloval panskou jednotu. Akté se přidávali další.


    Cechovní sezení staroměstských mistrů platnéřských bylo tentokrát velmi rušné, mnohem rušnější nežli jindy. Hlasy vzrušené, ačím měl dotyčný větší strach, tím byl jeho hlas naléhavější. Naposledy se takto hádali, když byly před několika lety vykradeny cechovní truhly mnoha řemeslných akupeckých cechů, ato přímo naradnici. Tentokrát sice nešlo zrovna oobsahy truhel, avšak to, co mohli ztratit, mělo daleko větší cenu. Mohli ztratit životy, mohly být vyrabovány azapáleny jejich domy, mohly být znásilněny jejich ženy.


    „Utište se, prosím,“ nabádal je už poněkolikáté cechmistr Lang. „Takhle se ničeho nedobereme.“


    „Akdyž se dobereme, bude to vůbec knašemu dobru?“ pronesl téměř filozoficky mistr Kuneš.


    „Já bych přistoupil, okamžitě přistoupil,“ horlil mistr Zoula. „Než bude pozdě!“


    „Pozdě naco?“ zeptal se ho cechmistr Lang.


    „Naco, naco? Tak všeobecně avůbec,“ vypustil Zoula další moudro.


    „Chtěl bych jen připomenout,“ komentoval Zoulova slova Lang shovívavě, „že svá privilegia jsme obdrželi odkrálů, adokonce odjednoho císaře. Akdo nám ztoho nového spříseženství ta privilegia potvrdí?“


    „Svatá pravda, svatá pravda,“ přisadil si mistr Bürgermeier.


    „Aco ty, mistře Lukáši? Ještě jsi nepromluvil,“ vyzval Lukáše kvyjádření Lang.


    „Děkuji, pane cechmistře, zavýzvu kvyslovení názoru. Možná mi něco uniklo, ale abych byl upřímný, nejsem si úplně jistý tím, kčemu se vlastně máme vyjadřovat?“


    „No přece máme-li přistoupit kpanské jednotě, nebo ne?“ připomněl mu Bürgermeier.


    „Amy se musíme kněčemu takovému vyjadřovat? Ktomu jsou přece povoláni konšelé. Jejich je to odpovědnost, ane platnéřů.“


    „No to je přece pravda!“ vykřikl súlevou mistr Kuneš aostatní se kněmu přidali. „Proč bychom se ktomu měli vůbec vyjadřovat, Markvarte?“ podíval se Kuneš tázavě naLanga.


    „Protože tu otázku nadnesl zde přítomný Tomeš Zoula. Ajá jako cechmistr jsem povinen nechat oní vést debatu.“


    „Co se namě tak díváte?“ začal se kroutit Zoula. „Já jen chtěl pro dobro cechu, že…, to abychom nestáli stranou amohli vpravý čas říct…“


    „Co říct?“ vybafl naněho mistr Žikeš. „Svojí podlézavostí bys nás ještě přivedl doneštěstí. Je kpolitování, když itvůj ohodně mladší synovec má víc rozumu než ty.“


    „Ten přivandrovalec?!“ Zoula se přestával ovládat. Hodně vzdálený hlas mu sice napovídal, že by si víc prospěl, kdyby mlčel, ale nedokázal si pomoct.


    „Drahý strýčku…,“ začal Lukáš polehoučku, ale Zoula ho nenechal domluvit.


    „Já pro tebe nejsem žádný drahý strýček adobře vím, jak to myslíš. Ivšichni kolem to tady ví.“


    „Omlouvám se tedy. Opravdu pro mne nejsi žádný drahý strýček. Nemluvil bych otom veřejně, ale když natom trváš… Musím říct, že jsem zasvůj život poznal jen málo takových zlých atupých lidí, jako jsi ty. Dělá ti dobře šlapat poslabých ahrbit se před silnějšími, byť by byli silnější jen vtvých představách. Ale omlouvá tě, že si to vesvé omezenosti snad ani neuvědomuješ.“ Lukáš se rozhlédl kolem sebe auviděl jen užaslé tváře. „Ivám se omlouvám, páni mistři, že jsem zde před vámi řešil osobní záležitost, ale donutil mě ktomu strýcův vrozený smysl pro čest apravdomluvnost, kteréžto vlastnosti jsou vám všem dozajista dobře známy.“


    „Co si to…, ty jeden…!“


    Další Zoulovo hledání slov přerušil výbuch smíchu. Protože pochvílích napětí anásledného uvolnění není nic příjemnějšího než se odsrdce zasmát neoblíbenému hlupákovi.


    Opanské jednotě se samozřejmě už vůbec nehlasovalo, zato nelehké rozhodování tížilo hlavy povolaných vjiných jednacích síních.


    Všechna pražská města skutečně nakonec kpanské jednotě přistoupila. Ale jejich rozhodnutí jim měla brzy zhořknout. ZKutné Hory svolával vojenskou hotovost nejmladší králův bratr Jan Zhořelecký akrálovská města ahrady, dosud věrné králi, tuto výzvu uposlechly. VČeském Brodě se Zhořeleckého vojsko spojilo sposilami markraběte Prokopa arychlým pochodem táhlo doPrahy. Vojsko, kterému velel Ota zBergova, si ihned uvědomilo, že takové přesile nedokáže odolat. Atak 20. června začalo urychleně vyklízet své pozice adalo se nakvapný ústup. Avšak ani při tom chvatu nezapomněli nato, vzít ssebou krále. Takové putování bylo pro krále nedůstojné, ato ještě nevěděl, že si ho ani ne podeseti letech zopakuje. Příběnice, Krumlov, to byly zastávky naoné nedobrovolné cestě. Vše državy mocného Rožmberka. Těžko říct, zdali si Jindřich zRožmberka uvědomoval, že hraje velmi nebezpečnou hru, kdy při podobné před mnoha lety přišel jeden zjeho předků, Záviš zFalkenštejna, ohlavu.


    Ale ani utoho nezůstalo. Krále Václava vlekli ještě dál, doHorních Rakous, pryč zúzemí nejistých Čech. Nahrad Wildberg nedaleko Lince dorazili 5. července. Patřil Kašparovi aGundakerovi ze Stahrembergu. Nejednalo se ožádný velký hrad, ale stál stranou vlesích namalé skále, pevný, svysokými zdmi, věží nad branou, před kterou byl ještě padací most. Hradní palác otřech patrech, kolem několik dalších budov, to vše spojené druhou zdí. Toto místo bylo teď sídlem Václava IV., krále českého ařímského.
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    „Nuže, moji milí rádcové?“ Scorsini si potutelně prohlížel Lukáše aParduse sedící proti němu ustolu vobývací jizbě jeho domu. Poťukával si přitom hrotem brku odesku stolu. Špička, původně pečlivě seříznutá, byla už zcela roztřepená.


    „Adá se teď vůbec něco dělat?“ zeptal se Pardus. „Nedostali jsme se kekráli, když byl nasvobodě. Aže by to bylo teď snadnější, to si nemyslím.“


    „Ajá si naopak myslím, že právě teď nastala pro nás ta správná konstelace hvězd. Ale nejdříve si shrňme situaci. Města pražská se stala opět věrnými králi. Vévoda Zhořelecký vyměnil staroměstské inovoměstské konšely zatakové, okterých si myslí, že prokážou Koruně více věrnosti. Sesadil irychtáře Hansu Rosta akrálovského podkomořího Zikmunda Hulera. Dokonce si prý nechal všemi pražskými konšely potvrdit, že vpřípadě královy smrti složí přísahu věrnosti jemu. Jen doufám, že neumdlí vesnahách osvobodit krále Václava, protože tím by se pro nás všechno zkomplikovalo.“


    „To myslíš, že by se prohlásil králem?“ vzhlédl překvapeně Pardus.


    „Proč ne? Je energický apro vládnutí mnohem rozhodnější. Kdyby byl králem on, myslím, že by Visconti svou vévodskou korunku už měl. Slyšel jsem, že je Zhořelecký zadlužený až pouši azapeníze by byl jistě vstřícný. Avšak vsoučasné době si to přát nebudeme, protože nás tlačí čas. Ale zpět ktématu. Zhořelecký táhne najih Čech, má se prý zastavit uBudějovic atam počkat nadalší říšské posily, protože táhnout doRakous, to už vyžaduje přeci jenom trochu víc. Atady vidím naši příležitost.“


    „Nerozumím?“ řekl Lukáš popravdě.


    „Markrabě Jošt se stáhl naMoravu, aby tam vyjednával se svým významným spojencem Albrechtem Třetím, rakouským vévodou. Vsoučasné době se údajně nachází veZnojmě. Zatím jsou misky vah vyrovnané, ale bylo by žádoucí tuto rovnováhu vychýlit vkrálův prospěch.“


    „Ato bychom měli jako my, signore Lorenzo? Když naobou stranách stojí tisíce bojovníků?“ zeptal se Lukáš nevěřícně.


    Scorsini se usmál. „Když jsem se kdysi učil číst, přinesl můj učitel knihu arabských mouder abajek. Mimo jiných mě zaujala jedna, která vyprávěla odvou zlatnících. Ti se pohádali odva stejné kusy zlata. Každý znich tvrdil, že právě jemu patří oba. Ajelikož nebylo svědků, kteří by tvrzení jednoho či druhého potvrdili, moudrý soudce rozhodl, že oba kusy budou vloženy naváhu akekterému se ta miska překlopí, ten získá vše. Jeden ze zlatníků byl však filuta, akdyž svůj kus zlata vkládal namisku, přejel palcem, který si předtím pomazal trochou medu, horní hranu té své cihličky. Nejdříve se dlouho nic nedělo, váha se ani nepohnula. Ale pak přilétla včela asedla si nacihličku, nakteré utkvěly nepostřehnutelné stopy medu. Aváha se převážila. Ponaučení je jediné: iněco tak nepatrného může pohnout něčím mnohem těžším.“


    „No, znám pár včelařů vokolí, jestli ti jde otohle, pane Lorenzo. Koupili bychom odnich pár úlů adopravili je donepřátelského tábora. Ona taková včela pod brněním, to je pěkné svinstvo  už jsem to zažil,“ pokusil se celé ponaučení ovčele poněkud zlehčit Pardus.


    „No, já zase zažil komáry, když jsme táhli kolem Pádu, ale to teď nebudu rozvádět,“ nenechal se Scorsini vyvést zmíry. „Já mám spíše namysli něco jiného  návštěvu Jošta veZnojmě. Myslím, že je čas naněho zatlačit.“


    „Ajak si to představuješ?“ Pardus byl opět plný zájmu.


    „Navštívíme ho vnoci atrochu ho postrašíme. Amáme čím. Pak mu vyvedeme ještě pár věcí, které ho přesvědčí otom, že to myslíme vážně.“


    „Ale ikdyby se to povedlo,“ začal oponovat Lukáš, „dejme tomu, že propustí krále, ale dozví se vůbec král, čí zásluhou?“


    „Správná připomínka,“ mlaskl si Scorsini spokojeně. „Nesmí se opakovat situace jako při té travičské záležitosti, kdy jste se dostali velmi blízko, ale nakonec přišla všechna námaha vniveč. Atak se zní alespoň pokusíme vytěžit něco nyní.“


    „Jenže když se to nedozví král, vyjde to nastejno.“


    „Ale on se to dozví, Lukasi  odtebe.“


    „Že mě to hned nenapadlo,“ konstatoval Lukáš ne zrovna nadšeně. „Takže vážený mistr platnéřský poleze opět pozdech.“


    „Už to tak vypadá. Ale musíme si pospíšit. DoZnojma pojede Marco, Pietro, Matouš aJáchym. Asnimi moje maličkost  abych nevyšel ze cviku. Vestejný den vyrazíš ty se Sergiem naWildberg. Předpokládám, že královi věznitelé se nebudou chovat tak zhovadile, aby ho uvrhli donějaké podzemní kobky. Spíš bych hádal, že to bude někde hodně vysoko. Vy budete muset zjistit kde amodlit se, aby nebyla vokně mříž.“


    „Ale to já ještě nebudu znát výsledek toho, co chceš se svými lidmi podniknout.“


    „Jistě. Ale teď není času nazbyt. Než dojedeme doZnojma, provedeme náš záměr, anež by opět někdo dorazil zatebou, ikdybys už čekal uWildbergu, trvalo by to týden, možná déle. Důležité bude, aby se král dozvěděl, že tu někdo něco takového podniká akdo ten někdo je. Aikdyby se ten záměr nezdařil, musí vědět, že jsme vjeho záležitosti konali. Anebude naškodu, když se mu zmíníš, že to nebylo poprvé.“


    „Signore Lorenzo, tvá víra vmé schopnosti mne opravdu naplňuje pýchou, ale přece není vůbec jisté, jestli se kněmu dostanu.“


    „Já jsem otom přesvědčený, amoje přesvědčení se téměř rovná jistotě.“


    „Tak ti tedy pěkně děkuji zadůvěru domě vloženou.“


    „Aco já?“ připomenul se Pardus. „Já budu sedět nazadku? Nebo si snad myslíš, že už jsem naněco takového příliš starý?“


    „To víš, že nebudeš, pane Zikmunde. Ale potřebuji tě tady, vPraze  ještě víc než dřív. Musíme vědět ovšem, co se tu šustne. Teď už nesmíme udělat žádnou chybu. Nechci tady zůstat navěky kvůli honbě zanějakou vévodskou korunkou. Měl bych být vLombardii astarat se osvé záležitosti. Někdy si říkám, že službou pro Viscontiho víc ztrácím, než získávám. Ale takové otázky je zbytečné si klást. Iten voják, který se nechá najmout pro pár zlatých, pro ně může ztratit život. Aještě něco,“ opustil Scorsini rovinu úvah aobrátil se znovu naLukáše. „Pojede svámi také Paolo. Chvíli jsem váhal, nemám-li ho raději vzít ssebou doZnojma, ale tobě bude prospěšnější. Ty budeš blíž králi aty ho můžeš jako rychlého posla víc potřebovat.“


    „Aon bude vědět, kde se zrovna nacházíš?“


    „Naněkolika místech mezi Prahou aZnojmem se namne bude moci zeptat, ztoho, co se dozví, bude vědět, kde se nacházím nebo odkud kam putuji.“


    „Kdy vyrazíme?“ zeptal se Lukáš, přestože natu otázku ani nechtěl znát odpověď. Ale bylo mu jasné, že už je rozhodnuto abylo by zbytečné se před odpovědí schovávat.


    „Zítra,“ zaznělo to jediné slovo anebylo třeba kněmu cokoliv dodávat.


    Vše si nachystal ještě ten den, Sergio se postaral oostatní, včetně koní. Lukáš řekl Giomě, že odjíždí aže neví, kdy se vrátí. Vedení domu že předává dojejích rukou, dílnu vjeho nepřítomnosti povede Ulrik.


    „Řekneš mi, oco jde? Ařekneš mi, proč zrovna tebe, který si zvolil zapovolání práci řemeslníka, musí potkávat takové věci? Proč musíš svoji ženu nechávat samotnou vcizím městě, kde…“


    Lukáš si položil prst narty. „Některé věci si tě prostě najdou samy. Už jsem se odnaučil jim vzdorovat apřijímám je svědomím, že někdo mocnější, atím nemyslím mocnější tady mezi lidmi, stejně rozhodne, co se má stát. Akté tvé první otázce: mám promluvit skrálem.“


    „Bože nanebesích! Vždyť je vězněn někde nanějakém hradě.“


    „Velmi správně. Avíš ještě oněkom dalším, kdo by uměl lézt pozdech?“


    Milovali se vposteli pod baldachýnem. Náruživě avášnivě, akdyž ráno před rozedněním uslyšel Lukáš zaklepání nadveře, zdálo se mu, že usnul teprve před malou chvílí. Chvatně se Sergiem posnídali aLukáš se snažil přehlížet jeho vševědoucí apotutelné pohledy, když ustolu málem dvakrát usnul.


    Scorsini ajeho lidé byli vsedlech tři dny, než uviděli hradby Znojma spřilehlým hradem tyčícím se nad Dyjí. Město, ležící nasamém zemském pomezí, bylo dobře opevněno, apřilehlý hrad byl ještě pevnější. Pokud by Jošt nocoval veměstě, nebylo by obtížné se kněmu dostat. Pokud se však bude zdržovat nahradě, což se dalo předpokládat, bude ten záměr několikanásobně obtížnější uskutečnit.


    Nejraději by se ubytovali někde vně města, ale bylo to vyloučené. Před hradbami tábořily vojenské oddíly. Nebylo jich moc, nebyly ani příliš početné, měly většinou isvé stany, někteří vojáci spali pod různými přístřešky adalší se nacpali dojediného zájezdního hostince před hradbami. Pár chýší rybářů adalších nuzáků bylo také obsazeno. Ale ikdyby ne, nechat tam koně zavánělo tím, že by se snimi už asi nikdy neshledali. Museli tedy doměsta, kde bylo volněji, protože tam měli vojáci zakázaný vstup kvůli skutkům, jež takto nečinně ležící knechti zdlouhé chvíle páchali. Ioni byli zastaveni, ale Scorsini vytáhl stočený pergamen opatřený pečetí aprohlásil se zaposla sdoprovodem. Teprve potom byli vpuštěni. Scorsini ten falešný list sfalešným podpisem Viscontiho vyrobil pro případ, že by byl odhalen. Sám sebe vněm pověřoval jednáním sJoštem, kdy se měl zeptat, jak by se markrabě moravský zachoval, kdyby nastal okamžik, že by to byl on, kdo by jako římský král mohl rozhodovat oudělení či neudělení té nešťastné korunky pro Viscontiho.


    Předpoklad, že Jošt dlí nahradě, se jim záhy potvrdil. Scorsini vyslal všechny, sebe nevyjímaje, navýzvědy. Celý druhý den pojejich příjezdu se rozhlíželi anenápadně vyptávali. Když se večer sešli všenku jejich hostince, shrnuli všechno, co kdo vypátral, adošli kzávěru, že mají pouze jedinou možnost, jak se kJoštovi dostat. Nadruhou stranu ta možnost nebyla zase až tak špatná, aco víc, umožňovala jejich záměr uskutečnit hned druhý den.


    Janek Hnátek se svou fůrou dříví pro hrad, ateď vlétě především pro hradní kuchyni, své koně příliš nehnal. Nebylo to pro něj doZnojma daleko auhradu měl jen vyložit avrátit se zpátky. Ještěže nadruhý den připadla neděle aBůh vesvé prozíravosti kázal, že sedmý den je dnem odpočinku. Atak on, Janek, bude moci zastavit iušenku ařádně svlažit volátko. Protože jinak by musel ještě ten den nakládat, aby mohl nazítří zavčas zase vyjet.


    Polena měl pěkná, půlsáhová, většinou zbukového dřeva. Když ho ujedné stodoly zastavil jakýsi neznámý knecht, blábolil tak, že Janek ani nerozuměl, co mu chce, přestože mluvil česky. Až později vyrozuměl, že se ho ptá naněkoho, kdo by ho jako vojáka vzal dožoldu.


    „Ati, co leží před městem, jsou ti málo?“ zeptal se Janek.


    „Jsou to paznehti  neváží si zkušeného vojáka. Myslel jsem, že nahradě…, aty tam máš jistě slovo, když vidím, že jedeš tím směrem.“


    Janek se nadmul tou náhlou důležitostí, která přistála najeho hlavu. „To jistě mám,“ nechal se ještě chvíli tím pocitem unášet, ale pak si musel přiznat, že je jenom obyčejný čeledín, který může každý den, kdy ho nějaký voják nenakopne, považovat zazdařilý. „Ale stěmihle věcmi nemám nic společného,“ přiznal.


    „Itak ti děkuji, dobrý muži,“ pronesl knecht. „Ale možná že by sis zavdal trochu pálenky,“ řekl vybízivě aodepjal odopasku čutoru.


    Janek sjel zkozlíku, protože takové pozvání by odmítl jenom hlupák. Dal si jednoho loka, druhého loka…, pálenka byla dobrá aJanek se ani moc nebránil, když ho jeho nový přítel vzal kolem ramen. Pak si ještě uvědomil, že mu kusem něčeho přejel přes rty, apoté přestal cokoliv vnímat.


    Vrata stodoly se otevřela aMatouš donich spovozem vjel. Marco zaním ta vrata opět zavřel. Když vůz později znovu vyjel, seděli nakozlíku dva. Janek se skelným pohledem vypadal, jako by několik dní zasebou nevstal oddžbánku. Matouš seděl vedle něho, kočíroval vůz, byl beze zbraně apůsobil jako další čeledín. Kromě kočírování měl zaúkol potřít Jankovi vždy, když by se mu zdálo, že přichází kvědomí, rty Lukášovým špalíkem připomínajícím plesnivé maso. Těch měli všichni vbrašničkách několik. To, co se totiž podařilo už vMiláně Lukášovi vyrobit, bylo mnohem praktičtější nežli lahvička suspávací vodou, která se musela nejdřív nalít nahadřík aten potom přiložit knosu toho, kdo měl být uspán.


    Matouš přejel most khradu, ale vhradní bráně ho zastavili strážní. Když uviděli, vjakém stavu je Janek, jen kroutili hlavami, ale měli pochopení, sami zdatní násoskové.


    „Dej pozor,“ křikl naMatouše jeden znich, „aby Janka neuviděl purkrabí. Nebo mu nechá zatancovat pohřbetě svou devítiocasou kočku!“


    Matěj navše slušně přitakal aještě strážným poděkoval. Byl rád, že nikoho nenapadlo, aby se ho zeptal, co je vlastně zač, tak byli všichni zaujati Jankovým stavem. Nemusel se ani ptát, kam má zajet. Vzal to kolem hradního paláce, akdyž uviděl hromadu dříví, řekl si, že jede správným směrem. Janka sundal zvozu, znovu mu potřel rty ajal se skládat polena. Když uvolnil dutinu, kterou vestodole vytvořili, začali vylézat ostatní.


    Další plán byl prostý, nadruhou stranu  tady už mohlo dojít kpotížím. Bylo třeba dostat se napůdu atam vyčkat nanoc. Byli též připraveni nato, pokud by se jich někdo cestou zeptal nadůvod jejich přítomnosti, ho zabít. Lukášovy uspávací špalíky by mohli použít až cestou zhradu, protože jejich účinnost nebyla taková, aby člověka natak dlouho uspaly.


    Povyložení polen vysadil Matouš Janka znovu navůz abez jakýchkoliv potíží se mu podařilo opustit hrad. Protože člověk, který pracuje, není nikdy podezřelý tolik jako muž smečem. Vyvezl Janka daleko zaZnojmo, tam sjel zcesty avůz nechal stát skrytý vjednom hájku. Pak vzal jeden celý špalík apohyboval Jankovou čelistí tak dlouho, až byl úplně rozkousaný. Teď si byl jistý, že až se Janek probudí, bude večer. Aikdyž bude při vědomí, ještě nějakou dobu potrvá, než pochopí, co se sním stalo. Aikdyby se vydal zpět doměsta, dorazí tam, až budou brány již zavřeny. Mohl ho sice zabít, abylo pravdou, že mu všeliké zabíjení nedělalo potíže, ale raději zabíjel lidi, kteří měli vruce zbraň, atohohle trouby mu přišlo přece jenom poněkud líto.
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    Lukáš se Sergiem aPaolem dojeli naWildberg oden později, než Scorsini se svými muži doZnojma. Ale to samozřejmě nevěděli. Zdi paláce nebyly omítnuty, což bylo příjemné zjištění, zato byly vystavěny zžulových kvádrů, naseverní straně místy porostlých mechem, to už bylo zjištění méně příjemné. ALukáš se pomalu začal modlit, aby králova komnata nebyla právě natéto straně. Ale to nejdříve potřeboval zjistit.


    Vlese narazili naopuštěnou adost bědnou uhlířskou chýši, zčásti tvořenou dutinou veskále, před níž byla zkuláčů přistavěna přední část. Kuláče tvořily istřechu, překrytou mechem. Kolem byly ještě patrné pozůstatky milířů, vnichž se nedokonalým hořením vyrábělo dřevěné uhlí. Sám uhlíř buď umřel, nebo už vokolí nebylo dost vhodného dřeva, atak se přestěhoval.


    Bylo horko akoně se nestačili ošívat, aby se zbavili much aovádů. Kapradím alesní trávou je vytřeli dosucha, akdyž trochu zchladli, odvedli je kblízkému potoku, kde jim dali napít. Vuhlířské chýši zůstal skoňmi Paolo akhradu se vydali dva Židé se špičatými klobouky nahlavách avaky nazádech, vnichž byly různé pentle astuhy, šňůry kekrumplování adalší cetky.


    Když se přiblížili khradu, nic nenasvědčovalo tomu, že by zajeho zdmi dlel nejvyšší představitel říše. Žádná vojska navíc, která by ho hlídala, jen poblíž brány tábořil jízdní oddíl. Vpodhradí stálo pár domků těch, kteří dílem patřili khradu, dílem se živili všelijak avblízkosti hradu hledali bezpečí. Krčma byla nevábná avelmi zapáchala, ačkoli vní zelo tolik otvorů, jimiž mohl proudit vzduch dovnitř iven. Nejspíš to však bylo zapříčiněno zvratky, které se vsákly dozemě, protože podlahu tvořila jen udusaná hlína. Amožná se tam vsákly ijiné tekutiny, onichž bylo zbytečné přemýšlet.


    Lukáš se Sergiem vešli dovnitř bez vyzývavosti, jak se nařádné Židy patří, ajen se plaše rozhlédli. Ujednoho zdlouhých stolů sedělo asi osm vojáků, jinak byla krčma prázdná.


    „Á, přišli vzácní hosté,“ přivítal je hostinský. „Co nám ukřižovali našeho Pána Ježíše,“ dodal nelichotivě.


    „Já nikoho neukřižoval,“ ujelo Lukášovi aSergio ho stihl káravým pohledem.


    „Apán ještě ktomu jedl vtipnou kaši,“ poznamenal hostinský apár vojáků se zachechtalo.


    „Jen jsme se chtěli najíst,“ dodal rychle Sergio. „Ale jestli tu nemůžeme být, nebudeme vzácnou společnost svou přítomností obtěžovat azase půjdeme.“


    „Co byste chodili?“ řekl hostinský chvatně. Věděl, že Židé nebývají bez peněz, aon byl především hostinským, řádným katolíkem až vdruhé řadě. „Jen spočiňte svými zadky vmých křeslech, ale támhle stranou,“ ukázal jim dokouta.


    Ta údajná křesla byla jen nepohodlnými lavicemi, zato sdobrým výhledem přímo nahrad. Okna byla jen pouhými poklopy, vlétě zdviženými azavěšenými nakožených řemenech, vzimě byly poklopy spuštěny avkrčmě se muselo ivedne svítit.


    „Ale nemyslete si, že tu prodáte něco ztěch svých zbytečností.“


    „Buď bez obav, hostinský,“ odpověděl mu Sergio. „Jdeme doLince, kde prodáme natrhu všechno během hodiny.“ Vtu chvíli vstoupila došenku ihostinská. Bylo to poměrně odpudivé stvoření, ale Sergio se zatvářil, jako by nikdy předtím nic krásnějšího neviděl. „Ó, taková sličná paní by si jistě zasloužila něco pěkného,“ zašvitořil. „Aty bys jí nedopřál nic, co by takovou krásu ještě zvýraznilo?“


    Hostinský se rozhlédl, ale nic tak krásného, očem mluvil ten zlatoústý Žid, neviděl.


    „Dovol tedy, pane, abych ji aspoň obdaroval nějakou drobností,“ mlel dál Sergio. Zalovil vevaku avytáhl zněho barevnou pentli. Původně ji chtěl hostinské vetkat dovlasů, ale když kní přistoupil auviděl ten dlouho nečesaný slepenec, odsvého záměru upustil apentli hostinské jen předal.


    Jídlo nebylo vůbec špatné, snad idíky té pentli si hostinská dala záležet. Hostinského potom pozvali nakorbel piva aon se nedal pobízet apřisedl. Nevyzvídali, aby nevzbudili podezření. Rozpovídal se sám, aby iti dva nečistí věděli, dojak slavného místa doputovali.


    „Teď si znás trochu utahuješ, vzácný pane,“ vrtěl nevěřícně hlavou Sergio. „Že by tady byl král český ařímský? Tomu nemohu ani věřit.“


    „Apřesto tomu tak je. Támhle zatím oknem přebývá,“ ukázal hostinský nalevé krajní okno vetřetím patře. „Aposetmění je zaoknem vidět světlo, jako že se Fric jmenuji.“


    Lukáš věděl, co vědět potřeboval. Sice by mu ještě dost pomohlo, kdyby zjistil, jak to vypadá uvnitř zahradbami, kolik je tam zbrojných aslužebných, ale pravděpodobně by se dohradu vůbec nedostal, protože iteď, vedne, byla brána zavřená. Akdyby se někdo zajímal oto, kde se tu ti Židé tak znenadání vzali, mohlo by také někoho napadnout stáhnout jim nohavice, ato by pak zjistili, že žádnými Židy nejsou. Podstatné bylo, že naokně nejsou mříže aže okno není naseverní straně, tedy porostlé mechem. Zaplatili azvedli se. Pak se vrátili douhlířské chýše, aby se oba mohli převléct apřipravit. Sergio si vzal všechny svoje zbraně. Lukáš jen dýku, garottu, kterou vlastně ještě nikdy nepoužil, měl zašitou vlímci. Doskrytých kapes vložil bouchací kuličky auspávací špalíky. To bylo všechno, co potřeboval. Vpřípadě, že by ho chytili, bylo by vše ostatní zbytečné.


    Khradu znovu vyšli před setměním aschovali se vlese, namístě, odkud měli nahrad dobrý výhled. Vždyť inaposlední chvíli se mohlo něco zvrtnout. Buď mohli dorazit další zbrojní kposílení hradní posádky, nebo mohli krále nečekaně znovu odvézt.


    Stmívání přišlo oněco dřív vpodobě těžkých mraků napitých vodou aležících nízko nad krajinou. Vdálce se ozvalo první zahřmění. Oba se posobě podívali aLukáš jen pokrčil rameny.


    


    Scorsini byl rozhodnutý čekat dopůlnoci. Předtím však musel přistoupit ještě kjednomu riskantnímu úkonu. Bylo bezpodmínečně nutné zjistit, kde se nachází Joštova ložnice, avrýt si dopaměti cestu kní. Ktomuto úkolu, ipro nutnou znalost češtiny, se nejlépe hodil Jáchym, který také Scorsiniho překvapil svou vynalézavostí, když napůdě našel starou proutěnou klec naptáky avyzval ostatní, aby mu pomohli pochytat několik holubů porůznu hřadujících vtrámoví, které pak doklece vstrčil. Takto vybaven se vypravil prozkoumat útroby hradu. Několikrát mu bylo vynadáno, co se tam stěmi holuby motá. Jednoho zvlášť nepříjemného člověka musel zabít aschovat ho dovýklenku pod schody, kde už bylo jiné harampádí. Výsledkem však bylo, že se nakonec dozvěděl to, co potřeboval. Navíc když odevzdal holuby vkuchyni, kde jim kuchařka hned zakroutila krky, všiml si, kde visí klíč kedveřím, znichž se vycházelo zahradní palác, odkud se nosila voda adříví složené uzdi.


    Čekali ještě dvě hodiny způlnoci, kdy už se nahradě, kromě myší, nic nepohnulo. Ještě než sestoupili způdy, nasadili si všichni nahlavy červené kápě. Už jen pohled naně by pro každého, kdo by je cestou potkal, byl dosti děsivý. Chodby ale byly prázdné. Jen před Joštovou ložnicí poklimbávali, opřeni zády ozeď arukama oratiště svých halaparten, dva strážní. Než se stačili vzpamatovat, už každý znich nedobrovolně kousal ten nevábně vyhlížející dryák. Načež se složili kzemi. Pietro zůstal přede dveřmi nastráži místo oněch spících aostatní vešli doJoštovy ložnice. Markrabě oddychoval velice statečně. Akdyby se mělo soudit podle spánku, neměly by sním být vkrálovství potíže, protože spal spánkem spravedlivých.


    Jáchym zapálil jednu ze tří svící vetknutých dotrojramenného svícnu apak Marco smarkrabětem Joštem zatřásl. Napoprvé se mu ho nepodařilo probudit, atak mu vlepil facku aúčinek se vzápětí dostavil. Jošt se vesvé posteli posadil aužasle se rozhlížel kolem sebe. Ale díval se jen domodrého ohně, tak hustě vedle sebe prskaly jiskry zkuliček, kterých Scorsini hodil nazem nešetře celou hrst. Když jiskření ustalo, vyvalil se odpodlahy dým, tak hojný, až si Jošt myslel, že hoří. Pak se dým začal pozvolna rozplývat. To, co markrabě uviděl, se mu vůbec nelíbilo, anavíc, ještě celý rozespalý, ani nedokázal pochopit, jak mohlo kněčemu takovému dojít. Díval se natři postavy vkápích, kterým neviděl dotváře, zato ony si ho pozorně prohlížely.


    „Co jste zač? Aco tu vůbec chcete?“ našel alespoň část své někdejší sebejistoty. Ale ani teď se nedočkal žádné odpovědi. „Zavolám stráže! Myslíte, že mě zastrašíte? Já jsem Lucemburk!“


    „Lucemburk, který ničí dalšího Lucemburka,“ odpověděl Scorsini temně.


    „Tak odtud fouká vítr?“


    „Venku je, pokud vím, bezvětří. Aodkud fouká vítr, dotoho ti nic.“


    „Co tedy chcete? Ptám se znovu.“


    „Král Václav bude vco možná nejkratším čase propuštěn. Aoto se zasadíš ty, protože ty jmenovitě jsi stál napočátku těch ohavných skutků.“


    „Akdyž odmítnu?“


    „Vtom případě ti zbývá jenom několik chvil života.“


    „Aco když slíbím, ale pak nasvůj slib zapomenu?“ Bylo zřejmé, že Jošt není zbabělec adokáže čelit střetu. Byl rozhodný, pravděpodobně kdyby byl králem on, byl by mnohem úspěšnější nežli vznětlivý azároveň slabošský Václav.


    „Vtom případě budeš zabit později. Auvědom si, že bys té odplatě neunikl, protože není nazemi místo, kam by ses před námi dokázal schovat. Jedině pod zemí. Aže tak, jako jsme si zatebou dokázali dojít sem, najdeme si tě kdekoliv, byť by ses zavřel natom nejpevnějším hradě. Tvoje odpověď?“


    „Stráže!“ zařval Jošt, ale nic se nestalo.


    „Ty ti nepomohou. Už chápeš?“


    Joštovi se pomalu začal vybavovat jiný příběh. Příběh, který mu vyprávěl Orten Schvab. Noc arytířský sál vestarém paláci Pražského hradu. Tři spiklenci atajemný přízrak naochozu. Modrý oheň, který však nezapaloval, dým azázračné uniknutí přízraku přes zamčené dveře. Bože, proti komu to vlastně stojí? Anajednou si uvědomil, že to, co mu teď tady řekli, není plané vyhrožování, ale že oni mají moc to uskutečnit.


    „Když mě zabijete,“ pokusil se ještě vyjednávat, „je tady mnoho dalších, kteří jsou schopni pokračovat vzapočatém. Všechny nezabijete.“


    „To je pochopitelné. Ale jistě si pak zvolí nového vůdce aten přijde nařadu potobě, pane. Apak další adalší, až je to přestane bavit.“


    „To je ale obludné.“


    „Auvěznit svého krále ausilovat ojeho život není obludné?“


    Jošt dlouho mlčel, než odpověděl. „Takový slib vám však můžu dát jen pro tento případ. Nemůžete pomně požadovat něco takového nadobu neomezenou.“


    „Najeden rok, počínaje dnešním dnem. To je víc než vstřícná nabídka, pokud vezmeme vpotaz, že se tady dohadujeme obytí anebytí krále.“


    „Tak dobrá,“ přitakal nakonec Jošt svědomím, že zde hraje iosvůj život. Ajeden rok nebyla zase až tak vysoká cena. „Kdo jste, to mi asi neřeknete.“


    „Přesně tak,“ přikývl Scorsini. „Anezapomeň! Nejenže nebudeš aktivně podobu jednoho roku vystupovat proti králi, ale vší vahou svého postavení se zasadíš ojeho brzké propuštění.“


    Ještě než stačil Jošt vstřebat všechen význam těch slov, přistoupil kněmu nečekaně jeden zmužů, chytil ho zahlavu adruhý mu něco vpravil doúst. Vzápětí začal ztrácet vědomí amyslel, že umírá.


    Teď už nezbývalo než zmizet. Seběhli poschodech dokuchyně, Jáchym sňal zhřebíku klíč aodemkl dveře. Pietro znich odstranil břevno, kterým byly navíc ještě zajištěny. Když byli venku, Jáchym znovu zamkl aklíč usebe schoval, kdyby se, nedej bože, ještě něco zvrtlo aoni by se museli vrátit dopaláce. Menší potíž nastala ubrány, ale dva bdící strážné snadno nakrmili těmi uspávadly. Ještě snadnější to bylo ustrážných spících vestrážnici. Pak už stačilo jen otevřít vrata acesta byla volná.


    Když dorazili dohostince, začalo svítat. Matouš už čekal sosedlanými koňmi, všechny jejich osobní věci byly sbaleny zasedly. Městská brána však byla dosud zavřená. Mohli to sice opět zkusit pozlém, případně ještě horším, ale zvolili způsob nejrychlejší. Mimo jiné iproto, že ubrány stál už hlouček lidí, který čekal najejí otevření, apodobně to mohlo vypadat ivně brány.


    Strážní se nejdříve zdráhali otevřít před stanoveným časem, ale když naně Scorsini houkl, že jsou poslové odmarkraběte Jošta, apokud bránu okamžitě neotevřou, pocítí nasobě jeho hněv, tak strážní raději uposlechli. Koneckonců, kdyby se někdo domáhal vstupu dovnitř, bylo by to jiné, mohlo by tak vzniknout nebezpečí pro město. Ale takhle? Kdo jde ven, městu neublíží. Když pětice mužů projížděla branou, ozval se odhradu táhlý zvuk rohu vytrubujícího napoplach. Atak zasadili koňům ostruhy aměsto se jim začalo rychle vzdalovat.
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    Hřmění, které se rozléhalo oblohou, nebylo už vůbec vzdálené, ale skoro bezprostředně provázelo blesky, které jim křižovaly téměř nad hlavami. Již předtím se zvedl silný vítr avzápětí se spustil prudký liják.


    Sergio se podíval naLukáše. „Stímhle jsme nepočítali,“ pronesl nevesele. „Zřejmě nám nezbude než všechno odložit ojeden den.“


    „Půjdu,“ řekl Lukáš pochvíli. „Zajeden den se toho může hodně udát. Avezmi to izté lepší stránky.“


    „To nevím zjaké?“ zahučel Sergio.


    „Vtakovém počasí budou všichni lidé zalezlí  včetně stráží. Anikoho nenapadne civět třeba nazeď, pokteré se bude pohybovat něco, co by tam být nemělo. Atřeba mi Bůh tu bouřku seslal proto, aby se můj záměr zdařil.“


    „No, tak ať tě tedy provází.“


    Hradba byla tou nejmenší překážkou, kterou musel zdolat. Pak stál uzdi paláce amusel si přiznat, že kdyby byla zeď například zpískovcového kamene, bylo by mu to mnohem příjemnější. Také ho napadlo, že si ssebou mohl vzít provaz, který by mu usnadnil cestu dolů. Ale také by se mu svou vahou, napitý deštěm, mohl stát osudným už cestou nahoru. Začal lézt. Tělo přitisknuté kezdi avždy protilehlá ruka anoha vpohybu. Zatímco ty druhé pevně zaklesnuté doprohlubní. Přesto to bylo obtížnější než dřív. Už dlouho pravidelně nelezl, aani tělo neměl už tak pružné.


    Byl naúrovni prvního patra. Jen se nezastavovat, nabádal se, protože zastavení by mohlo být začátkem toho, že by se už směrem vzhůru nedokázal rozpohybovat. Jeden blesk udeřil někde poblíž paláce, možná přímo doněj, protože Lukáš téměř hmatatelně cítil, jak se zeď zachvěla. Pod úrovní třetího patra se přes všechna svá předsevzetí musel zastavit. Možná to bylo itím, jak ho bičoval prudký liják. Lukáš byl celý promočený avnímal, jak mu chladem ubývá sil. Ataké si uvědomil, že pokud nebude okamžitě pokračovat vevýstupu, nezbudou mu síly ani pro sestup zpět. Nakonec se mu ruce anohy daly opět dopohybu. Když pod dlaní ucítil kamenný parapet okna, věděl, že se mu podařilo dosáhnout cíle. Snad nejtěžšího zavšechna ta léta, pokterá se dokázal pohybovat jako pavouk.


    Zaoknem blikala jedna svíce, ale Lukáš se musel nejdříve vydýchat anabrat sil. Vytáhl se tedy naparapet aposadil se naněj. Pohled dokrajiny byl úchvatný azároveň děsivý. Oblohu křižovaly blesky aneprostupné mraky chrlily nepředstavitelné množství vody, která vprovazcích bičovala zem. ALukáš popřestálém vypětí prožíval krásný pocit člověka, který přes všechno to běsnění dokázal něco, co by většina lidí nezvládla ani zaslunného dne.


    Okno bylo zajištěné, ale zapáčil dýkou azápadka povolila. Samozřejmě mohl izaklepat apočkat, až mu král otevře. Ale bylo velmi pravděpodobné, že člověk, který otevře vnoci zaběsnění živlů okno, jež je navíc mnoho sáhů nad zemí, azatím oknem uvidí postavu, lekne se até postavy se pokusí zbavit, nejlépe shozením dolů. Proto se také okamžitě přehoupl dokomnaty apostavil se napevnou podlahu.


    Král vyskočil zlůžka, nakterém doposud seděl. Navyklým pohybem sáhl pojílci meče, ale pak si uvědomil, že hodně dní přešlo odchvíle, kdy ho měl naposledy připnutý upasu. „Jsi snad ďábel?“ napadla ho celkem rozumná anejsnáze vysvětlitelná otázka.


    „Tiše, Milosti,“ zašeptal Lukáš. „Mohly by tě slyšet stráže, pokud jsou hned zadveřmi.“


    „Tak kdo jsi?“


    „Jsem přítel, pokud takto vůbec mohu nazvat vztah mezi králem aobyčejným člověkem. Takže bych se spíše označil zaspojence.“


    „Ale jak ses sem dostal?“


    „Vylezl jsem pozdi.“


    „Jestli jsi mě přišel zachránit, tak ti rovnou říkám, že vtakovém nečase poprovazu neslezu. Aabych byl upřímný, neslezl bych takovou výšku poprovazu ani zapěkného počasí.“


    „Já nemám provaz.“


    Král se podíval zokna apak znovu naLukáše. „Tak jsi tedy ďábel.“


    „Promiň, Milosti, ale máme málo času. Přišel jsem tě jen obeznámit se situací vČechách aříct ti, že nejsi tak osamocen aže jsou vkrálovství lidé, kteří podnikají kroky ktvému osvobození.“


    Král Václav se znovu posadil nasvou postel aLukáš se ho zeptal, zdali si může sednout nažidli, protože jej čeká ještě sestup pozdi apotřebuje nabrat sil. Král mu pokynul, akdyž si Lukáš sedl, vyzval ho, aby pokračoval.


    Lukáš se pozorně zadíval nakrále. Pamatoval si ho ještě zdob jeho návštěv arcibiskupského paláce apři jiných příležitostech, kdy jej vídával nakoni včele honosných průvodů. Ale nikdy mu nebyl tak blízko jako teď. Král byl dosud mladý, něco přes třicet, se souměrnou tváří, dlouhými zlatavými vlasy, padajícími mu vloknách naramena, asvětlým vousem. Přesto vypadal už poněkud starší, než příslušelo jeho věku.


    „Tedy předně,“ začal Lukáš. „Tvůj bratr, vévoda Zhořelecký, obsadil Prahu avsoučasné době už nejspíš táhne najih Čech. Snad by se teď měl nacházet uBudějovic.“


    „Jenže já se nacházím vHorních Rakousích!“ zvýšil král hlas, ale Lukáš ho znovu napomenul, aby nedělal hluk.


    „Snad čeká naposily, aby mohl vtrhnout doRakous.“


    „Anež sem vtrhne, mohou mě tihleti zase odvléci dál. Můj povedený bratranec se už postará, abych nevyklouzl zjeho spárů.“


    „Možná že ne.“


    „Tak mluv, proboha! Co víš víc?“


    „Druhá část řekněme skupiny, kekteré patřím ijá, se vypravila doZnojma zamarkrabětem Joštem, aby jej přiměla ktomu, zasadit se veškerým svým vlivem otvé neodkladné propuštění.“


    Král se zachechtal. „Aon jistě padne nakolena, hlavou bude tlouct ozem abude vykřikovat: Běda mi, zhovadilému, jakého skutku jsem se to dopustil!“


    „Mí přátelé mají velice pádné přesvědčovací prostředky, Milosti.“


    „Ato ho hodlají přepadnout někde nacestě? Vtakovém případě budou mít smůlu. Můj vzácný příbuzný dbá důsledně nato, aby měl ssebou vždy dostatek zbrojných. Není tak důvěřivý jako já.“


    „Navštíví ho veměstě, případně nahradě  vnoci. Použijí jiné cesty, než jsem teď použil já. Ale bez ohledu nazpůsob, Milosti, mohu ti říct, že přijdou azase odejdou. Ovšem markrabě Jošt najejich návštěvu nikdy nezapomene.“


    „Kdo jste?“


    „Jsme veslužbách signora Viscontiho, který ti tímto skládá co nejuctivější poklonu arád by tě ubezpečil osvé neochvějné oddanosti.“


    „Chce mi snad pomoct vojensky?“


    „To by velice rád, ale vsoučasné situaci je to nemožné. Lombardie je příliš vzdálená amohlo by se stát, že kdyby vytáhl svojskem, už by se neměl kam vrátit.“


    „Všude je to stejné,“ zahučel král rozmrzele. „Co mi tedy nabízí?“


    „Peníze. Ty se převezou přes Alpy snáze, nežli přes ně přejde celé vojsko. Azapeníze se dá vystrojit vojsko kdekoliv.“


    „Aco zato?“


    „Maličkost,“ teď Lukáš smlouval opravdu jako ďábel. „Vévodskou korunku.“


    „Jsi šlechtic?“ zeptal se král Václav, akdyž Lukáš zavrtěl hlavou, tak dodal sdespektem: „Protože kdybys byl, nikdy bys nemohl vyslovit takovou hloupost. Pro tebe je to možná jen kus ohnutého zlatého plechu. Ale ten plech znamená moc, znamená rozdíl mezi tím, jestli budeš rozkazy vydávat ty, nebo je budeš přijímat. Upravuje vztah mezi tebou atvými sousedy. Aotevírá ti cestu, která je jiným navždy zavřená. Jako vévoda se můžeš stát králem, ale icísařem.“


    „Promiň, Milosti.“


    Král mávl rukou. „Už ji mohl mít, náš drahý Gian Galeazzo, ale tehdy se mu pro jeho dceru zdál můj bratr Jan málo.“


    „Není dne, aby svého neuváženého rozhodnutí nelitoval, Milosti,“ dál masíroval krále Lukáš. „Ale ion čelí vLombardii velkým tlakům amyslel si, že spojením domu lombardského asavojského docílí upevnění svých pozic.“


    „Ateď by chtěl vévodskou korunku. Apotom se možná stane imým spojencem.“


    „Pracuje pro tebe už dávno, Milosti.“


    „Aže otom nevím?“


    „Je těžké se ktobě dostat přes hradbu tvých služebníků, Milosti. Jejich finanční požadavky jsou značné aobnos, který by se ktobě měl dostat, by se velice ztenčil.“


    „Řekneš mi tedy už konečně, kdo podle tebe pro mne pracuje aco jste, kromě toho, cos už řekl, pro mne vykonali?“


    „Můžeš mi slíbit, Milosti, že si jména, která ti vté souvislosti řeknu, necháš pro sebe? Protože nepřátelé, proti nimž stojíme, jsou mocní. Apokud my vystoupíme zanonymity, staneme se zranitelnějšími aoni udělají všechno pro to, aby se zbavili nepříjemných svědků.“


    „Jestli je to tvá jediná podmínka…? Slibuji.“


    Atak Lukáš králi sdělil, jak byli blízko kodhalení spiklenců, kteří se pokusili krále otrávit.


    „Aproč jste mi tedy nepodali včas zprávu?“


    „Nedostali jsme se ktobě, Milosti. Vyslanec Francesco Fratello byl zavražděn. Když se bývalý staroměstský rychtář Pardus pokusil ještě naposlední chvíli vniknout dostarého paláce, byl zatčen avsazen doBílé věže.“


    „Amůžeš všechno to, co mi tu teď říkáš, nějak dokázat?“


    „Traviči jsou mrtví, odstraněni těmi, kteří je najali. Je tu ale ještě ten člověk Jana zJenštejna, zrovna tak jako ten združiny markraběte Jošta.“


    „Ti psi! Stejně jsem nejvíc podezříval je. Jenštejn aJošt. Zvyjebanci zvyjebaní.“


    „Milosti, to, že byli zjejich okolí, ještě neznamená, že byli najati jejich pány,“ snažil se krále mírnit Lukáš, protože si nebyl jistý, zdali by Viscontiho věci prospělo, kdyby ti, kteří ho zastupují, byli doté záležitosti přímo zataženi.


    „Vždyť je to nad slunce jasné!“


    „Ne zcela, Milosti. Neřekl jsem ti ještě to, že třetím ze spiklenců byl také člověk ztvé družiny. Apokud bychom brali zabernou minci, že viníky musí být bezpodmínečně ti, kekomu oni lidé patří, vtom případě…“


    „Jenže já jsem si svoji vlastní vraždu neobjednal  nejsem blázen. Kdo je tedy tím mým člověkem?“


    Ani tady nehodlal Lukáš přímo vyslovit jméno Beneše zMezna. Byl člověkem Jana Čůcha ze Zásady aten byl zase člověkem královým. Čůch by nařčení Mezenského mohl brát jako útok inasvou osobu anásledné vyjednávání vevěci Viscontiho jim náležitě znepříjemnit. Ale rozhodl se dát králi návod, jak se kMezenskému dostat. Zároveň tak zvěrohodnit své konání voněch neblahých dnech. Atak králi řekl, že Fratello nejdříve spěchal doKrálova dvora, ale tam zastihl jen jednoho člověka, který byl ochotný ho vyslechnout apomoci mu. Poskytl mu nosítka anabídl idoprovod. Fratello se ale nahrad nikdy nedostal azemřel.


    „Ale já stále neznám jeho jméno.“


    „Ten den sloužily vKrálově dvoře přece nějaké stráže. Ony, včetně jejich velitele, to mohou dosvědčit.“


    „Akdo dosvědčí to, že ti tři osnovatelé, jak ty je nazýváš, jsou těmi pravými?“


    „Sešli se vhodovní síni jednu noc před hostinou. Naochozu byl ještě někdo, kdo je pozoroval avyslechl. Při jednom neopatrném pohybu se však prozradil aoni se ho vydali pronásledovat. Najednou se před nimi zapekelného rachotu zvedla hradba modrého ohně avzápětí neznámý zmizel vdýmu. Když se pak zaním vydali, zjistili, že prošel zamčenými dveřmi. Když budou natoto důkladně tázáni, Milosti, jistě vše přiznají, protože něco takového většina lidí nezažije, aněkteří jen jednou.“


    „Kdo byl tím tajemným člověkem, to se tě asi také ptát nemám?“


    „Byl bych ti vděčný, Milosti.“


    „Jak to, že ještě nejsi vmých službách?“


    „Nejspíš to bude tím, že jsem obyčejným platnéřem, teď navíc veslužbách Giana Galeazza Viscontiho.“


    „Ale podle tvé mluvy soudím, že jsi Čech.“


    „Pocházím zPrahy. Ale ještě jako učeň jsem se díky osudu připletl dořádění tlupy Jouzy Čerta. Stal jsem se pro ně nebezpečím abyl jsem jimi aještě někým dalším, kdo nad nimi držel ochrannou ruku, štván jako divá zvěř. Anebýt Lorenza Scorsiniho, tehdejšího ataké současného lombardského vyslance, jistě bych zahynul. Odjel jsem sním tedy doLombardie, kde se ze mne stal mistr platnéřský.“


    „Akde si tě též všiml pan Visconti. Což mne teď už ani neudivuje.“


    Lukáš se zvedl. „Když dovolíš, Milosti, vše, co jsem ti měl vyřídit, jsem řekl. Je čas, abych opět zmizel.“


    „Poté zdi?“


    „Nevím ojiné cestě. Ještě bych se tě rád zeptal, jestli budeš žádosti Giana Galeazza Viscontiho příznivě nakloněn?“


    „Nebudu ti odpovídat teď jako vězeň, který si chce zakaždou cenu zachránit život. Ale odpovím ti, pokud budu volný. Ale už teď ti můžu říct, že vsoučasné době neznám žádný pádný důvod, proč bych neměl jeho žádosti vyhovět.“


    Lukáš se naposledy podíval nakrále. Vypadal jinak, ahlavně se choval jinak, než jak ho popisovali. Možná ale jenom proto, že byl nyní vězněm, anejspíš iproto, že dostával mnohem méně vína, než nakolik byl zvyklý. Apak se Lukáš opět přehoupl navnější stranu zdi. Déšť už nebyl tak silný jako předtím. Iztoho důvodu chtěl být zase co nejdřív nazemi, dokud jsou stráže před tou nepohodou schované. Ještě naposledy se podíval vzhůru. Vokně viděl královu hlavu. Jeho oči Lukáše sledovaly, nedokázaly se odtrhnout odtoho lezoucího tvora.
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    13. července se veFrankfurtu usnesl sněm říšských knížat aměst ajejich představitelé vyzvali královy únosce, aby ho propustili. Stímto usnesením se doČech vydal Ruprecht III. Falcký. 17. července se dalo odSedlčan dopohybu vojsko Jana Zhořeleckého, posílené šestnácti sty jízdními rytíři pomořanského vévody Svatibora, ajiž zatři dny dorazilo kBudějovicím. Další pomoc vříši sháněl králův kancléř Jan.


    Naprostranství kolem města bylo množství pestrých stanů, byl slyšet halas, smích ihádky, zaležením měly své vozy markytánky. Tato ohromná síla čekala nanějaký impulz buď kdobytí města, tažení doRakous, nebo kesvému rozpuštění. Protože pro vojsko není nic zhoubnějšího než nečinné čekání. Někdy je vojáků málo, někdy příliš. UBudějovic nastala ta druhá situace. Vojsku docházely zásoby aJanu Zhořeleckému peníze navyplácení žoldu.


    Když 24. července dorazil kBudějovicím Ruprecht III. Falcký, nastalo ihned vyjednávání, kterého se nakrálově straně kromě něj zúčastnil iJan Zhořelecký, panskou jednotu zastupovali Jindřich zHradce aBřeněk ze Skály. Mnozí se marně sháněli pohlavním strůjci onoho nepřátelského aktu apředstaviteli panské jednoty, markraběti Joštovi. Ale ten se vůbec neobjevil. Jen předem poslal list, jehož obsah členy panské jednoty překvapil. Zároveň se vněm omlouval, že kvůli zdravotní indispozici musel zůstat naMoravě.


    Jednání byla chvatná, snad proto prodělal král později krátké období vzteku pro výsledek, který se mu jevil pro něho nevýhodný. To období však rychle pominulo. 30. července léta Páně 1394 byla smlouva mezi oběma stranami dojednána aodva dny později dorazil kBudějovicím sám Václav IV. Město rychle otevřelo brány akrál vněm byl slavnostně uvítán jak hejtmanem, tak městskými radními asamozřejmě obyvateli samotnými, ze samé radosti, že město nebude pleněno. Bylo uspořádáno několik oslavných hostin jak naradnici, tak inarynku. Mezitím se začalo rozjíždět vojsko, které bylo rozpuštěno. Odjel Ruprecht III., Svatibor Pomořanský, odjížděli idalší pánové. Ale Václav IV. si dál pod Budějovicemi užíval znovu nabyté svobody. Jako by se nemohl nabažit té volnosti. Několikrát vyrazil inahon aani jednou nepřespal veměstě, vždy se pohostinách vracel dovojenského tábora. Jako by mu pevné hradby města připomínaly jeho vězení.


    Při jednom takovém odjezdu odradnice uviděl narynku zašpalírem městských stráží sedět vsedlech skupinu jezdců, což by nebylo samo osobě ničím zvláštním. Ale přestože všichni kolem jásali, tito se vsedlech ani nepohnuli, akdyby mu nakonec úklonou nevzdali čest, připadali by mu jako vyřezaní ze dřeva. Bez úsměvu, bez projevu jakékoliv účasti sděním kolem. Byli sice ozbrojení, ale nevypadali úplně jako vojáci. Čtyři znich měli nasobě nezvyklé kožené odění. Už by kolem nich projel, když ho zaujal jeden ztěch jezdců vkůži. Trhnutím otěží zastavil svého koně azaním ho následovali všichni zjeho doprovodu. Král se otočil iskoněm kneznámým jezdcům apopojel knim. Řada zevlounů se rozestoupila.


    „Nemýlím-li se, ajá bych řekl, že nikoliv, my jsme se spolu docela nedávno potkali,“ řekl král.


    „Tvoje Milost se nemýlí,“ znovu se uklonil Lukáš. „Dovol, abych ti představil lombardského vyslance Lorenza Scorsiniho.“


    „My jsme se už asi také viděli,“ pronesl král kScorsinimu.


    „Kmé lítosti je tomu už drahně let, Milosti. Pak už jsem to potěšení neměl.“


    „Vtom případě musíme tu chybu napravit. Pane Scorsini, následuj mě ise svými lidmi domého tábora.“ Král zasadil koni ostruhy, až se vzepjal nazadní. Byl však dobrým jezdcem asnadno ho zvládl. Apoté vyrazil včele průvodu ven změsta.


    Před největším stanem včeských barvách, najehož rozích byly vztyčeny korouhve sčeskými lvy, byl natažen baldachýn chránící proti slunci. Pod ním stály stoly alavice autoho hlavního ikřesla, to snejvyšším opěradlem, vystlané kožešinami, patřilo králi.


    „Nuže, pane vyslanče,“ pokynul král Scorsinimu, „přijmi místo pomé levici. Jiné čestné místo už nemám, protože to zdruhé strany, jak vidíš, již obsadil můj bratr Jan.“


    Scorsiniho lidé se začali stahovat mimo hlavní sezení kostatním příslušníkům družin.


    „Ty ne,“ ukázal král naLukáše. „Ty si sedneš proti mně, abych natebe dobře viděl.“


    Postupně přicházeli idalší pánové, jak se částečně odstrojili, hlavně odzbroje, aby mohli pohodlně pokračovat vtom, co už započali naradnici.


    „Je mi líto, pane Scorsini,“ začal král, „že tu snámi nemůže být můj drahý bratránek Jošt, aby se těšil zté všeobecné pospolitosti. Prý ho potkalo najeho milované Moravě cosi neblahého, co mu zabránilo poctít nás svou přítomností. Nevíš otom něco?“


    „Ne, Milosti, naMoravu je pro mne příliš daleko,“ řekl nahlas Scorsini, ale pak se naklonil kekráli apošeptal mu: „Byl bych raději, kdyby to zůstalo utajeno.“


    Král se zasmál. Pak pokýval hlavou astejně tiše mu odpověděl: „Jistě, ale potěší mě, když mi to někdy vsoukromí povyprávíš. Příjemných sdělení není nikdy dost.“ Pak se zadíval naLukáše. „Aco ty, platnéři? Vlastně neznám ani tvoje jméno.“


    „Lukáš Praghese, Milosti, ktvým službám.“


    „Víš, když jsem se druhý den probudil, myslel jsem, že se mi to zdálo.“


    „Co že se ti zdálo, bratře?“ naklonil se kVáclavovi vévoda Jan.


    „Že jsem zhruba před dvěma týdny mluvil stímto člověkem,“ král ukázal naLukáše.


    „Ale to jsi byl přece zavřený naWildbergu, Milosti,“ připomenul mu Bořivoj ze Svinař.


    „Velmi správně. Apřesto se to stalo. Tenhle Lukáš Praghese vylezl zamnou vprůběhu strašlivé bouře, navíc vnoci, pozdi hradního paláce dotřetího patra, aby mne informoval otom, jaké kroky jsou činěny namou záchranu.“


    Lidé kolem krále zpozorněli. Král sice popíjel odsamého rána, ale zase ne natolik, aby začal mluvit zcesty. Lukášovi nejvíce vadilo, že zpozorněl iJan Čůch ze Zásady, který seděl hned vedle vévody Zhořeleckého. Byl sice téměř přesvědčený, že nepravosti, které jeho člověk Beneš zMezna prováděl vdobách, kdy on byl ještě učněm, zrovna tak jako účast naonom travičském činu, byly bez Čůchova vědomí, jistotu však neměl. AČůch si ho teď upřeně prohlížel amožná pátral vpaměti, jestli se spolu už dříve nesetkali.


    „To nikdo nedokáže,“ pronesl Čůch přesvědčeně.


    „Chceš snad tvrdit, že je tvůj král blázen?“ řekl Václav poněkud nedůtklivě.


    „To jistě ne, Milosti, ale nic takového jsem ještě neviděl.“


    „Boha jsi také neviděl, atroufneš si tvrdit, že neexistuje?“


    Další pro Lukáše nepříjemnou debatu přerušil příjezd jízdního oddílu. Jezdci měli nasobě přední azadní plechy, jen jejich velitel byl celý vbrnění. Hlavu měl však obnaženou ahelmu připnutou usedla.


    „Milosti,“ zahlásil ještě zkoně, „cesta nakrálovský Písek je volná, bez jakéhokoliv nepřátelského oddílu. Avsamotném městě jsi očekáván. Vše je připraveno natvé uvítání aktvému nerušenému pobytu.“


    „Výborně, pane Zachaři!“ odpověděl král Zachariášovi ze Svinař, bratrovi Bořivoje, který už seděl ustolu. „Zítra tedy vyrazíme. Aty přisedni asvlaž hrdlo.“


    „Když dovolíš, Milosti, nejdříve bych se odstrojil. Nebylo by zrovna pohodlné sedět vtom rozpáleném plechu ustolu.“


    „Jak myslíš, ale vtom plechu vypadáš lépe,“ neodpustil si král kZachariášovi špičku.


    „Máš zajisté pravdu, Milosti, ale sám víš, jak je móda někdy nepohodlná,“ vrátil štulec. Každý znal královu zálibu vestřevících sdlouhými zobany, vekterých se dalo jen obtížně chodit. Pak pan Zachariáš pobídl koně.


    „Několikrát jsem ho už žádal,“ naklonil se Jan Zhořelecký kesvému bratrovi, „že bych to brnění odněho koupil, ale nikdy nepovolil, fintil jeden.“


    „Není to neuctivé, mít lepší brnění, nežli má jeho král?“ tvářil se Václav uraženě, ale všichni věděli, že je to jenom hra.


    „Prý je dovezené zdaleka, až odněkud odmohamedánů,“ ozval se Čůch ze Zásady. „Co ty nato, Bořivoji, jsi přece jeho bratr. Tobě se snad svěřil.“


    „Pochází zČech,“ odpověděl Bořivoj ze Svinař. „Ikdyž Zachař se tím moc nechlubí.“


    „Ajá říkám, že je nejspíš vyráběl nějaký milánský mistr,“ řekl svůj úsudek král. „Co ty nato, platnéři? Má tvůj král pravdu?“


    „Všichni víme, že král má vždy pravdu, ikdyž ji nemá,“ uklonil se Lukáš králi akolem stolu se rozlehl veselý smích všech přítomných. Asmál se ikrál. „Ale vtomto případě,“ pokračoval Lukáš, „musím popravdě říct, že pravdu máte oba.“


    „No počkej, tomu nerozumím,“ odvětil král udiveně. „Teď mluvíš jako chytrá horákyně.“


    „To brnění opravdu vyrobil milánský mistr, ale ještě vdobě, kdy pobýval vPraze jako platnéřský učeň.“


    „Jak to můžeš takhle říct?“


    „Protože to brnění jsem vyrobil já,“ odpověděl Lukáš asnažil se, aby jeho slova nevyzněla vychloubačně.


    „To si snadno ověříme, až se vrátí pan Zachař. Ajenom doufám, že si znás neutahuješ.“


    Když se knim pochvíli pan Zachariáš vrátil, zeptal se jej král najeho brnění přímo. „Atenhle člověk proti mně tvrdí, že to byl on, kdo ho vyrobil. Avaž svoji odpověď, protože někteří páni zde si už nato, co řekneš, vsadili. Takže některým znich penízky doměšce přihraješ, jiným je změšců vytáhneš.“


    Zachariáš si Lukáše důkladně prohlédl apak pokýval hlavou. „Je to on. Ikdyž tehdy byl ještě vyžletem. Asvému přiblblému strýci, ukterého se učil, tenkrát přivodil horké chvilky. Ale ijá se tehdy vsadil asvou sázku vyhrál.“


    „Ale je neslušné mít lepší brnění, nežli má tvůj král.“ Akdyž Václav viděl, že se má Zachariáš kprotestům, mávl kněmu odmítavě rukou. „Jen si nech ty tvoje propocené plechy, které jsou zevnitř dozajista rezavé, jak někdy při močení nenajdeš ten správný směr. Aty, platnéři!“ otočil se naLukáše. „Uděláš pro svého krále také takové brnění?“


    „Lepší, Milosti. Vždyť tehdy jsem byl pouhým učněm. Ale musel bych ti vzít míry, Milosti. Aříkal jsi, že zítra už odjíždíš.“


    „To jako hned? Ale proč ne? Potřebuji si stejně odskočit, tak pojď.“


    „Můžu se připojit, Milosti?“ zeptal se Scorsini.


    „Také tě tlačí měchýř?“ ušklíbl se král. „Tak pojď, já vím, oco ti jde.“


    Když potom vestanu bral Lukáš králi míry akreslil je azapisoval napapír, který si vyžádal odpísaře, dostal se Scorsini konečně poletech ktomu, aby mohl přednést svoji žádost.


    „Už jsem řekl tady tomu tvému fámulovi, že souhlasím,“ odpověděl král bez jakéhokoliv odporu aScorsinimu se až podlomila kolena nad snadností toho, co se dřív zdálo být nedostižné. „Můžeš začít vyjednávat skrálovskou radou.“


    „Mám pověření jenom kpředjednání, Milosti. Atoho jsem docílil. Najednání ovýši náhrady, zakterou získá signore Visconti vévodství, musím dostat pověření nové. Ale nejspíš bude ktvé Milosti vyslán ještě někdo další. Jen bych tě rád poprosil, Milosti, zdali bys mohl nechat sepsat osvém rozhodnutí signoru Viscontimu zprávu.“


    „Nevěříš snad mému slovu?“


    „To jistě věřím. Ale se zprávou pojede rychlý posel, akdyby ji měl jenom držet vhlavě, mohl by se mu její význam cestou pomíchat.“ Scorsini si kryl vlastní záda. Samozřejmě že posel není žádný hlupák. Ale zato králova vůle je vrtkavá atakhle bude mít aspoň Scorsini důkaz, že svůj úkol splnil, ikdyby vše nakonec dopadlo úplně jinak.


    Král tedy zavolal písaře anadiktoval mu znění listu. Lukáš stále ještě měřil, maloval azapisoval abyl rozhodnutý vyrobit opravdu mistrovské dílo. Už sice pracoval pro ledakoho, ipro budoucího vévodu, ale pro krále ještě nikdy.


    „Aco ty, platnéři,“ podíval se král naLukáše, „nechtěl bys pro mne dělat?“


    „Vždyť už dělám.“


    „Nestav se nechápavým. Myslel jsem, že bys vstoupil domých služeb.“


    „Ale jako co?“


    „Záleží natom? Víš kolik je vmých službách lidí? Ajá vůbec nevím jako co. Ale ty máš talent.“


    „Ato jsem ti ještě neřekl, Milosti, že Lukáš je také zdatným léčitelem aranhojičem,“ přisadil si Scorsini, který začal okamžitě uvažovat otom, že by nebylo vůbec špatné mít ukrálovského dvora svého špiona.


    „Já ale zatím ještě nejsem vyvázaný ze služeb signora Viscontiho,“ bránil se chabě Lukáš, celý zmatený tou nabídkou.


    „To je tím nejmenším. On velice touží poté své vévodské korunce atvé vyvázání by mi určitě jako dárek navíc rád poskytl. Uvažuj otom, moje nabídka má neomezenou platnost.“


    Konečně byl Lukáš hotov alist Viscontimu sepsán, králem podepsán abyla naněj přivěšena králova pečeť.


    Když Scorsini sLukášem vycházeli ze stanu, ještě je král zastavil. „Vyslanec Scorsini má svůj list, aco ty? Prokázal jsi mi cenné služby, zakteré jsi nic nepožadoval. Což mne poněkud znejisťuje, když pomně každý něco chce  iten, kdo pro mne nic nevykonal, dokonce iti, kteří proti mně šli, chtějí něco jenom zato, aby tak vbudoucnu už nečinili.“


    Lukáš se zamyslel. „No, pokud bych mohl mít žádost, pak bych se chtěl přimluvit zaněkdejšího staroměstského rychtáře Zikmunda Parduse. Poctivě vykonával svoje poslání avždycky byl tvým věrným poddaným. Dokonce iteď konal snámi kzmaření těch úkladů proti tvé Milosti. Ale zrychtářství byl už před několika lety odvolán ateď je naodpočinku. Ařekl bych, že je mu líto, že už jeho služeb nikdo nežádá. Kdyby se však našlo nanějakém přiměřeném hradě místo purkrabího, myslím, že by neodmítl.“


    Král zavolal napísaře. „Poznamenej si! Zikmund Pardus, najít pro něho místo purkrabího.“ Pak se zamyšleně podíval naLukáše. „Ty jsi čistá duše, platnéři,“ řekl aneznělo to vůbec posměšně.
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    Když se vrátil Lukáš dosvého domu vTýnské ulici, seběhla Gioma ze schodů aještě vmázhausu se mu pověsila nakrk bez ohledu nato, jestli je někdo nevidí. „Já už myslela, že se ani nevrátíš,“ tiskla ho ksobě, jako by se chtěla ubezpečit, že je skutečný.


    „Tak pojď nahoru, aby si onás nevykládal celý dům,“ položil jí ruku kolem ramen avedl ji poschodech. Předtím se ještě otočil nahospodyni apřikázal jí, aby mu ohřála vodu kekoupeli.


    „Tak povídej,“ vyzvala Gioma Lukáše netrpělivě.


    „Podařilo se. Teď už ujíždí posel doMilána azdá se, že se Lombardie brzy stane vévodstvím.“


    „Aco my?“


    „Zatím zůstaneme tady. Musím být kdispozici, až se bude vyjednávat. Ale čekání, než ktomu dojde, vyplním usilovnou prací. Král si umne objednal kzhotovení brnění. Ajá chci, aby to bylo něco, co každého izdálky upozorní, že jede král. Pak přijdou iti nejvzácnější páni zkrálovství.“


    „Ty tu chceš zůstat?“


    „Já nevím, co nám přinesou příští dny,“ odpověděl Lukáš popravdě. Snažil se ktakovému rozhodnutí přistupovat schladnou hlavou. Dobře si uvědomoval, že když zůstane vČechách, může se docela dobře stát, že Angelu už nikdy neuvidí. Ale zároveň mu bylo jasné, že stejně tak odní může být odloučen, až se ona vdá. Byť by jí byl sebeblíž. Také si připomenul, že nikdy nic nekalkuloval aže to, co se má stát, stejně se stane. Ataké se trochu zaty myšlenky styděl před Giomou, která mu teď, tady vPraze, byla dobrou ženou. „Každopádně,“ pokračoval zamyšleně, „až se tady vše ohledně Viscontiho povýšení uzavře, vrátíme se sposelstvem doMilána. Vždyť tam máme Lukasina. Ale ikdybychom tam zůstali, nevíme, jaký bude náš vztah kotcově dílně. To bude záležet natom, jak si vede Luigi. Pokud dobře, ajá bych si to přál, už kvůli tvému otci, musel bych si stejně hledat jinou dílnu. Pokud bychom se vrátili doPrahy, dům isdílnou tady už máme. Aje tu ještě něco, co jsem ti nestihl říct,“ Lukáš se naGiomu záhadně usmál.


    „Ty mě napínáš. Oco se jedná?“


    „Král mi nabídl, abych vstoupil dojeho služeb.“


    „Jako platnéř?“


    „To ne. Ale jako jeho dvořan. Akdyž jsem se ptal, co bych tam měl dělat, jen mávl rukou ařekl, že jiní se také neptají.“


    „Aco tvoje řemeslo?“


    „Nikde není psáno, že jako dvořan nemůžu vlastnit platnéřskou dílnu. Ulrika bych dovedl kmistrovským zkouškám, aby mne mohl vždy vdobě mé nepřítomnosti zastupovat. Janek už je tovaryšem, Bert brzy tovaryšské zkoušky také složí, přijal bych jednoho učně…“


    „Zdá se, že tě to láká.“


    „Jen uvažuji nahlas. Ale všechno může být ještě úplně jinak.“


    


    Začátkemlistopadu dorazil isdoprovodem hlavní Viscontiho vyjednávač. Byl jím sám jeho kancléř, minorita Pietro Philargi de Candia, mistr ataké doktor teologie, biskup zNavarry aoněkolik let později nakoncilu vPise zvolený papež, jenž přijal jméno Alexandr. Jeho volbu poněkud degradovala skutečnost, že křesťanský svět měl už papeže dva aon se stal třetím.


    Teď však přišel tento inteligentní avelmi vzdělaný muž sjediným úkolem: přivézt zPrahy pro Giana Galeazza Viscontiho vévodskou korunku. Ubytoval se vKlášteře minoritů, který se nacházel narohu Štupartské aJakubské, jen kousek odTýnské, kde bydlel Lukáš. Ano, právě tam, kde před lety zažil vevyhořelém kostele svatého Jakuba Většího nejedno dobrodružství, nakteré by raději zapomněl. Teď však byl už kostel opraven aznovu se stal součástí kláštera. Bylo vněm mnohem více místa než vScorsiniho domě, atak se veškeré porady konaly právě tam.


    Přestože byl Pietro Philargi velmi obratným azkušeným vyjednávačem, narazil nachamtivost lidí kolem Václava IV. Dodoby králova návratu doPrahy zhruba vpůli prosince se nedělo téměř nic. Královská rada, zníž se nejčastěji účastnili jednání Jíra zRoztok, Jan Čůch ze Zásady aprohnaný Zikmund Huler, byla jako hluchá. Jako by králův slib nic neznamenal. Když si Petr Philargi stěžoval králi naneochotu jeho vyjednávačů, ti vždy svému vládci řekli, že je to vjeho zájmu, aopět se nic nedělo.


    Přehoupl se starý rok donového aléta Páně 1395 nepokročila vyjednávání ani opíď. Rozumně vzato, vyjednávači by snad ani nemuseli pospíchat, protože nejméně dva, ale spíše tři měsíce nebude cesta přes Alpy možná, nebo alespoň bezpečná. Pokud by ovšem nechtěli jet přes Uhry kJaderskému moři apak lodí doBenátek. Ale při pomyšlení narozbouřené zimní moře snad nikoho ani taková myšlenka nenapadla. Přesto by byli radši, kdyby se podařilo smlouvu uzavřít, najmenovacím dekretu by byla přivěšena královská pečeť aoni se mohli už jen při čekání najaro radovat zpříjemností Prahy.


    „Je třeba nového impulzu, přátelé,“ pronesl kancléř Philargi vyrovnaně, tak jak byl zvyklý. Nikdy nasobě nedal znát své pocity, což bylo jednou zjeho výhod při vyjednávání.


    Ostatní se posobě podívali, jako by čekali zrovna odněkoho ze svých sousedů, že právě on soním novým impulzem přijde. Seděli vknihovně azároveň studovně kláštera, vmístnosti, kde se alespoň občas topilo. Ten věčný chlad, to byla jedna zmála věcí, které Philargimu napobytu vPraze vadily. Cítil, jak mu ta vlezlá zima bere energii.


    Kromě něho byli přítomni Lorenzo Scorsini, Buonavenuto Strechi, člen Viscontiho rady, Philargiho tajemník, otec Valentino, Zikmund Pardus aLukáš. Byla polovina února aoni se dosud nedobrali výsledku. Scorsini byl rád, že si tehdy uBudějovic vynutil nakráli list sjeho souhlasem, který pak poslal Viscontimu. Teď by vypadal, jako že si králův souhlas vymyslel.


    „Je až kupodivu, jak vtomhle království nemá nikdo zájem cokoli řešit. Ajak se vždy čeká, až začne někde hořet, než aby se ohni předešlo,“ povzdechl si Philargi.


    „Ne všichni, pane kancléři,“ opravil ho Pardus. „Je dost těch, kteří ty požáry zakládají.“


    „Pravda. Ale to pořád nedává odpověď naotázku, kterou jsem položil. Tedy si to shrňme,“ řekl Philargi apustil se dorekapitulace dosaženého. „Avzhledem ktomu, že zvoleným způsobem jsme se nedobrali žádného hmatatelného pokroku, musíme zvolit jiný postup.“ Když se podíval kolem sebe, uviděl, že se Scorsini usmívá. „Můžeš mi říct, signore Lorenzo, čím jsem tě tak pobavil?“ zeptal se se zájmem.


    „Že došlo namoje slova, která jsem vyřkl natomto místě před čtrnácti dny.“


    „Ano, přiznávám. Jsi znalec místních poměrů, ajá se snažil doposlední chvíle vyjednat dohodu smírnou cestou, protože vsázce je mnoho. Akdyby se přitom něco pokazilo, mohlo by nás to stát dlouholeté úsilí anáslednou nevůli signora Viscontiho. Ale zdá se, že jinou možnost nemáme, pokud se chceme pohnout dopředu. Nuže. Nejčastějšími účastníky jednání jsou ti tři. Jsou též snejvětším vlivem. Tak koho rozvrátíme?“


    „Pane Zikmunde?“ dal Scorsini přednost Pardusovi.


    „Nejvíc se nabízí přitlačit natoho Hulera. Jedná se bezesporu ošejdíře největšího ražení. Ne nadarmo ho Jan Zhořelecký při králově věznění zbavil neprodleně jeho úřadu. Ale když se král vrátil ze zajetí, jedním zjeho prvních kroků bylo, že jej uvedl znovu doúřadu podkomořího. Avkrálově nemilosti je teď sám vévoda Zhořelecký, kterého král takto sám vehnal donáruče panské jednoty. Přitom každý ví, jakých nepravostí se Huler dopouští, ale nikdo mu neumí nic dokázat. Je jako úhoř  vždycky vyklouzne. Takže toho bych škrtl.“


    „Dobře. Co ten Jíra zRoztok?“


    „Je to neotesanec,“ dal se tentokrát dohodnocení Scorsini. „Ale jinak rozhodný akráli oddaný ablízký. Daleko víc než Huler. Nevím oničem, čím by se dal přitlačit.“


    „Aten Čůch?“


    Scorsini sPardusem se nasebe podívali. „Tady bych cestu viděl,“ odpověděl Scorsini. Ale panu Zikmundovi se příliš nelíbí.“


    „Proč?“ zeptal se Philargi.


    „Protože představuje jisté riziko pro zde přítomného Lukase.“


    Lukáš, který byl myšlenkami poněkud vzdálen, protože právě dlel ubrnění, jež vyráběl pro krále, zpozorněl.


    Atak Scorsini Philargimu odvyprávěl oba příběhy. Ten starý, súčastí Čůchova člověka Beneše zMezna naloupežích avraždách. Příběh Philargiho zaujal, ale ještě víc ten druhý, při kterém byl Beneš zMezna jedním zhlavních aktérů při pokusu otrávit krále.


    „Amáme to!“ zamnul si Philargi ruce. Sdalší odpovědí si dal načas, ale když promluvil, opět se potvrdilo, jak rychle dokáže přemýšlet. „Nešel bych cestou vydírání, tím by se mohl zatvrdit azpůsobit nám nepředvídatelné problémy. Je potřeba vše navléknout tak, aby Čůch nabyl dojmu, že my jsme těmi, kdo mu pomáhá odvelkých těžkostí, které by pro něho mohly znamenat ztrátu všeho. Avšak,“ Philargi se zadíval naLukáše, „bude to znamenat, aby se Lukas dotoho děje aktivně zapojil. Bude to samozřejmě představovat jisté riziko, ale máme tady dost schopných mužů, aby tě dokázali ochránit. Nuže, mistře Lukasi?“


    Lukáš pokrčil rameny. „Myslím, že to nepřekročí to, co už jsem tady vPraze, ale ivLombardii zažil. Hlavně ať už tahle záležitost jednou skončí.“


    „Nemysli si, pane kancléři,“ ozval se Scorsini, „že je Lukas zase až tak bezbranný. Nějaký čas prožil nahradě Castello Nuovo.“


    Strechi, který doposud nepromluvil, pozvedl obočí. „Mrtvý není, to bych poznal. Apakliže přežil pohostinnost našeho drahého signora Collony, řekl bych, že opravdu tak bezbranný nebude,“ uznale pokýval směrem kLukášovi. „Všechno, pánové?“ položil jednoduchou otázku.


    „No, já bych ty tři rozšířil ještě očtvrtého, ato oBeneše zChoustníku,“ nechtělo se Pardusovi ukončit debatu dřív, než byla naplněna jejich očekávání. „Neúčastní se sice tak často, nepatří mezi nejčinorodější handlíře, přesto má jeho slovo váhu.“


    „Avíme naněho něco?“ zeptal se Strechi.


    „Ne tolik, aby to příliš znamenalo. Ale pochází zchudého zemanského rodu, nemá sice zvláštní politické ambice, ale chce svojí službou ukrále zajistit nejen sebe, ale isvou rodinu.“


    „Výborně!“ projevil své potěšení Philargi. „Mít dva hlasy vradě, hlasy, které by působily zevnitř, to už by mělo svoji váhu.“
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    Příležitost kprovedení jejich plánu se jim naskytla asi oměsíc později. Lombardští byli pozváni opět najednání, tentokrát doKrálova dvora, ajak se vzápětí ukázalo, bylo zase neplodné. Když delegace vcházela dojednací komnaty, šel jako poslední Lukáš. Jakmile však chtěl vejít dovnitř, postavili se mu docesty dva strážní adalší mu před nosem zavřel dveře.


    „Ty ne,“ ozvalo se zajeho zády. Ani se nemusel otáčet, aby poznal ten hlas. Takže Beneš zMezna mu opět vstoupil doživota.


    Strážní ho vystrkali chodbou doteď prázdné hodovní síně. Když všichni vstoupili, poslední znich zanimi zavřel dveře.


    „Zdá se,“ pokračoval Beneš zMezna, „že některým lidem prostě dobrá rada nestačí. Nikdy jsem nezažil někoho, kdo by byl větší osinou vzadku nežli ty. Neustále se mi pleteš docesty, ale tomu teď bude konec.“


    „Možná to bude tak, že se neustále pleteš docesty ty mně,“ odpověděl Lukáš sladce. Popošel kestolu, předstíraje kulhání aopíraje se osvou hůl. „Dovol, vzácný pane, abych se posadil. Mám zté zimy vždy vkoleni strašné loupání.“


    Takovou drzost Mezenský ani nikdo ze strážných nečekal, protože podle všech předpokladů se tady teď měl ten ubožák před nimi kroutit strachy.


    „Když někoho zabíjím, vyhovuje mi, aby při tom dotyčný stál.“


    „Aproč bys mě měl zabíjet? Takového bezvýznamného člověka.“


    „Nestav se ještě hloupějším, nežli jsi! To, že ses mi pořád pletl pod nohy, bych ještě přešel. Ale že tvojí zásluhou kolem mě začal čmuchat sám král, to už ti neprominu.“


    „Ajak vysvětlíš přítomnost mojí mrtvoly zde vhodovní síni?“


    „Chtěl ses tu skrýt, abys mohl zabít krále.“


    „Vtipné. VKrálově dvoře zabíjím krále, který zrovna dlí naKarlštejně.“


    „On se večer vrátí atys otom dostal zprávu. Možná zrovna odtoho tvého ukoptěného Parduse. Ateď vstaň!“


    „Sice mě bolí to koleno, ale rád dělám lidem radost,“ odpověděl Lukáš asnámahou se postavil nanohy. Mezenský se kněmu začal pomalu blížit. Avzávěsu zaním dva ze tří strážných. Ten poslední zůstal udveří. Aten také jako první zemřel.


    Dveře se rozlétly, anež se stačil vzpamatovat, měl vžebrech zaraženou dýku. Pak se dveře opět zavřely. Ale jednoho mrtvého nahradili dva noví příchozí. Sergio aPietro. Každý znich si vzal nastarost jednoho ze strážných. Stačili sice tasit, ale knárazu kovu nakov už nedošlo. Poslední, co bylo možné zahlédnout vjejich pohledu, byl nepředstavitelný úžas, poté co ucítili vesvých útrobách, že je tam něco navíc, co tam předtím nebylo.


    „Vzdej se,“ vyzval Sergio Beneše zMezna, „viděls, co se stalo tvým lidem. Astebou budeme hotovi mnohem rychleji. Takže…“


    Ozem zazvonil odhozený meč. Pak Sergio aPietro bleskurychle přiskočili kMezenskému achytili ho zaruce. Sergio kývl naLukáše azřetelně vyslovil: „Mistře Lukasi, nakrm ho!“


    „Vy vrazi!“ začal ječet Mezenský. „Úskokem jste mě odzbrojili ateď mě chcete otrávit?!“ Pevně sevřel čelisti, ale Pietro mu nešetrně vrazil dýku mezi zuby azapáčil. Vzápětí nato mu Lukáš vpravil mezi stoličky onu nevábně vypadající uspávací hmotu. Pak Pietro vytáhl dýku zMezenského úst aSergio přitlačil jeho spodní čelist vzhůru. Omamná látka začala působit téměř okamžitě. „Sejdeme se vpekle!“ vydechl Mezenský sposledními zbytky vědomí směrem kLukášovi.


    „Je mi líto,“ odpověděl mu Lukáš mile, „ale já se tam ještě nechystám.“


    Jednání skončilo spodobným výsledkem jako ta předešlá  tedy sžádným. Když zúčastnění vycházeli zjednací komnaty, chytil Scorsini Jana Čůcha zaloket. „Mohu tě chvíli zdržet, pane?“ zeptal se sice tiše, přesto naléhavě. „Rád bych ti něco ukázal. Bude to jen chvilka.“ Aten hlas byl tak vemlouvavý, že mu Čůch téměř bez odporu podlehl.


    Když vešli dohodovního sálu, nic se tam, až najednu maličkost, nezměnilo. Tři strážní stále ještě leželi nazemi, kus odnich stál Lukáš, zato Sergio sPietrem aMezenským zmizeli. „Co to má znamenat?“ vytřeštil Čůch oči.


    Atak mu Scorsini vysvětlil situaci.


    „Vy chcete tvrdit…?!“ hrozil se Čůch. „Nikdy nic takového nedokážete!“ Čůch jako by cítil, jak se mu propadá zem pod nohama.


    „Ale pochop, pane Čůchu,“ mluvil Scorsini vemlouvavě. „My ti přece nechceme nic dokazovat. Kdybychom takový úmysl měli, tak bychom to mohli udělat už dávno. Ale to, jak nejlépe víš, není naším posláním. Naším nejupřímnějším přáním je co nejdříve ukončit tato jednání aodjet zČech. Vžádném případě nemáme vúmyslu vměšovat se dovnitřních záležitostí této země. Ale tentokrát jsme už museli reagovat naBenešův vražedný záměr vůči našemu věrnému služebníkovi, mistru Lukasovi. My jsme nešli poBenešovi zMezna, to on začal rychle odstraňovat nepohodlné svědky. Už se mu to povedlo svelitelem stráží, který byl utoho, když odtud vylákal Francesca Fratella, aby ho vzápětí zabil. Stejně tak se teď zbavuje idalších svědků. Nyní, právě zde, se hodlal zbavit Lukase. Protože už večer, nejpozději zítra ponávratu krále, by byl Mezenský zatčen. Asám jsi jistě už zažil, pane, jak jsou lidé namučidlech upovídaní.“


    „Proč jste ho rovnou nezabili?!“ neudržel se Čůch. Akdyž uviděl Scorsiniho úsměv, pochopil. „Takže něco zaněco,“ poznamenal trpce.


    „Abylo to snad někdy jinak, pane Čůchu?“ odvíjel dál Scorsini svou medovou nit, která se vzápětí stávala pouty.


    „Aco potom?“


    „Dostaneš svého Mezenského abude jen natobě, jak sním naložíš.“


    „Atihle?“ ukázal Čůch natři mrtvé strážné, dosud ležící nazemi.


    „Itohle můžeš obrátit vesvůj prospěch. Dostaly se ktobě zprávy oMezenského nečestnosti anekalém chování. Poslal jsi stráže, aby ho zatkly, ale on je zabil autekl. Avšak ty jsi mu nastopě, aaž ho dopadneš, předhodíš jej kekrálovým nohám.“


    „Takže je vmém vlastním zájmu, aby se jednání co nejvíce zkrátila,“ shrnul Čůch předešlé, poněkud zlomený. „To jste mne nemohli upozornit dřív?“ pokusil se sám před sebou alespoň částečně očistit Čůch.


    „Pane,“ promluvil Lukáš, který doposud mlčel, „to trvá už léta. Akdyž se snažil tehdy zasáhnout rychtář Pardus, málem to byl on, kdo měl být odvolán, anajeho místo staroměstského rychtáře měl být dosazen právě Beneš zMezna. Už tehdy tě chtěl Zikmund Pardus varovat, ale tys nebyl ochotný naslouchat.“


    „Kolik lidí tohle všechno ví?“ zeptal se Jan Čůch znepokojeně.


    „Hodně,“ odpověděl mu Scorsini ne zcela popravdě. Nechtěl však, aby začal zametat iČůch. Pokud bude přesvědčený, že svědků je mnohem víc, než by stačil odstranit, přikloní se krychlému dokončení obchodu, poněmž mu zmizí tito lidé zočí.


    „Dobře,“ kývl jeden znejvlivnějších lidí vkrálovství. „Přičiním se, aby se jednání pohnulo dopředu. Apak mi vydáte toho zrádného hada.“


    


    Lukášovi se podařilo dokončit brnění pro krále Václava. Nikdy nebyl pyšný amarnotratný, ale sám sobě musel přiznat, že je to jeho skutečně největší mistrovské dílo aže nikdy nic tak krásného ani jinde neviděl. Akdyby takový kus vystavil ivsamotném Miláně, kavalíři se oněj poperou aostatní páni mistři platnéřští budou zkroušení tím, že sami nikdy nic takového nedokázali.


    Barva plechů přecházela odholubí šedi až domodré, postupně, tak jak to bývá uduhy. Arůzné výstupky měly funkci nejen estetickou, ale zvyšovaly významným způsobem pevnost celého brnění. Vsouladu sliniemi měnících se barev byly zakomponovány docelku iprvky ornamentální. Uprostřed předního plechu český lev, vrozích malé erby zemí, jež byly součástí království. Celkový výjev měl navozovat dojem jejich podřízenosti azároveň sounáležitosti, což se, bohužel, veskutečnosti tak nedělo. Nazadním plechu byla znázorněna jemná pavučina spavoukem. Všechny tyto ornamenty avýjevy byly vyvedeny vestříbře avezlatě.


    Panská jednota se chystala kdalšímu buntu azatímto účelem se její představitelé, tentokrát isJanem Zhořeleckým, sešli přímo vPraze. To vše krále tak rozlítilo, že odjel začátkem dubna naKarlštejn aodtud nasvůj hrad nejoblíbenější, naŽebrák. Atak musel Lukáš zaním isbrněním tam. Vzal si ssebou Sergia aScorsini mu přidal ještě další tři. Nejen pro jeho ochranu, ale ikvůli onomu brnění  tak bylo vzácné. AScorsini také předpokládal, že brnění by mohlo přispět ktomu, aby se jednání pohnulo zase trochu rychleji dopředu.


    Brnění Lukáš rozebral ajednotlivé díly zabalené dohadrů připevnili zasedla koní. Začínalo jaro acesta byla blátivá. Ale slunce vystrkovalo čím dál tím víc své drápky ajeho paprsky už dokázaly příjemně hřát.


    Žebrák stál naskalnatém ostrohu, obklopený lesy, ale kolem něj byl prstenec luk, nakterý západním směrem navazovalo několik lánů polí. Nebyl velký avévodily mu dvě kulaté věže, znichž jedna byla mnohem mohutnější avyšší. Natu se napojoval hlavní hradní palác. Před zavřenou branou byl ještě padací most, vtuto denní dobu spuštěný.


    Vestřílně vstupní věže se ukázal strážný, akdyž naněj Lukáš zavolal, že jedou zakrálem, odpověděl jim, že král nikoho nepřijímá. Apokud si opravdu velmi přejí, aby je některý zdalších dnů přijal, mají se ubytovat vněkterém ze dvou hostinců vpodhradí azařadit se ktěm, kteří už čekají mnohem déle.


    „Zavolej velitele stráží nebo kastelána.“


    „Aproč?“


    „Protože až se král dozví, žes nás zaním nepustil, nechá ti zvalchovat záda devítiocasou kočkou.“


    Strážný přemýšlel už jenom chvíli, protože ta představa se mu vůbec nelíbila.


    Netrvalo dlouho azvěže nad branou si je prohlížel další člověk. „Co jste zač?“ houkl naně.


    „Řekni králi, že je tu ten, co sním zabouřky rozmlouval nahradě Wildbergu, aže mu veze hotové dílo.“


    Muž ještě chvíli přemýšlel, než odpověděl. „To je všechno? Já tedy jdu. Ale jestli si král vybije zlost zatvou vlezlost namně, tak nebudou vaše koně dost rychlí, jak byste si přáli.“


    Pak už ale nečekali dlouho ahradní brána se otevřela. Když vjeli naprvní nádvoří, rozhlédl se Lukáš kolem aviděl jen starý nevlídný hrad. Napadlo ho srovnání sjiným hradem, ale podobnost byla jen vté nevlídnosti. Castello Nuovo bylo mnohem větší, ne tak sevřené asvýhledem dodálky až kvrcholům hor. Tak tohle je tedy nejoblíbenější hrad českého ařímského krále, nejvyššího vmnoha zemích, aspříslovečným názvem Žebrák.


    Sňali zkoní kusy brnění avydali se zavelitelem stráží. Ten byl nesvůj, protože se nezeptal, co sdoprovodem toho člověka  správně by neměli jít dál. Ani jeden znich se mu nelíbil, ale chovali se stakovou samozřejmostí, že je nedokázal zastavit.


    Když vešli dopaláce, zeptal se Lukáš jejich průvodce, zdali mají nahradě volný stojan nabrnění. Ten se podrbal vestrništi vousů apak kývl hlavou aposlal jakéhosi mladíka, který se chtěl protáhnout kolem nich, dozbrojnice. Vpředsálí rytířského sálu pak vybalili jednotlivé díly anastojanu je postupně sesazovali dosebe. Ani Sergio sostatními strážci to brnění ještě neviděli, ajak se před nimi začal nastojanu rýsovat dutý plechový rytíř, přestávali chvílemi samým údivem pracovat. Nakonec Lukáš posadil navrchol skvostnou přilbu, ozdobenou pery včervené abílé barvě. Nikdo, kdo je míjel, jen tak neprošel, ale zastavil se adál už nepokračoval.


    „Co je to tady zasrocení?“ uslyšel Lukáš pánovitý hlas. Znal ho ze schůzek, při nichž vyjednávalo lombardské poselstvo sčleny královské rady. Jíra zRoztok se prostě nedal přeslechnout.


    Ale nebyl tím hlavním, kdo přicházel. Lidé se rozestupovali, aby udělali místo králi. Lukáš ajeho muži se hluboce uklonili. Ale král měl pohled jen pro to jediné. Jako by vté chvíli zapomněl navšechny potíže, které se naněho neustále valily.


    Když jeho pohled spočinul naLukášovi, byl vněm ikus obdivu. „Ty jsi snad kouzelník, platnéři,“ řekl, avtěch slovech nebyla ani špetka falešných lichotek. Pak dal příkaz svým panošům, aby ho ustrojili. Lukáš jim musel pomoct, protože se jim třásly ruce aprotože některé spoje aúpony byly zcela originální, takové, se kterými se ještě nesetkali. Když byl král ustrojen, vyzkoušel, jaká je vbrnění pohyblivost azda je vše funkční tak, jak má být.


    Konečně dovolil, aby ho odstrojili. Byl zté námahy trochu zpocený, ale když znovu brnění pověsili nastojan, ještě chvíli si ho ze všech stran prohlížel. „Dokonalé,“ vyřkl to jediné slovo, ale víc ani nemusel.


    Večer byl Lukáš pozván khostině dorytířského sálu akrál ho vybídl, aby si sedl kestolu proti němu. Jeho doprovod byl usazen nasamý konec sostatními, kteří patřili kekrálovským, asvým postavením byli zhruba nastejné úrovni. Že byli svým umem mnohem výš než většina ostatních, to nikdo nevěděl aoni, věrni svým zásadám, se stím nechlubili. Přesto je král nepřešel bez povšimnutí. Zaznamenal je už uBudějovic, ale tehdy neměl příliš času se jimi zaobírat.


    „Co jsou zač ti tvoji lidé, platnéři?“ zeptal se potřetím chodu večeře.


    „Musím tě opravit, Milosti. To nejsou moji lidé, jen dohlížejí namou bezpečnost. Nikdy bych si nemohl dovolit je zaplatit. Jsou velmi drazí, ale ivelmi výkonní, apředevším věrní. Život toho, koho chrání, je jim nad život vlastní. Troufám si říct, Milosti, že kdybys jich měl sto, dokázali by ti vyřešit všechny potíže vkrálovství.“


    „Tak mi jich sto sežeň. Já je zaplatím.“


    „Obávám se, Milosti, že jich vcelé Evropě nebude víc jak dvě stě. Ale jsou roztroušeni pomnoha zemích, urůzných pánů.“


    „Aco ty, přemýšlel jsi omé nabídce?“ změnil král téma.


    „Přemýšlel, Milosti. Ale nejdříve mě čeká cesta doLombardie, ajak sám víš, ta se neustále oddaluje.“


    „Aproč se oddaluje?“ naklonil se král kJírovi zRoztok, který mu seděl popravici.


    Ten pokrčil rameny. „Rada stále jedná,“ řekl neurčitě abylo zřejmé, že nechce být sdílnější právě před Lukášem.


    Pak se král Jíry zeptal, najakou sumu se už dostali, akdyž mu ji on sdělil, zakoulel očima. „Aočem tedy ještě jednáte? Jsme snad nějací trhovci? Jsme šlechtici, ajá dokonce král!“


    „Většina by už skončila, včetně mě,“ nechtěl nasobě Jíra zRoztok nechat ono hanlivé označení trhovců. „Ale Zikmund Huler vznáší pořád nové požadavky.“


    „Ajak dlouho chce ještě jednat? Rok, dva? Přitom vLombardii leží tolik peněz, jen je vyzvednout. Anaše kasa je neustále prázdná.“ Pak se král obrátil naLukáše. „Neboj se, dočkáš se cesty doLombardie apak, jak doufám, se vrátíš doČech.“


    Lukáš se uklonil, ale slovně se zatím nechtěl kničemu zavazovat.


    Když druhý den opouštěli Žebrák, měl plné dva váčky zlatých. Avsedlové brašně list odkrále adresovaný Zikmundu Hulerovi.
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    Další jednání už byla spíše spojená sorganizací celé akce. Ustanovilo se, že sjmenovacím dekretem pojede velmi početný český průvod. Početný nejen proto, aby byl zdůrazněn význam celého aktu, ale vneposlední řadě iproto, aby bylo ochráněno zlato, které se poveze zpět doČech. Velení nad tímto malým, ale mírovým vojskem se měl zhostit Beneš zChoustníku. To byla ta dohodnutá odměna zajeho hlas veprospěch Lombardských. Dohodu, včetně jmenovacího dekretu, podepsal král Václav 11. května léta Páně 1395.


    Vyhrocené mocenské boje však tuto cestu opět oddálily aposelstvo vyjelo až včervenci. Předtím však bylo třeba uzavřít ještě jednu záležitost, nakteré se dohodli Lombardští sJanem Čůchem ze Zásady.


    Dva dny popodpisu smlouvy se dostavil Jan Čůch se čtyřmi jízdními ačtyřmi pěšáky nesoucími nosítka keKlášteru minoritů. Dovnitř byli sice vpuštěni všichni, aby venku nevzbuzovali nežádoucí pozornost, ale kromě Čůcha museli zůstat nanádvoří zabranou, dál dokláštera mohl pokračovat pouze Jan Čůch. Když vešel dorefektáře, příliš velkého nato, aby byl celý zaplněn lavicemi, byl už očekáván všemi, které znal odvyjednávání. Přítomen byl ionen podivný platnéř, pro kterého se nadchl isám král. Pokrátkém přivítání se otevřely boční dveře adva ztěch mlčenlivých ochránců přivedli Beneše zMezna. Nebyl naněho zrovna veselý pohled. Ne že by utrpěl nějakou fyzickou újmu  byl bez šrámu. Zato jeho oči plály zvláštním ohněm nenávisti, vědom si své porážky. Přesto se ještě odhodlal kposlednímu pokusu.


    „Pane Čůchu, chválabohu, že jdeš. Jsem tu držen proti své vůli aproti právu! Tito lidé zabili strážné vKrálově dvoře anamně se dopustili násilí. Vždyť to je útok proti samotnému králi!“


    „Mlč aneber si královo jméno dosvé proradné huby!“ uťal jeho lamentování sám Čůch. „Jsi si vůbec schopný uvědomit důsledky svého chování? Aže ses mi zamoji důvěru odměnil zradou?“


    „Sprostá lež apomluva, pro kterou nejsou žádné důkazy.“


    „To se tedy pleteš,“ opravil ho Lorenzo Scorsini. „Důkazů je víc, než by ti bylo milé.“


    „Ajá říkám, že je to sprostý výmysl, který snadno vyvrátím.“


    „Nic nebudeš vyvracet, ty pse,“ osopil se naněj Čůch, jemuž byla situace, doníž ho dostal jeho dlouholetý služebník, který ho zároveň podváděl, krajně nepříjemná. „Máš dvě možnosti: buď se bez zdráhání kevšemu přiznáš atvůj konec nemusí být až tak bolestivý, nebo půjdeš namučidla, nakterých zažiješ takové věci, že už bude zbytečné nechat tě popravovat. Jak jsi vůbec mohl sloužit někomu, kdo je jedním znejvěrnějších králových služebníků, azároveň takto oba zrazovat?“


    „Aco všichni ti páni apůlpáni, co jich kolem je? Nepřeskakují neustále odjednoho kdruhému podle toho, co je pro ně zrovna výhodnější?“


    „Ale zjevně svědomím všech následků, které ztoho mohou plynout. Ane tak jako ty. Skrytě, podle azákeřně.“


    „Chci předstoupit před krále!“


    Jan Čůch se ušklíbl. „Ano, dovedu si tvé předstoupení před něj představit. Jsi velice obratný vpřekrucování pravdy azřejmě počítáš stím, že až by ses dostal ktakové části výpovědi, která by mohla vést ikmé osobě, zpudu sebezáchovy bych byl nucen se tě zastat aty bys ztoho mohl ještě vyváznout. Ale to se nestane  moje nabídka se nemění. Buď se přiznáš hned atvůj konec bude snesitelný, nebo odtud půjdeš rovnou namučidla. Kdybychom nebyli naposvátné půdě, zabil bych tě rovnou tady namístě.“


    Zdálo se, že Beneš zMezna proti předešlému výstupu poněkud zvadl. Zřejmě mu došlo, že nemá jinou volbu aže je jeho hra ukonce. „Dobře,“ řekl posléze. „Dobrovolně ti vše vyjevím, ale ne před těmito zde. Zřejmě by ti to bylo nepříjemné.“


    To mělo logiku, kterou musel uznat iJan Čůch. „Tak tedy pojď. Anemysli si, že se ti podaří nějakým úskokem utéct. Lidé, které jsi ovládal, jsou už odstraněni avenku natebe čekají tací, kteří ti nepomohou.“ Pak se Čůch lehce uklonil směrem kLombardským. „Tímto považuji záležitost mezi námi zauzavřenou.“ Postrčil před sebou Mezenského směrem kedveřím zrefektáře.


    Ušli asi polovinu vzdálenosti, když se náhle Mezenský naklonil kČůchovi ze Zásady, bleskově mu vytáhl zpochvy meč, přetočil se zajeho záda, uchopil meč doobou rukou apřiložil ho khrdlu svého pána. Vítězoslavně se rozhlédl kolem sebe napřihlížející, kteří stáli vdostatečné vzdálenosti.


    „Aty sis myslel, ty hloupý zemánku, jehož urozenost spočívá jenom vtom, že jste doma nechlemtali sprasaty zjednoho koryta, že si odtebe nechám poroučet, co mám aco nemám?“


    Jan Čůch se potěch urážkách začal škubat, ale docílil pouze toho, že mu ostří jeho vlastního meče prořízlo kůži nakrku.


    „Jen se moc neškubej, nebo nedožiješ večera. Teď spolu půjdeme pěkně ven aty tam svým lidem řekneš, aby nedělali žádné hlouposti. Apakliže dopadne vše dobře pro mne, stejně tak se stane itobě.“


    Pro strážce, kteří byli též přítomni, by zřejmě nebylo žádným problémem Mezenského zneškodnit. Ale bylo tu velké riziko, že přitom přijde oživot iJan Čůch. Jistě by konali, pokud by byl ohrožen někdo, koho neměli ochraňovat. Anebo kdyby jim ten někdo vydal příkaz, aby Mezenského zneškodnili. Nic takového se však nestalo. Riziko, že při tom bude zabit jeden znejpřednějších králových hodnostářů, bylo až příliš veliké.


    „Už jednou jsem ti řekl,“ ozval se Lukášův hlas, „že urozenost nespočívá vtom, kdo se zjakého pelechu zrodí, ale měří se jeho činy, ty pse. Autebe to platí vplné míře.“


    Mezenský trochu natočil Čůcha, aby naLukáše lépe viděl. „Jen se neboj, ity přijdeš nařadu,“ zasyčel. „Ateď se mi kliď zcesty!“


    „Nebo co? Rád bych ti ještě sdělil, než se vydáš nacestu dopekla, že tehdy naté zdi nyní už opraveného kostela svatého Jakuba Většího jsem to byl já. To já vám létal nad hlavami aspolu srychtářem Pardusem překazil tvoje čachry, které jsi měl sbandou Jouzy Čerta. Já, sedmnáctiletý kluk astarý dědek, jak jsi už tehdy rychtáře nazval. Anaochozu rytířského sálu starého paláce Pražského hradu, vekterém jste se domlouvali natom, jak otrávit krále, to jsem byl také já.“


    Beneš zMezna se díval naLukáše nevěřícím pohledem. Apak si uvědomil, že se mu ten prokletý platnéř, kterého on měl vždy spíše zaubožáka, posmívá. Avtu chvíli se přestal ovládat, odtáhl meč odČůchova hrdla, odstrčil ho odsebe avrhl se naLukáše. Až teprve vté chvíli, příliš pozdě, si uvědomil, že to byla odtoho platnéře záměrná past, nakterou se on nechal nachytat.


    Dopohybu se dali také strážní andělé Lombardských, ale Lukáš je pokynem ruky zarazil. Nechtěl, aby zabití Mezenského vypadalo jako předem připravená vražda. Měl však velmi málo času kodvrácení útoku. Stačil sice odhodit pochvu svého rapíru anastavit dýku, ale sek mečem byl veden nebývalou silou asodhodláním, vyvěrajícím zbezmezného vzteku avědomí, že útočníkovy šance proti takové přesile jsou stejně mizivé. Dýka zastavila sek jen zčásti, čepel meče se poní svezla asekla Lukáše doramene. Tomu dýka vypadla zruky aon cítil, jak mu dřevění paže. Atehdy se Mezenský naLukáše rozehnal ještě jednou, přesvědčený otom, že alespoň tohoto nepříjemného ováda zahubí. Lukáš však udělal něco, sčím nikdo nepočítal, ani jeho protivník. Vrhl se mu pod nohy. Lukášovi blesklo hlavou, že je to vlastně potřetí, co něco takového udělal. Když se musel postavit Collonovu synovi nahradě Castello Nuovo, pak Montimu ateď Benešovi zMezna. Avšichni tři byli jeho nejúhlavnější nepřátelé, které kdy potkal. Přesto se vžádném ztěch případů nedalo říct, že by jim chtěl vrhnutím se pod jejich nohy vyjádřit svoji podřízenost.


    Mezenský si najednou uvědomil, že padá, avzápětí ucítil, jak zboku něco tenkého avelmi ostrého vniká dojeho těla. Apak se jeho srdce zběsile rozbušilo, ale ani tak se nedokázalo vyrovnat spohromou, která se udála uvnitř.


    Když Mezenský padl nazem, stálo nad ním hned několik mužů sobnaženými meči, připravených vrazit je doněho. Ale toho už nebylo třeba.


    Lukáš vstal, vytáhl zMezenského svůj rapír, otřel ho oprotivníkův šat azasunul dopochvy. Pak se mu začala podlamovat kolena aměl pocit, že upadne. Ale to už ho zachytilo hned několik rukou. Byl posazen dojediného křesla, které stálo včele stolu. Pak přivolali bratra minorita, který se zabýval léčením, aten Lukášovi ránu ovázal. Nebyla hluboká, jen prosekla kůži atrochu svaloviny, kost nebyla zasažena vůbec. Někdo přinesl pohár svínem aLukáš ho vypil. Chvílemi se oněj sice pokoušely mdloby, ale on dokázal ty nepříliš silné výpadky překonat audržet se při vědomí. Když se všechny tváře kolemstojících staly zřetelnými, vyvstala před ním především jedna. Ta, která patřila Janu Čůchovi ze Zásady.


    „Bude to dobré,“ řekl Lukášovi súčastí.


    „Já vím. Až přijdu domů, ještě si to zašiju. Mám tam iněkolik léčivých bylin amastí. Až vyrazí poselstvo doMilána, budu vpořádku.“


    „Zašiješ si to,“ opakoval zamyšleně Čůch. „Že mě to nepřekvapuje. Ale chtěl jsem ti říct něco jiného. Především ti poděkovat zato, jak ses zachoval. To vyžadovalo notnou dávku rozhodnosti. Možná jsi mi zachránil život. Zároveň bych ti chtěl vyjádřit obdiv zatvůj způsob boje, který se sice vžádné škole šermu nevyučuje, zato je velice účinný. Aještě bych ti chtěl říct, že odteď ktvým ochráncům vČechách, tedy kbývalému rychtáři Pardusovi akráli Václavu Čtvrtému, přibyl ještě jakýsi Jan Čůch ze Zásady.“


    „Díky, pane, budu si to pamatovat.“


    


    DoTýnské ulice, vekteré měl Lukáš svůj platnéřský dům, to bylo jenom kousek, přesto se sním vydal Sergio. Lukáš občas klopýtl aSergio ho pevněji uchopil zazdravou paži.


    „Ne tak pevně, příteli,“ napomenul ho Lukáš. „Co si onás lidé pomyslí. Tady ještě nejsou mravy tak uvolněné jako uvás najihu.“


    „Kušuj, hubo nevymáchaná!“ okřikl ho Sergio vlídně. „Nebo tě chytím izatu zraněnou.“


    Doma obvaz znovu sňali, Gioma Lukášovi ránu omyla apolila ji pálenkou. Pak Lukáš přikázal Sergiovi, aby mu ránu zašil nití, kterou Gioma předtím vyvařila. Sergio se nejdřív zdráhal, ale když se mu Lukáš začal posmívat, že by něco takového odtak statečného bojovníka nečekal, dal se dopráce.


    Jakmile Lukáš sGiomou osaměli, zeptala se ho, zdali má zapotřebí podstupovat neustále taková nebezpečenství.


    „Měl jsem dva úhlavní nepřátele. Jedním znich byl Benedetto Monti vMiláně, druhým pak Beneš zMezna vPraze. Ti oba byli navážkách vah aměli jistý nezanedbatelný vliv nato, zdali zůstaneme vMiláně, nebo se usadíme vPraze. Aoba již byli odstraněni. Takže teď se budeme moci svobodně rozhodnout bez ohledu naně.“


    „Ale proč jsi to musel být zrovna ty, kdo tolik riskoval svůj život? Což tam nebyli jiní, kteří jsou kněčemu takovému více povolaní?“


    „Vždyť se nic nestalo.“


    „Ale mohlo!“


    „Už je to zanámi. Podařilo se mi zbavit nejen nebezpečného nepřítele, ale zároveň získat velmi mocného příznivce. To už snad stojí zatrochu té námahy.“


    


    Lukáš se rychle zotavil ateď už jen zbylo dát dopořádku záležitosti vPraze, tak aby vše pojeho odjezdu mohlo aspoň zčásti fungovat jako dříve. Potíž byla vtom, že věhlas Lukášovy dílny se začal šířit dookolí, ale on nemohl přijímat mnoho nových zakázek. Auž vůbec ne takového rázu, jako byla zakázka pro krále. Jeho lidé byli sice velmi zruční, ale bez Lukášovy přítomnosti se ještě dlouho nebudou moci pouštět dozakázek takového charakteru. Ulrik dosud nesložil mistrovské zkoušky, proto musel Lukáš požádat znovu mistra Langa oprotektorství.


    Odjezd poselstva doMilána se neustále odkládal, atak měl Lukáš dost příležitostí ktomu, aby Giomě ukázal všechna tři města iPražský hrad. Bylo příjemné chodit jen tak poměstě, pozorovat to lidské hemžení anemuset se stále otáčet, zdali člověku nebodne někdo vnestřeženém okamžiku dýku dozad. Byl to stejný pocit, který zažíval, když se vMiláně zbavil Montiho.


    Jednou také potkali Lukášovu tetu Teklu, neforemnější nežli dřív, azaní se kolébal chůzí kačera, též už sobjemným břichem, tvor jí velmi podobný, přestože byl mužského pohlaví. Kuba, nepovedený tovaryš platnéřský, Lukášův bratranec, který mu vdětství amládí připravil nejednu škaredou chvíli. Lukášovi najednou připadali jako zjiného světa ato zlé, co unich prožil, se mu zdálo, jako by postihlo někoho jiného avjiném životě. Mohl by je teď zastavit aaspoň část jim oplatit nějakou jedovatostí. Ale nepocítil ani tu nejmenší potřebu kněčemu takovému. Především si přál, aby se snimi už raději nemusel nikdy setkat.


    Gioma si všimla, že Lukáš tu dvojici pozoruje. „Doufám, že takhle nebudu nikdy vypadat,“ kývla směrem kTekle.


    „Ijá,“ řekl Lukáš pochmurně. „Ahlavně uvnitř. Protože tam to má ta žena ještě horší než zvenčí.“ Když viděl, že se ho chce Gioma naněco ohledně tety zeptat, vzal ji zapaži apostrkoval ji rychle jiným směrem.


    Bylo krásné ateplé léto. Všude tam, kde se něco zelenalo, hučel hmyz. Lukáš chtěl, aby si Gioma ten obraz vetknula dopaměti, chtěl, aby při rozhodování omístě jejich budoucího pobytu měla iona svůj pádný hlas.


    Apak konečně nastal den jejich odjezdu, který tak toužebně očekávali. Akdyž překročili české pomezí, sdělila Gioma Lukášovi, že čeká už třetí měsíc dítě.


    „Proč jsi mi to neřekla dřív?“ vytřeštil nani oči.


    „Protože bys řekl, že je pro mne cesta nebezpečná, anechal bys mě vPraze.“


    „To máš pravdu,“ připustil Lukáš. „Ale také je pravda, že ty bys mě stejně neposlechla, najala by sis nějaké lidi pochybné pověsti ajela zanámi. Což by bylo ještě nebezpečnější.“


    „To máš pravdu,“ řekla teď pro změnu Gioma azasmála se. „Takže teď je to správné tak, jak to je. Neboj se, nic se mně ani tomu dítěti nestane.“
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    Khlavnímu městu Lombardie, Milánu, se blížil mohutný průvod jezdců. Nad hlavami jim vlály korouhve, ale nikdo nahradbách netroubil napoplach. Akdyž se konečně troubení ozvalo, bylo to troubení uvítací.


    Včele průvodu jel malý oddíl jízdních, který měl zaúkol uvolnit cestu odtěch, kteří by snad nestačili uhnout nastranu. Zatím oddílem pak následoval Beneš zChoustníku, jako nejvyšší představitel českého poselstva, spolu sPietrem Philargim de Candiem, hlavním představitelem Lombardských. Zanimi jeli další. Téměř tucet českých rytířů, mezi nimiž byl iZikmund Pardus, který si tuhle cestu nedokázal odepřít. Hlavní starost měl, aby se jeho hospodyně postarala zajeho nepřítomnosti ohada Barnabáše. Buonavenuto Strechi, Lorenzo Scorsini, Lukáš sGiomou, korouhevníci, panošové rytířů, Sergio, Pietro adalší zochránců. Ti, kteří pocházeli zhradu Castello Nuovo, včetně Lukáše, měli nasobě kožený oděv. Zanimi následoval padesátihlavý oddíl jízdních vkrálovských barvách.


    Acestou je lidé vítali, nikdo před nimi nezavřel brány. Přijížděli vmíru aBeneš zChoustníku vydal přísné rozkazy, že se nikdo zozbrojenců nesmí cestou dopustit násilí, pokud by nebyl sám napaden. Tentokrát to nebylo tak, jako když Češi zjakéhokoliv důvodu vpadli doItálie. Ať už to bylo sFridrichem I.Barbarossou, kdy Češi prošli téměř celou Itálií avysloužili si pověst tvrdých, neohrožených akrvelačných bojovníků, zacož byl později Zlatou bulou sicilskou knížeti Vladislavovi II. udělen Barbarossou titul dědičného krále azároveň tím byly nakrálovství povýšeny celé Čechy. Nebylo to ani takové, jako když si Češi spolu se svým králem Janem Lucemburským vymáhali naitalských městech poslušnost avýpalné. Ani takové, jako když Karel IV. při své císařské jízdě musel tvrdě bojovat, vynucovat si silou vzdání holdu, při kterémžto konání málem přišel oživot. Tentokrát ti drsní amnohdy ikrutí válečníci ze severu nechávali své meče vpochvách. Věděli, že zlato, pro které si jedou, jim bude vydáno dobrovolně.


    Milánští byli již několik dní dopředu rychlými posly, které vysílal Pietro Philargi, upozorňováni opohybu poselstva. Philargi též požádal onosítka pro Giomu, jelikož nebylo vhodné, aby žena vjela doměsta koňmo. Atak, když se přiblížili městu, taková nosítka nani čekala. Gioma se nejdříve vzpírala, protože chtěla dosvého města vjet tak, aby dobře viděla abyla též viděna. Nakonec se však musela podvolit. Roztáhla tedy alespoň záclonky poobou stranách, aby si mohla ty triumfální okamžiky vychutnat. Ona, dcera obyčejného platnéře, je nyní součástí nejočekávanějšího poselstva zaposlední roky.


    Už před vjezdem doměsta lemovaly cestu špalíry lidí. Zhradeb vlály zástavy města akorouhve rodu Viscontiů. Znovu zaduly trubky azbrány proti poselstvu vyjela skupina skvostně oděných jezdců, Lukáš poznal vprvním znich Giana Galeazza Viscontiho. Osobně přivítal Beneše zChoustníku aPietra Philargiho. Pak se zařadil mezi ně akavalíři, kteří ho doprovázeli, zaostatní zdoprovodu před český jízdní oddíl. Aprůvod se dal znovu dopohybu.


    NaViscontiho žádost se Philargi už ráno převlékl zcivilního dokněžského roucha ateď vjížděl doměsta vbiskupském odění. Visconti tak chtěl dát nazřetel všem podporu římského krále, zastoupeného jeho vyslancem Benešem zChoustníku, aspojení scírkví, odkteré očekával pro akt korunovace požehnání.


    Vechvíli, kdy vjeli dobrány, ozval se zmnoha hrdel obrovský jásot. Všude kolem byly spousty lidí aprůjezd průvodu zajišťovali halapartníci. Když pak průvod kolem nich projel, začali se halapartníci zařazovat zajeho konec, atak se vlastně průvod, jak pokračoval dál, stále prodlužoval.


    Lukáš se ohlédl ponosítkách, vekterých cestovala Gioma, aco chvíli uviděl její ruku, jak kyne lidem. Musel se pousmát, ale ze srdce jí přál tu chvíli pomíjivé slávy.


    „Nuže, pane Zikmunde?“ otočil se Lukáš naParduse jedoucího vedle něj.


    „Nuže, mistře Lukáši?“ usmál se jeho starý přítel.


    „Můj druhý domov.“


    „Kdo by to řekl,“ vrtěl Pardus hlavou, „že ty, kdysi Pavouček anoční přízrak, který sypal ze střech domů mým nepřátelům otruby sosinami doočí, se dostane vesvém životě tak daleko. Asním starý harcovník Pardus. Nepomyslel jsem si, že se sem ještě někdy podívám. Bože, jak je to dávno, kdy jsem tu harcoval scísařem Karlem blahé paměti.“


    Průvod se dostal nahlavní náměstí apokračoval dál kpaláci vládce Milána acelé Lombardie. Pak Lukáš uviděl stát naschodech jednoho patricijského domu muže sdlouhými šedivými vlasy, muže, který se ani vtom davu nedal přehlédnout. Ten muž mu pokývl hlavou ausmál se, což bylo samo osobě něco nevídaného. Lukáš se postavil vetřmenech aoplatil mu hlubokou úklonou.


    „Kdo to byl?“ zajímal se Pardus.


    „Muž, kterému patří Castello Nuovo. Muž, který je pánem nad životem asmrtí. Enrico di Collona, jehož pohostinnost jsem měl možnost nedobrovolně zažít ijá. Ten pobyt tam, to byla jedna nekonečná hra kočky smyší, přičemž tou myší jsem byl já.“


    „Soudě podle toho, jak tě zdravil, řekl bych, že si myš nevedla zase tak špatně,“ zasmál se Pardus.


    Jeli dál apak najednou, jen kousek zahalapartníky, uviděl Lukáš mistra Pratiniho, který měl naruce malého chlapce.


    „Lukasino!“ zakřičel Lukáš achlapec se naněho udiveně podíval. Poznat ho však nemohl, vždyť byl ještě tak malý, když sGiomou odjížděli.


    Pratini zvedl svého vnuka nad hlavu aLukáš ho slyšel křičet: „Lukasino, podívej, to je tvůj otec!“


    Tehdy se Lukášovi vehnaly slzy doočí anejraději by sesedl zkoně aběžel kesvému synovi. Ale věděl, že musí dojet až dokonce, že se bude muset, ivesvém vlastním zájmu, zúčastnit všeho, co bude předcházet korunovaci.


    Jeho přítel Pardus měl pravdu. Ušel dlouhou cestu, která nebyla lehká. Ale teď snad dosáhl vykoupení astal se zněho svobodný člověk, jenž si bude moci sám rozhodnout osvém osudu.


    Odva dny později, 5. září léta Páně 1395, došlo nahlavním milánském náměstí před zraky tisíců přihlížejících kslavnostnímu předání jmenovacího dekretu asamotné korunovaci, pokteré se Gian Galeazzo Visconti stal konečně vévodou, atím dnem zanikla oficiálně isignorie aLombardie se stala vévodstvím.
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